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Мае ами севервкел ерсанимен“ 


Мъзяопагу МосаБшагу «. РЪгазез 


Тв Мъвяопагу МосаБшагу « РЪгазез БооЖ!е! сощатв еззепца! уосаБшагу апа 
рюгазев Ког Теасшпро Ше 1е550п5 ш сВар!ег 3 оЕ Ргеасй Му (гозре! апд ассотр!5й- 
то соттоп п5я10пагу 1а5К8. Ке ег го Ше “Сгеаев а Гапоцасе 5 ду Рап” зеспоп 
т сбар(ег 7 оЕ Ргеасй Му Созре о Вер уоч Роси оп уа! уои сап До вас! Фау 10 
поргоуе уошг аБту 10 зреаК уошг п155101п |апоцаеге. 


Тв БооКе! 15 Дезтопед 10 Бер уоп Бесопе ЕапиШаг ул Базтс уосаБшагу ап рбгазез 
т огдег 10 Бе Вшспопа! п Теасшпр ап ассопр зитр сопатоп п115810пагу ГазКв. И 
Чоев по! сошат аП о Ше уосаБшагу Еопа Ше |е550п5 ш Ргеасй Му гозре! от Ша! 

ате песеззагу Гог еуегу п15810пагу ТазК. Уоп ууШ пеед 1о |ооК-ир апд |еаго адфопа! 
уосаБшагу ш огдег (о Бесоте ргойстет! ш уошг 1158101 1априаре. АдфопаПу, Шеге 
15 та епа! т 5 БооЖе! Ша 15 по! Гошо ш Ргеасй Му Созре!. Т15 15 (0 а уои ш 
Бето ае о зреаК уошг п115510п |априаге ш уоиг оуип ууогдв. 


Озте Ше ВооЖе! 


.  ЕатШапге уошгве уй ив БооЖет. 

е бе! гоа15 Юг 1еагто уосаБшагу ап рбтазев. 

е Рд Ше уосаБшагу ап рбтазев уоп ул151 То |еагп. 

. Мешопхе Ше уосаБшагу апд ригазез уоп пее. 

. „Ове Ше уосаБшагу ап рЕтазев аз уоп зреаК, Теас!, апд регогт 1азКв. 
. Кеуеу Ше уосаБшагу апд рвгазез ш Ш15 Боойе! ойеп. 


Мау 15, 2008 
Вшрапап 
О 2008 Бу шеста! Кезегуе, шс. АП Кто!15 Кезегусд. 
Тв досшпеп! тау сомашт ргорпейагу и(еПесша! ргорепу Ша! тау по Бе изед ог зПагед уош ргорег лупи еп сопвет. 


ТаЩе о? Соп!еп! 5 


Мосабшагу 8. Ригазез Бу Саедогу 1 
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Сой 15 Оиг Гомпа Неауепу Рашег 
























































1. Сод 15 ош: Неауешу КаШег. 1. Бог е нашият Небесен Отец. 
2. УУе аге НЬ сп геп. 2. Ние сме Негови деца. 
3. Сод зепЕ из 10 еаг в 10 /еагп ап егоу,. 3. Той ни е изпратил на земята, за да се учим и 
а. |еаго ап  вгоуу развиваме. 
Ь. гесетуе а рруз1са! Боду а. за да се учим и развиваме : 
с. ваш ехрепепсе Ь. за да получим физически тела 
с. за да придобием опит 
4. Сойд ргерагеда р!ап 10 Пер из 10 гештп го Нт. 4. Боге подготвил план, за да ни помогне да се 
а гебит 10 Нип завърнем при Него. 
Ь. ргоогевв а. да се завърнем при Него 
с. Бесоте ПКе Ни Б. да напредваме В 
с. да станем като Него 
5. Ме сап гейши 10 Сод Бу Кеертг оигзе/уез с!еал. 5. Можем да се завърнем при Бог, като се пазим 
а. Кеершро оше!уез с|еап чисти. 
Ь. аут сТозе 10 Ниа а. като се пазим чисти В 
с. Бето оБефеп! Ь. като стоим близо до Него 
с. като бъдем послушни 
6. Тпе Атопешеп! о! Хезиз СВ: 16 сешга! Фо Со 6. Единението на Исус Христос заема централно 
рап. място в плана на Бог. 
7. Тргоцой Ше Атопетеп!, уге сап Бе Ееед от зш. Т. Чрез Единението можем да бъдем освободени от 
греха. 
Айопетеш! Единение (то) Боду тяло (то) 
Бштдеп бреме (то) сад дете (то) 
съйдгеп деца (та) спосе избор (ът/а) 
с1еап чист сопитап пети заповед (та) 
10 сопшшисае общувам сго55 кръст (ът /а) 
деай смърт (та) 10 деуейор развивам / развия 
сага земя (та) ехрепепсе опит (ът /а) 
1о #асе изправям се пред / айв вяра (та) 
изправя се пред 
Яев плът (та) Нес освободен 
гагдеп градина (та) СеШзешапе Гетсимания 
Фогй ед прославен Сод Бог (ът/а) 
Неауешу Еашег Небесен Отец (ият/ия) | Ше живот (ът /а) 
(о Буе живея (о юуе обичам / обикна 
Гоуе (поге готап! с) любов (та) рап план (ът /а) 
ргауег молитва (та) ргевепсе присъствие (то) 
рше чист то гешто връщам се / върна се 
вт грях (грехът / греха) зиепо а сила (та) 
зиссезвА успешен 1о вийег страдам / изстрадам 





Вшоапап 








Гезвоп 1: Тпе Меззаде о пе КезогаПпоп о Пе Созре! о езиз СПп5! 





зи егте страдание (то) ша! изпитание (то) 





чау (гоай) път (ят/я) (0 меер плача 
У 














2 Вшаапап 


Гезвоп 1: Тне Меззаде о пе КезогаПпоп о Пе Созре! о езиз Сппв! 


Тпе Созре! Веззез РатШез 


- 


. КатШев аге сеп га! Фо Со? рап. 


2. Сод езгаБПзпей ГапШев То Бо парртезз го Н15 
сриИдтеп. 


а. Био Барртезв го Н5 съПдгеп 
Ь. ргоуе ап ашпозрйете Гог ватре 
с. ргераге Н15 сбП4геп Юг ейета Че 


3. А поте езгаБПзпей оп созре! ргшстр!ев 15 а расе 
о? реасе. 


а. реасе 
Ь. вайету 

с. 1еатито 
9. Парртезв 


1. 


2. 


3. 


Семействата заемат централно място в Божия 
план. 


Бог е установил семействата, за да носят 
щастие на Неговите деца. 


а. за да носят щастие на Неговите деца 
Ь. за да създават благоприятна атмосфера за учене 
с. за да подготвят Неговите деца за вечен живот 


Дом, установен върху евангелските принципи, 
е място на мир. 


а. мир 
р. безопастност 
с. научаване 

Я. щастие 














4. Те созре! ог Гезиз СП: 8шгепоШепз ГатШев. 4. Евангелието на Исус Христос укрепва 
семействата. 
1о арр|у (Кпоу/ейве) прилагам / приложа 1о Ъ1ез5 благославям / 
благословя 
Ъ1еввшо благословия (та) 1о Бате донасям / донеса 
спаПепое предизвикателство (то) съпа дете (то) 
соггес! правилен 10 деуейор развивам / развия 





то езтаБиза 


установявам / установя 


егета! Ше 


вечен живот (ият / ия)“ 


















































еетйу вечност (та) апйу семейство (то) 
говре! Евангелие (то) Варртевв щастие (то) 

Боте дом (ът/а) Бизбапа съпруг (ът/а) 
ппрогап! (ад).) важен штдгудиа! (ретвоп) човек (ът /а) 

Тези Срив! Исус Христос Гоу радост (та) 

1о сага научавам / науча огдатей (ве! ара!) ръкоположен 

рагеш родител (ят /я) реасе мир (ът /а) 

расе седалка (та) рап план (ът /а) 

(0 ргераге (опевей) подготвям се / подготвя се | рипстр!е принцип (ът /а) 
ргорвей пророк (ът /а) 10 ргоуе осигурявам / осигуря 
гейаНопзтр отношение (то) гедгогей възстановен 

забебу безопасност (та) Зрии оГ те Гог Духът на Господ 
врийца! духовен вшепойа сила (та) 

втопе силен (о1сасй (1есгиге) преподавам / преподам 
луйе съпруга (та) 





Вшаапап 





Гезвоп 1: Тпе Меззаде о пе КезогаПпоп о Пе Созре! о езиз Сппв! 


Неауепу ЕаШег Кеуеа!5 
Оврепзапоп 


Нз Созрейп Емегу 





























1. Сой звоуув Н 1оуе Гог из Бу саШпо ргорйейв. 1. Бог показва любовта Си към нас, като 
призовава пророци. 
2. Сод сай ргорЦе! То гезй/у о/езиз СИит9!. 2. Бог призовава пророци, за да свидетелстват за 
а. 1е51у о Е Тезиз Сив! Исус Христос. 
Ъ. теаси Н1в съйдгеп а. за да свидетелстват за Исус Христос 
с: теуеа! пав Ъ. за да учат Неговите деца 
с. за да откриват истината 
3. Сой огуез ргорвев Ше апщогиу 10 рег/огт 3. Бог дава на пророците властта да извършват 
огфтапсез. обреди. 
а. регюпи огдтапсез а. да извършват обреди 
Ь. зреаК Гог Нша Ь. да говорят от Негово име 
с. дитес Нв Сригсй с. да ръководят Неговата Църква 
4. Те угишов о! Ше ргоре! аге Гопай ш Ше 4. Писанията на пророците се намират в Светите 
зспр?игев. Писания. 
5. Уупеп реор!е гефес! Ше ргорйей” Феаситов, 15 5. Когато хората отхвърлят ученията на 
сайей ап арозгазу. пророците, това се нарича вероотстъпничество. 
а. 15 саПед ап арозтазу а. това се нарича вероотстъпничество 
Ь. Сод тетоуев Нв рпезшоод Ь. Бог оттегля Своето свещеничество 
6. УУПеп Сой геуеа!з Н рап апеуу, Из сайеда 6. Когато Бог открива наново Своя план, това се 
Яврепзайоп. нарича диспенсация. 
7. Адаш ууаз Ше йгз! ргорвег. 7. Адам бил първият пророк. 
8. Сой геуеа!ед То Адат оиг геапопзтр го дейПу. 8. Бог открил на Адам нашата връска с 
а. ош гтейайпопзтр (о Дейу Божеството. 
Ь. Ше пивяоп о  Геви СЪпз: а. нашата връска с Божеството 
с. Ше Ат! рипстр!ез апд огдтапсез о Ше гозре! Ь. мисията на Исус Христос 
с. първите принципи и обреди на Евангелието 
9. КуепиаШу, реор!е гефес(ед "Ле угога о/ Сой. 9. Накрая хората отхвърлили словото Божие. 
а. Ше муогд о Сод а. словото Божие 
Ь. Ше ргорпев Ь. пророците 
с. Ше Теасртов оГ Ше Совре! с. ученията на Евангелието 
10. Сод саПед обег ргор!е! Го Феасп НБ гозре рап. (0 10. Бог призовал други пророци, които да 
проповядват Неговия евангелски план. 
(о ассер! приемам / приема пас! действам 
Адага Адам го адипизег обслужвам / обслужа 
арепсу свободен избор арозгазу вероотстъпничество (то) 
Аюпетеш Единение (то) аштогиу власт (та) 
Барихе4 кръстен го Бевш започвам / започна 
4 Вшдаапап 
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10 Б1е55 благославям / благословя > Безвто благословия (та) 

1о са! (сВигс!) призовавам / призова сепег център (ът /а) 

сп дгеп деца (та) 10 сВоове избирам / избера 

10 сопиашисайе общувам 1о депу отхвърлям / отхвърля 

го ФвоБеу не се подчинявам Гнесе | Фзрепзапоп диспенсация (та) 
подчиня 

го Фвбог! изопачавам / изопача епа край (ят /я) 

(0 епдиге устоявам / устоя сета Не вечен живот (ият / ия)“ 

Буе Ева (0 ехегстве Гай упражнявам вяра / 

упражня вяра 

го Тай провалям се / проваля се  1о 6п4 намирам / намеря 

Пеедот свобода (та) е (е.с. Кот Сод) дар (ът/а) 

(0 огуе давам / дам Сод Бог (ът/а) 

гозре! Евангелие (то) Шзбогу история (та) 

1о 1епоге игнорирам Ше живот (ът /а) 

10 Пуе живея оуе обич (та) 

го оБеу подчинявам се / подчиня “ 014 Тедатеш Стар Завет (ият / ия)“ 
се 

огфтапсе обряд (обредът / обреда) | райе модел (ът /а) 

розбегиу потомство (то) рочуег сила (та) 

рпезщоод свещеничество (то) ретсру е принцип (ът /а) 

ргорвей пророк (ът /а) (0 гесетуе получавам / получа 

Ведеетег Изкупител (ят /я) 1о геесй отхвърлям / отхвърля 

геайопзтр отношение (то) гепо5810п о! 505 опрощение на греховете 

10 гереш покайвам се / покая се гевропБПИу отговорност (та) 

10 гев(оге възстановявам / гевштесйоп възкресение (то) 
възстановя 

го гей връщам се / върна се 1о геуеа! откривам / открия 

геуйайоп откровение (то) загуайоп спасение (то) 

Заутог Спасител (ят /я) зспригев Писания (та) 

10 бвоуу показвам / покажа 1о (сас (есиге) преподавам / преподам 

пеасвте учение (то) (о 1евиу свидетелствам 

Фе Ноу Свовг Светият Дух / Светия Дух  пшЬ истина (та) 








10 уиагалу 


оттеглям / оттегля 
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Тпе вамогз Еай у Мивку 


Зезиз СЪ151 15 Ше Боп о? (той. 


Сод зеп! Нв 5оп 10 Ше КагШ 10 агопе /ог оиг зт. 
а. агопе Гог оиг 5115 
Ъ. огвашгхе Нв сритс 


Зезиз Си: а Пед Нв Кашег?5 ууШ Бу 
сотр!ейпо Ше Атопетеп!. 


Твгопоей Нв Афопетеп!, ууе сап гесегре егегпа! е. 
а. гесетуе еета Ше 

Ь. Бе КЮгртуеп 

с. Бе Юготуеп 

9. Пуе уй Неауешу ЕаШег агаш 


Не сауе Н арозйез Ше ашщог бу То геасй Н15 
гозре!. 

а. Теасв Н15 говре! 

Ь. езтаБизр Нв срогс8 


. Исус Христос е Синът на Бог. 


. Бог изпратил Своя Син на земята, за да 


извърши Единение за греховете ни. 
а. за да извърши Единение за греховете ни 


Ь. за да организира Своята Църква 


. Исус Христос изпълнил волята на Своя Отец, 


като извършил Кдинението. 


. Чрез Неговото Единение можем да получим 


вечен живот. 
а. да получим вечен живот 

Ь. да бъдем простени 

с. да бъдем опростени 

Я. да живеем отново с Небесния Отец 


. Той дал на Своите апостоли властта да 


проповядват Неговото евангелие. 
а. да проповядват Неговото евангелие 
Ь. да установят Неговата Църква 

















6. Тези Св! саПед арозНев. . Исус Христос призовал апостоли 

арозгаву вероотстъпничество (то) “| арозйе апостол (ът /а) 

10 абопе извършвам Единение / Аопешеш Единение (то) 
извърша Единение 

ашвогиу власт (та) Баригей кръстен 

то Бевш започвам / започна Би раждане (то) 

1о са! (сВигс!) призовавам / призова сепег център (ът /а) 












































свигсй църква (та) (0 сотрее завършвам / завърша 
10 сгисйу разпъвам на кръст / деай смърт (та) 
разпъна на кръст 
сага земя (та) (0 епдиге устоявам / устоя 
10 ешег влизам / вляза го езаБиза установявам / установя 
е(егпа! Ше вечен живот (ият / ия)“ Гайв вяра (та) 
10 ГоПоу/ следвам / последвам Гогетуепезв опрощение (то) 
ю А161П изпълнявам / изпълня (0 стуе давам / дам 
говре! Евангелие (то) папа ръка (та) 
Неауешу Еашег Небесен Отец (ият/ия) | езиз Св! Исус Христос 
(оау полагам / положа то 1сад водя 
Гог4 Господ (ът /а) папа главен 
папкта човечество (то) пад(ег учител (ят /я) 
папубегу служение (то) пигас!е чудо (то) 
огфтапсе обряд (обредът / обреда) (0 ограшхе организирам 





То оуегсоте 


преодолявам / преодолея 





раш 





пътека (та) 





Вшаапап 


Геззоп 1: Тпе Меззаде о Пе Кезюгайоп о Пе Созре! о )езиз САП5! 
































1о регрогта изпълнявам / изпълня рвузтса! физически 
ргевепсе присъствие (то) рпезшоод свещеничество (то) 
ргорйесу пророчество (то) (о гесетуе получавам / получа 
10 гереш покайвам се / покая се гевштесйоп възкресение (то) 
заспи се жертва (та) загуайоп спасение (то) 
Замог Спасител (ят /я) ва грях (грехът / греха) 
оп син (ът/а) зи егто страдание (то) 
го 1аке ироп вземам върху / взема 1о (сас уча / обуча 

върху 
Фе Ноу Свови Светият Дух / Светия Дух хоп свят (светът / света) 





Вшоапап 





Геззоп 1: Тпе Меззаде о Пе Кезюгайоп о Пе Созре! о )езиз САП5! 


Тпе Сгеа! Арозтазу 


1. АКег Ше гезштесйоп о! Тезиз СЪт154, Ше арозйез 
иеге Кей. 


а. меге КШед 
Б. таш Ше Оовре! 


2. УУувеп Ше арозйев ууеге КШей е рлезтоой 
ашПог!у ураз 1051. 


а. Ше рпезШоод аиШогу луаз 108: 
Б. Ше розре! ив ууеге Дзтопед 


3. УУуирош: Сод?5 аштогиу, реор!е сошд по! 
ипдегзгапа зстрийитез. 


а. ипдегв ап зсприште5 
Ь. Дигес Ше СВигс 


4. Те Сгеа! Арозазу ей 10 зрийиа! дагкпезз. 
а. То зриица! дагКпезв 
Б. то Ше ограштайоп о? папу спигсйев 
с. То сопиятоп аБош Ше ши 


5. Кю Феоиз реор!е, упо гу #0 гезбоге и, аге 
саПед гейогтегв. 


6. Тпе гегогтшегв орепей Ше укау Гог Ше Япа! 
Кезтогайоп. 


7. Зезиз СЪп! ргорпезей арош #1 арозтазу ша 
рага!е. 


8. Тпе рага е ш МагкК 1еП5 арошп а /а ет апа 115 
5оп. 


а. а а Шег ап 15 зоп 
Б. аушеуага 
с. Ше упсКед ПизБапдтеп 


9. Уурас до уоп ШК 15 гергезешей Бу е 
ДЛизБапатеп? 


а. Бу Ше Пизрапдтеп 

Ь. Бу Ше ушеуага 

с. Бу Ше оуупег оГ Ше утеуага 

9. Бу Ше зоп о Ше оуупег о Ше ушеуата 


10. Т815 рагаШ!е (еаспев Шаба ипгуегза! арозгазу иоша 
гаке р!асе. 
а. а ипгуегва! арозТазу мощ ТаКе р!асе 
Ь. Ше ргорПеб ууощ4 Бе гетестед 
с. Ше боп оГ Сой лош Бе КШед 
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10. 


. След възкресението на Исус Христос 


апостолите били убити. 
а. били убити 
Ь. проповядвали евангелието 


Д Когато апостолите били убити, свещеническата 


власт била изгубена. 
а. свещеническата власт била изгубена 


Ъ. Евангелските истини били изопачени 


. Без Божията власт хората не можели да 


разбират Светите Писания. 
а. да разбират Светите Писания 
>. да ръководят Църквата 


. Голямото вероотстъпничество довело до 


духовна тъмнина. 

а. до духовна тъмнина 

Ь. до организирането на множество църкви 
с. до объркване относно истината 


. Праведните хора, които се опитали 


да възстановят истината, се наричат 
реформатори. 


. Реформаторите отворили пътя за крайното 


възстановяване. 


. Исус Христос пророкувал за това 


вероотстъпничество в една притча. 


. Притчата в Марка ни разказва за един баща и 


неговия син. 
а. един баща и неговия син 
Ъ. едно лозе 


с. лошите земеделци 


. Какво, мислите, че представляват земеделците? 


а. представляват земеделците 

Ъ. представлява лозето 

С. представлява собственика на лозето 

4. представлява сина на собственика на лозето 


Тази притча учи, че щяло да настъпи всеобщо 
вероотстъпничество. 

а. щяло да настъпи всеобщо вероотстъпничество 
Ъ. пророците щели да бъдат отхвърлени 

с. Синът на Бог щял да бъде убит 


Вищапап 


Гезвоп 1: Тпе Меззаде о пе КезогаПпоп о Пе Созре! о! езиз СПпв! 



















































































арозбазу вероотстъпничество (то) | арозйе апостол (ът /а) 
ашвогиу власт (та) Барйзп кръщение (то) 

го Бесоше ставам / стана сепигу век (ът /а) 

10 спапое променям / променя спапое промяна (та) 
спагас!ег характер (ът /а) свигсй църква (та) 

то Саша твърдя 1о сошег (Ноу Со) давам / дам 
соггиргед покварен ЧатКпез5 тъмнина (та) 

деай смърт (та) Фзтопед изопачен 

досите учение (то) ейоп усилие (то) 

айв вяра (та) аве лъжлив 

Еафег Отец (ът/а) Гогеойеп забравен 

Пеедот свобода (та) я (е.с. вот Оод) дар (ът/а) 

говре! Евангелие (то) 1деа идея (та) 

(0 пиегргей превеждам Тевиз СЪп6Е Исус Христос 

1о Кеер (зауе) пазя / запазя Кеуз ключове (те) 

го КШ убивам / убия (о 1сад водя 

Пери светлина (та) (о Юве губя / изгубя 

10 тапуаш поддържам / поддържа паетБег член (ът /а) 

пайше природа (та) пеед нужда (та) 

ог4ег ред (ът/а) огфтапсе обряд (обредът / обреда) 
огватганоп организация (та) реор!е хора (та) 

репод период (ът /а) регвесшед преследван 

го рош! ош посочвам / посоча ргезфте председателстващ 
рпевйоод свещеничество (то) рес е принцип (ът /а) 
ргорей пророк (ът /а) (о ргокеве протестирам 
ргобезгат протестант рше чист 

10 гесогте (1депиу) разпознавам / разпозная | (о гебогт реформирам 
гейотои5 религиозен гогефу разчитам / разчета 
герешапсе покаяние (то) гедбогайоп възстановяване (то) 
геуйайоп откровение (то) спре (Боок) Писание (то) 


























10 зеагсй (1ооК Еог) търся / потърся 10 зеек търся / потърся 

зринца! духовен запдага стандартен 

го 1аКе взимам / взема го (ас (Песйиге) преподавам / преподам 
1еасъте учение (то) е Ноу Свове Светият Дух / Светия Дух 
ив истина (та) (0 пу пробвам 

го пу (1е5) изпитвам / изпитам чау (гоай) път (ят/я) 

улскед неправеден уулвдопа мъдрост (та) 





Вшаапап 





Гезвоп 1: Тпе Меззаде о пе КезогаПпоп о Пе Созре! о езиз СПпв! 


Тпе Кезбкогапоп о Пе Созре! о езиз Сп! 
(игоцдй Чозерйп зтий 


1. Сод Паз саПед а ргорпе  ш опг Фау. 1. Бог е призовал пророк в нашите дни. 


2. т 1820, Уозери Бмий Пуей а! а те ойотеа! 2. През 1820 г. Джозеф Смит живял във време на 


геПотоиз ехсйетен!. 

а. Пуед аба Ше о? ргеа! геПрт0и5 ехспешет! 
Ь. Дезитед 10 Кпоуу ус сригс? луаз пот 

с. маз соп изед аБош теПрлоп 


. дозери зсифей (ре Ве 10 г апзуретз го 15 
диезйопз. 


а. Апд апзууетв Го 15 дпезПоп5 
Ь. шпдегбтапд Полу 1о ас! 


. АНег геадто а зспр!иге ш Ше Ве, озерй 
ргауед 10 Сой. 


. Сод апд Уезиз СПп1: арреагей То Гозерй Зти. 


. т 15 ууогд, (115 15 ува( паррепей. 


. Треу 1014 Тозерй Ша! попе о/ е сйигсйез уреге 
ие. 

а. попе о Ше сБитсПев хуеге шие 

Ь. Пе лош по от апу срогс8 


. Тргошой Уозерп Бмв, Сой гезгогед Миз гозре!. 
а. Н15 гозре! 

Ь. Н5 рпезшоод аищогиу 

с. Ше шие сбитс 


. То те ш уеб ууе Пуе 15 саПей ге дпа! 
врепзайоп. 


а. Ше Апа! Дзрепзапоп 
Ь. Ше 1а51 дау5 


голямо религиозно оживление. 


а. живял във време на голямо религиозно 
оживление 


Ь. желаел да знае коя църква била права 
с. бил объркан относно религията 


. Джозеф изучавал Библията, за да открие 


отговори на своите въпроси. 
а. да открие отговори на своите въпроси 


Ь. да разбере как да постъпи 


. След като прочел един стих от Библията, 


Джозеф се помолил на Бог. 


. Боги Исус Христос се появили на Джозеф 


Смит. 


. Според собствените му думи, следното се 


случило. 


. Те казали на Джозеф, че нито една от църквите 


не била истинна. 
а. че нито една от църквите не била истинна 


Ъ. да не се присъедини към никоя църква 


. Чрез Джозеф Смит Бог възстановил 


евангелието Си. 
а. евангелието Си 
Ъ. Своята свещеническа власт 


с. истинната църква 


. Времето, в което живеем, се нарича последната 


диспенсация. 
а. последната диспенсация 
Ь. последните дни 


10. А Цушо ргорпе? Дтгес?в Ше спшгср Тодау. 10. Един жив пророк ръководи Църквата днес. 


























Аагошс Рпезщоод Аароново свещеничество  апее! ангел (ът/а) 
(то)" 
аров(азу вероотстъпничество (то) “| арозйе апостол (ът /а) 
(о арреаг явявам се / явя се арреагапсе явяване (то) 
юазк питам / попитам ю ацепа посещавам / посетя 
ашвогиу власт (та) ашвопгей овластен 





10 Вшаапап 


Гезвоп 1: Тне Меззаде о пе КезогаПпоп о Пе Созре! о )езиз СПпв! 














1о Барйхе кръщавам / кръстя 1о БеПеуе вярвам / повярвам 
ве Библия (та) по са! (спигс) призовавам / призова 
спапое промяна (та) съйдгеп деца (та) 

свигсй църква (та) (о сан твърдя 

10 сошег (раз оп) предавам / предам 1о сош с лии противореча 



























































соп ивей объркан Фврепзапоп диспенсация (та) 

досите учение (то) вал земя (та) 

ехсйетеп! оживление (то) Еафег Отец (ът/а) 

Ееедот свобода (та) Атезв пълнота (та) 

совре! Евангелие (то) сгоуе оГ шеез горичка (та) 

ошдапсе напътствие (то) Тапев Яков 

Тезиз Сп! Исус Христос Тош Иоан 

Тош Ше Вариз: Иоан Кръстител (0 ошщ присъединявам се към / 
присъединя се към 

Товерб Блайй Джозеф Смит (0 Кпее! коленича 

1а56 даув последни дни (те)“ 10 Пуе живея 

Путо (ад).) жив Тоуе (поге готапис) любов (та) 

Месшгедек Рпевтоод Мелхиседеково тезвепоег пратеник (ът /а) 

свещеничество (то) 

папизбег служител (ят /я) ОПуег Солуйегу Оливър Каудъри 

огфтапсе обряд (обредът / обреда) | (0 ограшгс организирам 

го регрогта изпълнявам / изпълня Ребег Петър 

10 ргау моля се / помоля се ргедеп президент (ът /а) 

рпезщоод свещеничество (то) ргорией пророк (ът /а) 

1о геас  (е.с. Госайоп; достигам / достигна то геад чета / прочета 

асмеуе) 

гейвтои5 религиозен (о гевтоге възстановявам / 
възстановя 

загуайоп спасение (то) Замог Спасител (ят / я) 





1о зеагсп (Гоок Тог) 


търся / потърся 


бесопй Соттр 


Второ пришествие (то) 





5оп 


син (ът /а) 


вридо 


пролет (та) 





То Теас 


уча / обуча 


Те Сригсб оЕ Тезиз Си?! оЕ 
Гайег-дау бапи5 


Църквата на Исус 
Христос на Светиите от 
Последните Дни 





истинен 








(0 ап ае превеждам / преведа пие 
шие истински ши истина (та) 
пуе!ме дванадесет (те) 10 ипйегегапа разбирам / разбера 





Тлишед Зтатез 





уоппо 


Съединени щати (те)“ 
млад 





утоп 


видение (то) 





Вшаапап 
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Гезвоп 1: Тпе Меззаде о пе Кезюогайпоп о Пе Созре! о! езиз Спп5! 


Тне ВооК о? Моптоп: АпоШег Тефатеп! о? Цезиз 
СИпя! 


















































. Тпе ВооК о! Могтоп 15 еуфепсе оГ Ше |оуе о! Сой 1. Книгата на Мормон е доказателство за любовта 
Гог Нв со геп. на Бог към децата Му. 
. Тве Воок о Могтоп соп(ашв е /иПпезз о/ е 2. Книгата на Мормон съдържа пълнотата на 
Созре!. евангелието. 
а. Ше АШтезв оГ Ше Оовре! а. пълнотата на евангелието 
Б. Ше упйрв оГргор е! ш апстеп! Ашепса Ь. писанията на пророците в древна Америка 
с. Ше уйтезв оЕ ргорйе!5 с. свидетелството на пророци 
9. Ше муотд о Сод Я. словото Божие 
. Тре ВооКк оЕ Могтоп Тез ев о/Лезиз СИгт9!. 3. Книгата на Мормон свидетелства за Исус 
а. о Тезиз Срлз! Христос. 
Ь. о Тозеро Бп в” ргорвейс сай пе а. за Исус Христос В В 
Ь. за пророческото призование на Джозеф Смит 
4. Те ВооК о! Могтоп 15 сопушсшто еу1депсе Ша! 4. Книгата на Мормон е убедително Д 
Уозерй Хтий угаз а ргорйе!. доказателство, че Джозеф Смит бил пророк. 
а. Тозерп Бп В ууаз а ргорНе! а. Джозеф Смит бил пророк 
Ь. Ше гозре! оЕ Тевиз Сит! Паз Бееп гезтоте4 Ь. Еванглеието на Исус Христос е било 
възстановено 
5. Гезиз СП: увйед Ше Атепсав Го езаб зй Н15 5. Исус Христос посетил Америка, за да установи 
сйигей. Църквата Си. 
а. езаБПзи Нв сротс8 а. да установи Църквата Си 
Ь. 1васп Н15 гозре! Б. да проповядва Своето евангелие 
с. саП аро5йез с. да призове апостоли 
6. Тозерй ши шап ае Ше ВооК о! Могтоп Бу 6. Джозеф Смит превел Книгата на Мормон чрез 
Ше роууег оГ Сойд. силата Божия. 
ассоши (зхогу) разказ (ът /а) Атепса Америка 
апсеш древен апоШег още едно 
10 арреаг явявам се / явя се ВооК о Могтоп Книгата на Мормон 
Ъгазб пиринч (ът /а) о Бито Гог донасям / донеса 
10 сопаш съдържам / съдържа сопуегв топ обръщане във вярата 
согпегб!опе крайъгълен камък (ият/ (| дагкпев тъмнина (та) 
ия)“ 
Яеай пе взаимоотношения (та) 10 Фитес (оше) водя 
Фзрейег неверие (то) доц: съмнение (то) 
го езгаБиви установявам / установя еуепавипе вечен 
суепсе доказателство (то) по Еее! чувствам / почувствам 
Аатевв пълнота (та) Сод Бог (ът/а) 
2014 райе златни плочи (те)“ говре! Евангелие (то) 
депо скрит Би хълм (ът /а) 
12 Вшаапап 





Геззоп 1: Тпе Меззаде о Пе Кезюгайоп о Пе Созре! о? езиз САП5! 






































пойу зсприаге Свято писание (то)“ шрабцат!в жители (те) 

Тезиз СЪпб! Исус Христос Тозери Бпий Джозеф Смит 
Кеувопе ключов камък (ият /ия) | Го Кпоуу знам / зная 
тезвепоег пратеник (ът /а) п5ш огтаноп заблуда (та) 
па66101 мисия (та) регвоп човек (ът /а) 

го ропдег размишлявам / размисля Го ргау моля се / помоля се 
ргорвей пророк (ът /а) (о ргоуе доказвам / докажа 
1о ргоуфе осигурявам / осигуря (о геад чета / прочета 
гевиштесйоп възкресение (то) Замог Спасител (ят /я) 
1о (сас уча / обуча гезгатепи свидетелство (то) 
шие истинен пие истински 

уог4 оЕ Сой словото Божие лугищов писания (та) 











Вшоапап 
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Гезвоп 1: Тпе Меззаде о пе КезогаПпоп о Пе Созре! о! езиз Сппз! 


Еге оп поща ид Шон се Ноу ЛОВ 


1. Ме сап Кпоуу Ше ВооК о Могтоп 15 ие И ууе 
ргау. 
а. ргау 
Ь. зиду 15 теасртрев 
с. ропдег 15 пеззаре 


2. Тпе Ноу Со! Теаспез и5 Шгопой дие! /еейпоз. 
а. аше! Геешоз 
Ь. реасей 1 Шопей 15 


3. УУпеп уге ргау ууе сап азК #0 Кпоуу Шабй 15 шие. 


1. Можем да знаем, че Книгата на Мормон е 


истинна, ако се молим. 


а. се молим 


Ь. изучаваме нейните учения 


с. размишляваме върху посланието и 


2. Светият Дух ни учи чрез спокойни чувства. 


а. спокойни чувства 
Ъ. спокойни мисли 


3. Когато се молим, можем да попитаме дали тя е 


истинна. 





















































Ъезвшо благословия (та) Воок о Моппоп Книгата на Мормон 

сошеш доволен То Чезие желая 

Геепте чувство (то) геп!е нежен 

Неауешу Еашег Небесен Отец (ият / ия) го Кпоу знам / зная 

Кпоу/едее знание (то) 1о 1сад водя 

тезваге послание (то) реасей! (са) спокоен 

10 ропдег размишлявам / размисля  роухег силен 

10 ргау моля се / помоля се ргауег молитва (та) 

ргопиве обещание (то) ргорвей пророк (ът /а) 

аше! тих (о геай чета / прочета 

гезгогапоп възстановяване (то) (0 гезтоге възстановя вам / 
възстановя 

зриица! духовен (о (сасй уча / обуча 

10 Шапк благодаря Фе Ноу Спови Светият Дух / Светия Дух 

пие истински пие истинен 

ши истина (та) уойсе глас (ът /а) 

14 Вшаапап 


. Сод 15 Ше Кашег оЕ ош зриИв. 


. Ме Пуей аз зри! съПгеп о! Неауешу Кашег 
регоге 15 Ше. 


. Неауешу КашШег ууап 15 #0 Бесоте ПКе Нт. 
а. Бесоте Шке Нип 

Ь. гей 1о Пуе ми Нша 

с. ргоггезв врийшаПу 


. Неауешу КаШег Паз ргерагеда рап Гог и5. 
. Тов рап 15 сапей Ше рап о зауайоп. 


. Ме ипйега?оод апй ассер!ед 15 рап Беоге 1115 
Ше. 


. Мога е аПоуув и То Бесоте ЦКе ош“ Неауешу 
ЕаШег. 


. Хезиз СЪпЕ 15 сеп га! Го Сод?5 рап. 


. Тргопой Н15 Афопешеш!, ууе сап гесегге егегпа! Ше. 
а. гесетуе етегпа! Ше 

Ь. Бе Юготуеп 

с. Бе Югртуеп 

9. Пуе уй Неауешу ЕаШег агаш 


Гезвоп 1: Тне Меззаде о пе Кезогайпоп о Пе Созре! о! езиз СПпв! 


Рге Еапл Ме: Сойз Ригрозе апа Рап ог | 


. Бог е Отец на нашите духове. 


. Ние сме живели като духовни деца на Небесния 


Отец преди този живот. 


. Небесният Отец желае да станем като Него. 


а. да станем като Него 
Ъ. да се върнем да живеем с Него 
с. да напредваме духовно 


. Небесният Отец е подготвил план за нас. 
. Този план се нарича Планът на Спасението. 


. Ние сме разбрали и приели този план преди 


този живот. 


Д Смъртният живот ни позволява да станем като 


нашия Небесен Отец. 


. Исус Христос заема централно място в плана 


на Бог. 


. Чрез Неговото Единение можем да получим 


вечен живот. 

а. да получим вечен живот 
Ь. да бъдем простени 

с. да бъдем опростени 


9. да живеем отново с Небесния Отец 
























































аъйиу способност (та) (о ассер! приемам / приема 
1о ассотр В постигам / постигна афуегвагу противник (ът /а) 
агепсу свободен избор апзуег отговор (ът /а) 
Афопетшеш Единение (то) го Бесоте ставам / стана 
Бейоге преди Безвто благословия (та) 
Бога роден сега! централен 
сайдгеп деца (та) (о своове избирам / избера 
(0 согито! контролирам 10 дерепа разчитам / разчета 
10 девпоу унищожавам / унищожа деуй дявол (ът /а) 

сай земя (та) епешу враг (ът/а) 

(0 ещоу радвам се / зарадвам се | сега! вечен 

еуегуопе (аП Тогешег) всички ехрепепсе опит (ът/а) 

Еаег Отец (ът /а) по бпд намирам / намеря 
го Пол следвам / последвам Атезв пълнота (та) 

ос (е.г. от (2ой) дар (ът/а) (0 стуе давам / дам 

гогу слава (та) парртевв щастие (то) 
пагтопайу безсмъртие (то) Тевиз Срив: Исус Христос 

Гоу радост (та) Ше живот (ът /а) 


Вшоапап 
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Геззоп 1: Тпе Меззаде о Пе КезюгаПоп о Пе Созре! о )езиз САП5! 















































(о Буе живея 1о Юуе обичам / обикна 
пегс милостив топашу смъртност (та) 

реасе мир (ът /а) реор!е хора (та) 

репесй съвършен рБузпса! Боду физическо тяло (то) 
рап план (ът /а) ро55151е възможен 

ргевепсе присъствие (то) ргоргезвоп развитие (то) 

10 ргоуе осигурявам / осигуря ригрове цел (та) 

диезпоп въпрос (ът /а) гедепрпоп изкупление (то) 
зауаноп спасение (то) Загап сатана (та) 

зспр!игев Писания (та) зерагалед (е.с. Боду ап ври) отделен 

ври: дух (ът/а) (0 ипдегвапа разбирам / разбера 
10 угопйег чудя се / очудя се луощ (Чеед) дело (то) 
16 Вшаапап 


Геввзоп 2: Тпе Рап о! бамаПоп 


ТНне Сгеапоп 
































1. Сой сгеа!ед Ше еаг а Гог ив. 1. Бог създал земята за нас. 
2. Сод зеп! из То Ше еагШ То Бе гезгей. 2. Бог ни изпратил на земята, за да бъдем 

а. Бе тез изпитани. 

р. ма Бу айв а. да бъдем изпитани 

с. ват ехрепепсе Ь. да ходим с вяра 

с. да придобием опит 

3. Ме рагцара!е ш СоФ рап Бу ойатте а Бофу. 3. Ние участваме в Божия план, като получаваме 

а. огаштр а Боду тела. 

Ь. таКшто соггес спо1сез а. получаваме тела 

с. Баушо РаттшШев Ь. вземаме правилните решения 

Я. гашто ехрепепсе с. създаваме семейства 

9. придобиваме опит 

го Бесоше ставам / стана Боду тяло (то) 
10 сгеае създавам / създам Фтесйоп (сшапсе) напътствие (то) 
сага земя (та) ехрепепсе опит (ът /а) 
айв вяра (та) 10 раш придобивам / придобия 
(0 вуе давам / дам ше живот (ът /а) 
го оМаш (гесетуе) получавам / получа рБузпса! физически 
Расе седалка (та) рге-еаг доземен 
ргевепсе присъствие (то) ргобайоп изпитание (то) 
1о ргоргевв (Деуе!ор) развивам се / развия се го тетешег помня / спомня 
тори зрение (то) тебе изпитание (то) 
е време (то) 














Вшоапап 
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Геввзоп 2: Тпе Рап о! бамаПоп 


Адепсу апа Ше Ра! оГАдат апа Еуе 
































1. Сой сгеатед Адат ап Еуе ш Н!5 шаое. . Бог създал Адам и Ква по Свой образ. 
2. Сой расед Адат апЯ Еуе ш Ше Сагдеп о! Кдеп. . Бог поставил Адам и Ква в Едемската градина. 
3. Сойд соттапдед Адаш апд Куе го ти тр) апа . Бог заповядал на Адам и Ква да се множат и да 
геретзй те ват. изпълнят земята. 
а. То шийт Ту ап тер!еп50 Ше ват а. да се множат и да изпълнят земята 
Ъ. по 10 ева о Ше Кпъддеп Кош Ъ. да не ядат от забранения плод 
4. УрПе ш Ше Сагйеп о? Едеп, Шеу сош!2 Йате по . Докато били в Едемската градина, те не могли 
спИдтеп. да имат деца. 
а. со Бауе по съ дгеп а. не могли да имат деца 
Ь. да Кпоуу апу зоггоу Ь. не могли да изпитват скръб 
с. мете шпосеп! с. били невинни 
9. сош4 оБеу ог ФзоБеу 4. могли да се подчиняват или да не се подчиняват 
5. Батап уашед Адат апй Куе 10 еа! Ме /отбтайеп . Сатана искал Адам и Ква да ядат от 
Лий. забранения плод. 
а. ва Ше Кюгъщддеп Ви а. да ядат от забранения плод 
Ь. Бе ипрарру р. да бъдат нещастни 
с. Бе сш ой Кот Со 5 ргезепсе с. да бъдат отхвърлени от Божието присъствие 
9. ЧзоБеу Сод Я. да не се подчинят на Бог 
е. 5ш е. да съгрешат 
6. Адат апд Куе сПозе Го еа! Ше Гогмдеп А. . Адами Ева избрали да ядат от забранения 
плод. 
7. Аза гезш!, Адат апй Куе угеге саз! гот е . В резултат на това Адам и Ева били изгонени от 
гаг4еп. градината. 
а. меге са5 Рот Ше сагдеп а. били изгонени от градината 
Ь. Бесате топа! Ь. станали смъртни 
с. сош4 Пауе си дгеп с. могли да имат деца 
8. Тпе Кай ууаз раг! о! Неауешу Кашег”5 рап ой . Падението било част от плана на щастие на 
парршевв. Небесния Отец. 
Адат Адам агепсу свободен избор 
го Бесоте ставам / стана Боду тяло (то) 
Бопе кост (та) сабЕ ощ отхвърлен 
сп дгеп деца (та) спойсе избор (ът /а) 
то своозе избирам / избера То соте идвам / дойда 
(0 соттапа заповядвам / заповядам сопитапфтеш! заповед (та) 
10 сгеа!е създавам / създам деай смърт (та) 
Явеазе болест (та) сага земя (та) 
оо сай ям / изям Едеп Едем 
Буе Ева еуй зло (то) 














18 Вшаапап 


Геввоп 2: Тпе Рап о! бамаПоп 






































10 ехрепепсе изживявам / изживея Еай падение (то) 

бтв! (аду.) първо (то) Яева плът (та) 

Гогртдеп забранен Гогеуег (еегпаПу) вечно 

Ппой плод (ът /а) сагдеп градина (та) 

гоой (поп) добро (то) пасе образ (ът/а) 

шпосепсе невинност (та) доу радост (та) 

10 Кпоу/ знам / зная КпоуЛейре знание (то) 

1о 1сага научавам / науча (о Пуе живея 

тога! (ад) морален топа! смъртен 

топашу смъртност (та) пеед нужда (та) 

го оБеу подчинявам се / подчиня | (о обат (асашге) придобивам / придобия 
се 

оррозйоп противопоставяне (то) раш болка (та) 

рап част (та) рпузтса! физически 

(0 расе (ри доууп) слагам / сложа рап план (ът /а) 





развивам се / развия се 


























ргезепсе присъствие (то) 1о ргосгезв (Деуе!ор) 

1о ргоуе осигурявам / осигуря 10 гетата оставам / остана 
Загап сатана (та) (0 5 греша 

воггоу мъка (та) ври дух (ът/а) 
вриица! духовен зи егто страдание (то) 
(о (ер! изкушавам / изкуша тези изпитание (то) 
пее дърво (то) угопо (ау.) погрешно 








Вшоапап 
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Геввзоп 2: Тпе Рап о! бамаПоп 


Очг е оп Еайй 





























1. Ош ршгрозе оп еаг в 6 10 ргераге 10 тее! Сой. 1. Нашата цел на земята е да се подготвим да 
а. ргераге 1о пее! Сой срещнем Бог. 
Ъ. омашта рбуятса! Боду а. да се подготвим да срещнем Бог 
с. Теаго То паКе гоод сВо1сез Ь. да получим физически тела 
с. да се научим да правим добри избори 
2. Сой Нав а Бойу о? Яези апй Бопе Ша 16 рег/есге. 2. Бог има тяло от плът и кости, което е 
а. регестед съвършено. 
Ь. погвед а. съвършено 
с. шипопа! Ь. славно 
с. безсмъртно 
3. Оп ррузса Бобев аге гпрег/ес!. 3. Нашите физически тела са несъвършени. 
а. шарегес! а. несъвършени 
Ь. паде о  Йез! ап Бопе Ь. създадени от плът и кости 
с. топа! с. смъртни 
4. Ае епд о? 15 Ше, еуегуопе уШ Фе. 4. В края на този живот всеки ще умре. 
5. Рпузса! ДеаШ 15 Ше зерагайоп о? Ше Боду Егопа 5. Физическата смърт е отделянето на тялото от 
Ше зрии. духа. 
6. Брийиа! деай 15 зерагацоп Кош Сод Бесаизе о 6. Духовната смърт е отделянето от Бог поради 
5ш. грях. 
7. Брийиа! деаш Кеерз из оп Бесотто ПКе оиг 7. Духовната смърт ни пречи да станем като 
Неауеп!/) Еатег. нашия Небесен Отец. 
а. Бесотшо ПКе оп Неауещу Еашег а. да станем като нашия Небесен Отец 
Ъ. Бето шшу Барру Ь. да бъдем наистина щастливи 
8. Бш аПуаув |еай 10 ипйарртезз. 8. Грехът винаги води до нещастие. 
а. То ипрарртев5 а. до нещастие 
Б. оси Ь. до вина 
с. То боггом с. до скръб 
9. Муе пизг Бе Гоготуеп оЕ ошг 55 (о ешег Со 9. Греховете ни трябва да бъдат простени, за да 
ргезепсе. влезем в Божието присъствие. 
10. Тъ15 Ше отуев 5 екрепепсе 10 споозе гоой опа 10. Този живот ни дава възможността да избираме 
еуп. между доброто и злото. 
Ада Адам Аопетеш Единение (то) 
го Бесоте ставам / стана Ъезвто благословия (та) 
Боду тяло (то) Бопе кост (та) 
1о Бгеак (Ше 1алу) нарушавам / наруша 10 сацзе причинявам / причиня 
спосе избор (ът /а) 10 Сеапзе пречиствам / пречистя 
соттапфтеш заповед (та) 10 сопипй (саггу ощ) извършвам / извърша 
20 Вшаапап 


Геввоп 2: Тпе Рап о! бамаПоп 
































сопф оп условие (то) деаба смърт (та) 

по Фе умирам / умра го Фзйпешви различавам / различа 
сага земя (та) (о епа свършвам / свърша 
Еуе Ева еуй зло (то) 

ехрепепсе опит (ът/а) Еай падение (то) 

Кешр чувство (то) Яезр плът (та) 

Гогетуеп опростен Фогй ед прославен 

10 огочу (деуетор) развивам се / развия се ги вина (та) 

парртезв щастие (то) поре надежда (та) 
шатопа! безсмъртен парегбес! несъвършен 

10 шйиепсе влиая / повлиая Тевиз Св: Исус Христос 















































Доу радост (та) 1о Кеер Еопа предотвратявам / 
предотвратя 

(о (сад водя (о сат научавам / науча 

Ше живот (ът /а) (о Пуе живея 

пиз(аке грешка (та) попа! смъртен 

попа еу смъртност (та) оБвтасе пречка (та) 

орропшу възможност (та) 10 оуегсоте преодолявам / преодолея 

раш болка (та) реест съвършен 

рвузаса! физически 10 ргераге (опезе!) подготвям се / подготвя 
се 

ргевепсе присъствие (то) ргобайоп изпитание (то) 

10 ргоуще осигурявам / осигуря ригрозе цел (та) 

1о гецит връщам се / върна се багап сатана (та) 

Замог Спасител (ят /я) зпате срам (ът /а) 

вт грях (грехът / греха) ва грешен 

воггоу/ мъка (та) зритйпа| духовен 

зиесе 1о подложен на 1о ер изкушавам / изкуша 

1епреапоп изкушение (то) ша! изпитание (то) 

шпарртевв нещастие (то) 











Вшоапап 
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Геввзоп 2: Тпе Рап о! бамаПоп 


Тпе Аюпетеп! 









































1. Тпе Аюпетшеш шаКев И роз55е Гог 5 #0 гегитт 10 . Единението ни позволява да се върнем при Бог. 
Сой. а. да се върнем при Бог 
а. гешт (0 Соф Ь. да бъдем пречистени от греха 
Ь. Бе сеапзед Вот 5 с. да бъдем опростени 
с. Бе Еогетуеп 
2. Ме уШай зшег ррузса! деай. . Всички ще изстрадаме физическа смърт. 
3. Уувреп Сив! Дед, Н Боду зерагией гот Нт5 . Когато Христос умрял, Неговото тяло се 
зрти. отделило от Неговия дух. 
а. зерагаед Кот Нв зри! а. се отделило от Неговия дух 
Б. маз Та ш Ше топ Ь. било положено в гробницата 
с. тетатей тп Ше (отЬ Юг Шгее дау5 с. останало в гробницата за три дни 
4. ТПгее Дауз |а?ег, Н5 зри! апЯ Боду геппйей . Три дни по-късно Неговият дух и тяло се 
етегпайу. съединили завинаги. 
5. Ме аге по! гевропз е Гог Ше КаП о Адат апа . Ние не сме отговорни за падението на Адам и 
Еуе. Ева. 
6. УУе аге ассошиа е Гог ошг оууп 505. . Ние сме отговорни за собствените си грехове. 
7. Тогопой Фезив Ст154, ууе сап оуегсоте рузгса! . Чрез Исус Христос ние можем да преодолеем 
деа !. физическата смърт. 
а. рпузпса! деат а. физическата смърт 
Ь. зриша! деай Ь. духовната смърт 
с. 5ш с. греха 
8. Тпе Агопешеп! шсшдез Нв зийегтшо ала деай оп . Единението включва Неговото страдание и 
Ге сто5з. смърт на кръста. 
а. ап деаф оп Ше сто55 а. и смърт на кръста 
Ъ. ш Ше Сагдеп о СеШзешапе Ь. в Гетсиманската градина 
9. Ме пиз( зпоуу ай ууе ассер! Нт. . Трябва да покажем, че Го приемаме. 
а. ассер Нша а. Го приемаме 
Ъ. мШ ЮПоуу Нв сопатапдтет!з Ъ. ще следваме Неговите заповеди 
1о ассер! приемам / приема Адага Адам 
1о арреаг явявам се / явя се го азк питам / попитам 
Аопетеш Единение (то) Баризпа кръщение (то) 
Барйгед кръстен го Бесоте ставам / стана 
1о Берт започвам / започна 10 Меед кървя 
Ъ1еввшо благословия (та) Боду тяло (то) 
Бопе кост (та) Бигдеп бреме (то) 
10 сВоове избирам / избера сТеап чист 
соттапдтеп заповед (та) то сопипие продължавам / продължа 
сто55 кръст (ът/а) 10 сгис(у разпъвам на кръст / 
разпъна на кръст 
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деат смърт (та) (о Фе умирам / умра 
Фзеазе болест (та) епа край (ят /я) 
(о еп свършвам / свърша 10 епдиге (Беаг) изтърпявам / изтърпя 
ететаПу вечно Еуе Ева 
еуй зло (то) Вайв вяра (та) 
Еай падение (то) Еайег Отец (ът/а) 
Яеза плът (та) го ГоПомг следвам / последвам 
1о Гогетуе прощавам / простя Гогегуепезб опрощение (то) 
гагфеп градина (та) СеШзешапе Гетсимания 
е (е.г. от Сод) дар (ът/а) (0 втуе ш предавам се / предам се 
огасе благодат (та) 10 гиагашее гарантирам 
1о Пайе мразя / намразя пеауу тежък 
Випайу смирение (то) шапетвтоп потапяне (то) 
патопа! безсмъртен Гоу радост (та) 
(0 идве съдя (о Кеер спазвам / спазя 
Гауте оп о Пап полагане на ръце Ше живот (ът /а) 
1о Пуе живея Тоуе (паоге готапис) любов (та) 
тетсу милост (та) оБефеш послушен 
обзасе пречка (та) го омашт (асдштге) придобивам / придобия 
10 оггашхе организирам 10 оуегсоте преодолявам / преодолея 
раш болка (та) 10 рау плащам / платя 
реасе мир (ът/а) рейс съвършен 
рпузса! физически роге пора (та) 
ромуег сила (та) рисе цена (та) 
(о ргопиве обещавам / обещая ргопивей обещан 
ргорвей пророк (ът /а) (о гесетуе получавам / получа 
Ведеетег Изкупител (ят /я) гогеу оп разчитам на / разчета на 
10 гереш покайвам се / покая се герешапсе покаяние (то) 
гевропя Бииу отговорност (та) гевропз е отговорен 
гевиштесйоп възкресение (то) то гейши връщам се / върна се 
10 гешие съединявам отново / заспи се жертва (та) 
съединя отново 
Замог Спасител (ят /я) 1о вепа изпращам / изпратя 
(0 зерагае разделям / разделя з1сКпезв болест (та) 
вт грях (грехът / греха) теб безгрешен 
5оп син (ът /а) врии дух (ът/а) 
о вари подчинявам се / подчиня То зийег страдам / изстрадам 
се 
зиНегте страдание (то) (о зпрроп! подкрепям / подкрепя 
1епраНоп изкушение (то) го Гева Ву свидетелствам 
Фе Ноу Свове Светият Дух / Светия Дух ша! изпитание (то) 
шшорв триумф (ът /а) уа воля (та) 
Што желаещ муопа свят (светът / света) 
луогву достоен 
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Тпе ври! УУуопа 












































1. Пеаш 15 рагб о Ше рап о заГуайоп. 1. Смъртта е част от плана на спасение. 
2. Рпузса! феаШ 15 песезвагу Фо Бесоте тптопа!. 2. Физическата смърт е необходима, за да станем 
а. Бесоте шатопа! безсмъртни. 
р. Бесоше реЧест а. за да станем безсмъртни 
Ь. за да станем съвършени 
3. Пеаш Чоез по! спапое ошг регзопашу. 3. Смъртта не променя нашата личност. 
а. регвопашу а. нашата личност 
Ь. Чезтев >. нашите желания 
с. спагастег с. нашия характер 
4. УУПеп уге Де, ууе ууШ го 10 Ше ври! ууот14. 4. Когато умрем, ще отидем в света на духовете. 
5. Тпе оБефеп! уШ Пуе ш а зФае о Баррштев. 5. Покорните ще живеят в състояние на щастие. 
6. Тпе Я15оБефеп?! уШ Пуе ша зае оЕ ипраррштевв. 6. Непокорните ще живеят в състояние на 
нещастие. 
7. Тйе гозре! 15 ргеаспей То ле Дзобейтен. 7. Евангелието се преповядва на непокорните. 
а. Ше ЧзоБефеп! а. непокорните 
Б. Шозе мо Д14 по! тесетуе 1 Ь. онези, които не са го получили 
8. Хеу Ш гетпашт ш Ше зриг Е ууо4 пп Ше 8. Щеостанем в света на духовете до 
гезштесйоп. възкресението. 
10 сбапое променям / променя 10 споове избирам / избера 
деай смърт (та) Чезте желание (то) 
(о Фе умирам / умра ват земя (та) 
су зло (то) го0й (поип) добро (то) 
говре! Евангелие (то) 1о Неаг чувам / чуя 
пей ад (ът/а) пагопа су безсмъртие (то) 
Ше живот (ът /а) попашу смъртност (та) 
го оБеу подчинявам се / подчиня | оррогйу възможност (та) 
се 
рагафтве рай (ят /я) регвопашу личност (та) 
рвузса! физически 10 ргеасй проповядвам 
рпбоп затвор (ът /а) (о гетшаш оставам / остана 
10 гереш! покайвам се / покая се гевштесей възкресен 
зрий дух (ът/а) зрий моа светът на духовете 
вгайе състояние (то) ап огтед трансформиран 
шпарртевв нещастие (то) 
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Тпе КезигесПоп, )идатеп!, апа 1 лтопащу 






























































1. АКег ууе аге гезшггес?ей, ууе ууШ бе идееа. 1. След като бъдем възкресени, ще бъдем съдени. 
а. Бе учдеед а. бъдем съдени 
Ь. Бе шатопа! Ь. бъдем безсмъртни 
с. гепетЬег оцг 5115 с. помним своите грехове 
2. Уен Ш Бе геууагдей ассогфшо 10 оиг иогкз. 2. Ще бъдем възнаградени според делата ни. 
а. опг ууогкв а. делата ни 
Ь. ош Чезиез Ь. желанията ни 
с. оп ай с. вярата ни 
3. шашопаШу 65 а Жее сИ Гог аП реор!е. 3. Безсмъртието е свободен дар за всички хора. 
4. К(егпа Ше 15 огуеп 10 Шове уупо обеу (той. 4. Вечният живот се дава на онези, които се 
а. обеу Сод подчиняват на Бог. 
Ъ. ГоПоу Срив а. се подчиняват на Бог 
с. епдите 10 Ше епа Ь. следват Христос 
с. издържат до края 
5. Клегпа ЛЕ 15 60 Клои” год ап Лезиз Сйт1З!. 5. Вечният живот е да познаваме Бог и Исус 
а. Кпоу» Сод апд Тезиз Српз! Христос. 
Ъ. Пуелуит Со а. да познаваме Бог и Исус Христос 
Ь. да живеем с Бог 
(0 астеуе постигам / постигна Афопетеп! Единение (то) 
то Бесоте ставам / стана Боду тяло (то) 
Съпве Христос еве желание (то) 
етегпа! вечен ехаНайоп въздигане (то) 
Тапйу семейство (то) Гогеуег завинаги 
Еее свободен Пеед освободен 
с (е.г. от (сой) дар (ът/а) гозре! Евангелие (то) 
гай вина (та) шатога! безсмъртен 
пагтопайгу безсмъртие (то) (о ифре съдя 
Ше живот (ът /а) (о Пуе живея 
тегсу милост (та) го обеу подчинявам се / подчиня 
се 
10 оуегсоте преодолявам / преодолея | реор!е хора (та) 
регесйу съвършено ргевепсе присъствие (то) 
(о гесетуе получавам / получа 10 гететБег помня / спомня 
(0 гереп покайвам се / покая се гевштеспоп възкресение (то) 
геипиед обединени отново 1о геугага награждавам / наградя 
по еои5 праведен по (еоизпезв праведност (та) 
1о пве вдигам се / вдигна се ва грях (грехът / греха) 
врии дух (ът/а) згайе състояние (то) 
зи йегте страдание (то) улскей неправеден 
мо (деед) дело (то) 
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Кпладоплз о? Согу 
























































1. Твеге аге Шгее аШегеп! Кшодотаз о? согу. 1. Съществуват три различни царства на слава. 
2. МуелуШ Ье азвопей 10 а Кшодот ассогдшо (0 ошг 2. Ние ще бъдем разпределени в царство според 
уротК8. нашите дела. 
а. могК5 а. дела 
Ь. ай тезв Ь. вярност 
с. деед5 Допе т Ше Боду с. делата ни извършени в плътта 
3. Тве гереш ап! апд обефеп! уш Пуе ш Ше се!езца! 3. Каещите сеи послушните ще живеят в 
Кшодошт. селестиалното царство. 
4. ТПозе уупо гесетуе се!езЦа! согу ууШ Пуе уйй ет 4. Онези, които получат селестиална слава, ще 
ат. живеят със семействата си. 
а. Пуе ул Шет ту а. живеят със семействата си 
Ь. ещдоу Со ргезепсе Ь. се радват на Божието присъствие 
с. гесетуе а Айтезв обдоу с. получат пълнота на радост 
5. Т05 Ктодот 15 сотрагей 10 Ше Фогу о/ е зип. 5. Това царство е сравнено със славата на 
а. оЕ Ше вип слънцето. 
Ь. оЕШе тооп а. на слънцето 
с. оГШе зтагв Ь. на луната 
с. на звездите 
6. Нопога е реор!е ууо Ф14 по ассер! (ве гозре! 6. Почитните хора, които не са приели 
УШ Пуе ш Ше (еггезйла! Кледош. Евангелието, ще живеят в терестриалното 
царство. 
7. Тпе ипгерешап! апд двоБефеп? уШ Пуе т Ше 7. Непокаялите сеи непокорните ще живеят в 
сейезца! Ктшодот. телестиалното царство. 
Атопетеш Единение (то) сетевна! селестиален 
спотсе избор (ът /а) Ср! Христос 
(0 сопараге сравнявам / сравня (о сопипие продължавам / продължа 
соуепаш завет (ът /а) деед дело (то) 
девите желание (то) Фи егет различен 
етегиу вечност (та) суегуопе (шдгуйиа!) всеки 
еуй зло (то) ехайайоп въздигане (то) 
Ватев пълнота (та) Фогу слава (та) 
Шойеве най-висок попога е почетен 
тоу радост (та) Тифетеш съд (ът /а) 
(о Кеер спазвам / спазя Кшодоп царство (то) 
Ше живот (ът /а) (о Пуе живея 
Поуиев! най-нисък пооп луна (та) 
топа! смъртен огфтапсе обряд (обредът / обреда) 
ргезепсе присъствие (то) Го гесегуе получавам / получа 
1о герет! покайвам се / покая се (о геугаг награждавам / наградя 
26 Вшаапап 


Геввоп 2: Тпе Рап о! бамаПоп 




















геугаг4 награда (та) зспригеб Писания (та) 
вт грях (грехът / греха) вгаг звезда (та) 
вид слънце (то) геезца! телестиален 
1еггевшла! терестриален гогейег заедно 

мо (деед) дело (то) 
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Геззоп 3: Тпе Созре! о Мезиз Сппя! 


Тпгочай )езиз Сппз МУе Сап Ве Сеапзед Кот з1п 





























1. Ме саппо! шдерепдепйу гештт (0 Сой. . Не можем самостоятелно да се завърнем при Бог. 
а. тешт (о Сод а. да се завърнем при Бог 
Ь. оуегсоте 5 апЯ Деаш Ь. да преодолеем греха и смъртта 
с. Бе Сеапзей Копа 5 с. да бъдем пречистени от греха 
2. Ууйрош Ше Атопетеп! о? Уезиз СЪС ууе саппо? . Без Единението на Исус Христос не можем да 
Бе огетиеп. бъдем простени. 
а. Бе Юготуеп а. да бъдем простени 
Ъ. гесетуе ехайапоп Ь. да получим възвисяване 
с. тешит То Неауешу ЕашШег с. да се върнем при Небесния Отец 
3. Ш огдег То Бепей пош Ше Атопетеп! ууе пи? . За да се възползваме от Единението, трябва да 
герет ороиг зтз. се покаем от греховете си. 
а. герео! оГощг 505 а. да се покаем от греховете си 
Ь. рег Баригед Ь. да бъдем кръстени 
с. тесетуе Ше с о Ше Ноу Соз! с. да получим Дара на Светия Дух 
4. УУе аге ассоши ае Гог опт оууп 505. . Ние сме отговорни за собствените си грехове. 
5. Ууе уШ Бе уийоед ассогдшо 10 оиг иогК5. . Ще бъдем съдени според делата ни. 
а. опг ууогкв а. делата ни 
Ь. ошг дезтев Ь. желанията ни 
с. ош ай с. вярата ни 
6. Уезиз СС ДО по! ейшита!е ошг регзопа! 6. Исус Христос не е премахнал нашата лична 
гевропз Шу. отговорност. 
(о ассер! приемам / приема ас! действам 
асоп действие (то) а! (рига!) всички 
1о арр|у (Кпоу/ейсе) прилагам / приложа Атопетеш! Единение (то) 
го Бесоте ставам / стана Ъеоусд възлюбен 
Б1еззто благословия (та) го Бгщо донасям / донеса 
сп дгеп деца (та) сТеап чист 
соттапдтеп! заповед (та) го сопиши (саггу ощ!) извършвам / извърша 
сопзедиепсе последствие (то) детапдв о! гизйсе изискванията на 
правосъдието 
девите желание (то) по Фе умирам / умра 
ФоБефепсе непослушание (то) 10 Фей обитавам 





























10 ештта!е елиминирам 10 епдеауог предприемам / 
предприема 

10 емег влизам / вляза Гайр вяра (та) 

(0 Югетуе прощавам / простя говре! Евангелие (то) 

егасе благодат (та) пеатед изцелен 

шбпйе безкраен Тъдее4 съден 

Тизйсе справедливост (та) 1о Кеер спазвам / спазя 
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живея 





















































Талу закон (ът /а) (о Цуе 

тегсу милост (та) оБефепсе послушание (то) 

го обеу подчинявам се / подчиня | огфтапсе обряд (обредът / обреда) 
се 

репайу наказание (то) реор!е хора (та) 

регтапепйу постоянно регвопа! личен 

расе седалка (та) 10 рсад умолявам се / умоля се 

ров ЪПиу възможност (та) ргевепсе присъствие (то) 

ргшсир!е принцип (ът /а) римвртеш наказание (то) 

10 гереш покайвам се / покая се гевропБПИу отговорност (та) 

гевштесноп възкресение (то) (о ге връщам се / върна се 

1о зай5ву задоволявам / задоволя “ Заутог Спасител (ят /я) 

зе ез безкористен 10 БВОМУ показвам / покажа 

5щ грях (грехът / греха) 50п син (ът /а) 

зрииайу духовно по Зап заставам / застана 

1о зи ег страдам / изстрадам шасвапото неотменен 

ипсйвап нечист (о мейсоте приветствам 

(о ууивно!4 задържам / задържа хуогк (деед) дело (то) 

луоп4 свят (светът / света) могу безпокойство (то) 

лхогйу достоен 
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Бай пп дезиз Сйпя! 






























































1. Наушо айр ш С15: шешез Бецеутшо ра? Не 15 . Да имаме вяра в Исус Христос включва да 
те доп о? Сой. вярвяаме, че Той е Синът на Бог. 
а. Ше 5оп оГ Сод а. Синът на Бог 
Ь. Ше бамог оГШе хоп ь. Спасителят на света 
с. Ше Кедеетег о тапкта с. Изкупителят на човечеството 
2. Кай ш Хезиз СА115:15 Ше Аг8! ришстр!е оЕ Ше . Вярата в Исус Христос е първия принцип на 
Созре!. евангелието. 
3. Кай огуез из Ше дезше То /ойоу” СИ19!. . Вярата ни дава желанието да следваме Христос. 
а. Пол СЪтз! а. да следваме Христос 
Ь. зеек Коготуепезв Ь. да търсим опрощение 
с. Кеер Ше сопитапдтет!в с. да спазваме заповедите 
4. Ка! |еад 15 0 асйоп апй зшсеге гереп?апсе. ; Вярата ни подтиква към дела и искрено 
покаяние. 
5. Кай Пейрв из 10 теег Пе сйайепоез. . Вярата ни помага да посрещнем изпитаниата на 
а. пее: Ше”5 сраПепрев живота. 
Ь. спапре Ше дезштез оЕопг Пеапв а. да посрещнем изпитаниата на живота 
с. Веа! зришаПу ап4 ррузсаПу Б. да променим желанията на сърцата си 
с. да се изцелим духовно и физически 
6. Опг Гай шсгеазез а5 ууе Пеаг Ше ууогд о? Сой. Вярата ни в Бог нараства, като чуваме словото 
Божие. 
(о ассер! приемам / приема асцоп действие (то) 
Аопетеп Единение (то) (0 ауо14 избягвам / избегна 
(о Бесоте ставам / стана БейеЕ вярване (то) 
то БеПеуе вярвам / повярвам 1о Б1езв благославям / 
благословя 
спаПепое предизвикателство (то) 1о свапре променям / променя 
Сив! Христос сопитапфте заповед (та) 
(0 сопаиег (а (епгиогу) превземам / превзема Чезте желание (то) 
10 Чеуеор развивам / развия епопой достатъчно 
ехрепепсе опит (ът /а) Тай вяра (та) 
Вгпа непоколебим тв! (аду.) първо (то) 
(0 сгуе давам / дам говре! Евангелие (то) 
огасе благодат (та) (0 сгоу (деуетор) развивам се / развия се 
го Неа! изцелявам / изцеля то Неаг чувам / чуя 
Пеап сърце (то) 10 шсшде включвам / включа 
Тевиз СЕ Исус Христос 1о Кеер спазвам / спазя 
10 Кпоуу знам / зная Тавапо траен 
1о 1сад водя 1о 1еага научавам / науча 
10 Цуе живея юуе обич (та) 
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То шееба спаПепре посрещам Й шегсу милост (та) 
предизвикателство 
/ посрещна 
предизвикателство 
1о оБеу подчинявам се / подчиня  рнузсаПу физически 
се 
роммег сила (та) (о ргау моля се / помоля се 
рипсрр!е принцип (ът /а) ргопиве обещание (то) 
10 гесогите (1депиу) разпознавам / разпозная | Ведсетег Изкупител (ят /я) 
го те!у разчитам / разчета герешапсе покаяние (то) 
го гейши връщам се / върна се Замог Спасител (ят /я) 
10 бВоуу показвам / покажа 8 грях (грехът / греха) 
зтсеге искрен оп син (ът/а) 
вресс определен вриишаПу духовно 
вгепо( А сила (та) по вштуе стремя се 
1еасъте учение (то) етриайоп изкушение (то) 
ИВто десятък (ът /а) 10 гизе доверявам се / доверя се 
или АПпевв истинност (та) 1о ту (аЧегар() опитвам се / опитам се 
уог4 оЕ Сой словото Божие Муог4 о  Улвдот Словото на мъдростта 
луоп4 свят (светът / света) 


Вшоапап 


31 





Гезвоп 3: Тпе Созре! о )езиз САпЕ! 


Керемапсе 
































1. Ош Таир ш Св еадв из 10 гереги. 1. Нашата вяра в Христос ни води до покаяние. 
а. гереш а. до покаяние 
Ь. Кеер Ше сотптапдтетв Ъ. да спазваме заповедите 
с. зегуе ощетв с. да служим на околните 
2. А5 уге гереп!, опг дезте (о ГоПоуу Сой сгоууз 2. Когато се покайваме, желанието ни да следваме 
зигопоег. Спасителя се задълбочава. 
3. Кереп(апсе 15 Ше зесопй ришстр!е о! Ше Совре!. 3. Покаянието е вторият принцип на евангелието. 
4. То зшсеге!у гереп!, ууе пеей го гесоотге оиг зт. 4. За да се покаем искрено, трябва да осъзнаем 
а. пеед (о гесоешге опг 5115 греховете си. 
Ь. соп вв оиг 5015 То Сод а. да осъзнаем греховете си 
с. азк Сой 10 Коготуе из Ъ. да признаем греховете си пред Бог 
4. согтес очг пъ таКез с. да помолим Бог да ни прости 
4. да поправим грешките си 
5. МуПеп ууе зшсегеу гереп!, уме (ит аиау гот зт. 5. Когато се покаем искрено, ние се отвръщаме от 
а. ит алуау Вопа 8т греха. 
Ь. Пауе а срапре оГБеап а. се отвръщаме от греха 
Ъ. изпитваме промяна в сърцето 
6. Аза гезшШ! оГа зшсеге герептапсе ууе Еее! 2095 6. Като резултат на искреното покаяние 
Гогетиепезз. чувстваме опрошщението на Бог. 
а. Со45 Югетуепезв а. опрощението на Бог 
Ь. реасе ш ошг Пуев Ь. мир в живота си 
с. Ше ври ш огеаег аБипдапсе с Духа по-изобилно 
9. Кее Кот еи ап зоггоуу Я. свобода от вина и скръб 
7. Куеп айег герепйпо о? опг 55 ууе шау зт асаш. 7. Дори след като сме се покаяли от греховете си, 
може отново да съгрешим. 
8. УУе ти  сопупиаПу деуеор Си ШКе дпаййев. 8. Трябва непрестанно да развиваме Христови 
качества. 
9. Аз ууе гереп! дайу, опг Пуев ууШ спапое апа 9. Когато се покайваме всекидневно, животът ни 
шаргоуе. ще се промени и подобри. 
(о ассер! приемам / приема ассогдапсе съответствие (то) 
асйоп действие (то) по арооетге извинявам се / извиня се 
го азк питам / попитам ашвопгхед овластен 
Бевамог държание (то) ЪеПе? вярване (то) 
по Бгшо донасям / донеса 10 сацве причинявам / причиня 
сешга! централен 10 сПапое променям / променя 
св Фгеп деца (та) Сътв Христос 
Срилве-ПКе подобен на Христос спот църква (та) 
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10 соптй вт извършвам грях / 10 соп! вв изповядвам / изповядам 
извърша грях 

(0 сошшие продължавам / продължа | сошгие каещ се 

10 соггес! поправям / поправя дайу (ад).) всекидневен 

девите желание (то) 10 деуейор развивам / развия 

10 ехрес! очаквам дай вяра (та) 

го Тай бвот! не достигам / не достигна | 1о Есе! чувствам / почувствам 

по бп4 намирам / намеря го ГоПомг следвам / последвам 

1о Гогетуе прощавам / простя Гогетуепезв опрощение (то) 

ЕебА свеж гоф Гу воггоуу божествена скръб (та)“ 

говре! Евангелие (то) 10 огоу» (деуеор) развивам се / развия се 

гай вина (та) ваБи навик (ът /а) 

10 Шаргоуе подобрявам / подобря 10 шсшде включвам / включа 

шйиепсе влияние (то) Гоу радост (та) 

Кпоу/едее знание (то) 1о 1сад водя 

1еадег ръководител (ят /я) го (сага научавам / науча 

Ше живот (ът/а) (о Пуе живея 

Тоуе (тоге гошапис) любов (та) шегсу милост (та) 

питз(аКе грешка (та) реасе мир (ът/а) 

ргауег молитва (та) (о ргераге подготвям / подготвя 

ргпстр!е принцип (ът /а) ргоет проблем (ът /а) 

ршгрозе цел (та) диашу качество (то) 

(о гесегуе получавам / получа 1о гесоршге (еп ву) разпознавам / разпозная 

гетогве угризение (то) (огереп покайвам се / покая се 

герешапсе покаяние (то) 10 гез1! устоявам / устоя 

тебшийоп възстановяване (то) гевий резултат (ът/а) 

пей (аз т Бшгтап пейб) право (то) зесопд втори (те) 

зепои5 сериозен (о зегуе служа 

вт грях (грехът / греха) зшсеге искрен 

зтсегеГу искрено оп син (ът /а) 

зрии! дух (ът/а) оо Яор спирам / спра 

виопрег по-силен зууер! амау премахната 

ФоцоЬ! мисъл (та) шапзрте5оп прегрешение (то) 

10 пу (айепар!) опитвам се / опитам се 10 ит амау отхвърлям / отхвърля 

млелу гледка (та) уа воля (та) 

оп свят (светът / света) угопо (ай).) погрешен 
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Варйвт, Ошиг г! Сомепап! 



































1. А соуепап! 15 а 501ешп аогеетеп! рейуееп Сой 1. Заветът е тържествено споразумение между Бог 
апд шап. и човека. 

2. Уубеп уге соуепап! уй Сод уе рготтзе (0 обеу 2. Когато сключваме завет с Бог, обещаваме да Му 
Нт. се подчиняваме. 
а. ме ргопизе (о оБеу Нша а. обещаваме да Му се подчиняваме 
Ь. Не ргопивев 15 Б1е551105 Ь. Той ни обещава благословии 

3. Сой Наз агуауз гедшгей Н1 сигеп 10 таКе 3. Бог винаги е изисквал от Своите деца да 
соуепапз. сключват завети. 

4. Тргопой Барйзт ууе ргопиве Го Кеер Н!5 4. Чрез кръщението ние обещаваме да спазваме 
соттапатен!з. заповедите Му. 
а. Кеер Н15 соптапдтет!5 а. да спазваме заповедите Му 
Ь. айуаув гететБег Нит Ь. винаги да Го помним 
с. заКе ироп и5 Ше пате о Тези Сп! с. да вземем върху си името на Исус Христос 

5. Тргопой Барйвт Сойд ргопвез и8 а гет57оп о/ 5. Чрез кръщение Бог ни обещава опрощение на 
ОиГ 5. греховете. 
а. а геп5510п ОГойг 55 а. опрощение на греховете 
Б. Ше сотрашопз тр о Ше Ноу Своб: Ь. спътничеството на Светия Дух 

6. Варйзш зушБоПхез Ле деа!/, Бигта!, апа 6. Кръщението символизира смъртта, 
гезиггесйпоп ой Сйт1з!. погребението и възкресението на Христос. 
а. Ше ДеаШ, Бипа!, ап гевштеспоп о? СЪтз! а. смъртта, погребението и възкресението на 
Ь. Ше Бевшптро оГош пеу Ше п Стил: Христос 
с. Ме деай оГоиг зи Не Ь. началото на нашия нов живот в Христа 

с. смъртта на нашия грешен живот 

7. Варбзт 15 огдашед о? Сод апд пиз! Бе 7. Кръщението е постановено от Бог и трябва да 
регрогтей Бу Нв ашшогиу. бъде извършено с Неговата власт. 

8. Ме гепеуу ош Барйзша! соуепап!в ру рагакшо о? 8. Ние подновяваме своите кръщелни завети, 
Ше засгатеп“. като вземаме причастието. 

9. Тезиз Си: шигодисед (ве огдшапсе о? Ше 9. Исус Христос въвел обряда на причастието. 
засгашеп“. 

10. Хезиз СЪ гезбогей Ше огдтапсе оГ Ше 10. Исус Христос възстановил обряда на 

засгатеп! Шгопой Фозерв Бти. причастието чрез Джозеф Смит. 

(о ассер! приемам / приема ассошшаБииу отговорност (та) 

10 адтапизвег обслужвам / обслужа аве възраст (та) 

аогеетеш споразумение (то) аровйе апостол (ът /а) 

Барйзпа кръщение (то) Барйхед кръстен 

го Бесотше ставам / стана то Берт започвам / започна 

Ъшдше обвързващ Ъввор епископ (ът /а) 

1о Б1ев5 благославям / благословя  Б1004 кръв (та) 

Боду тяло (то) Бога агаш роден отново 
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(о Ъгте донасям / донеса ъшча! погребение (то) 

сегетопу церемония (та) са дгеп деца (та) 

Сите Христос 10 соптапа заповядвам / заповядам 

сотп!тет! обещание (то) сотрашопзтр (о! Ше Ноу спътничество (то) 

Со50) 

сопгтайоп потвърждение (то) сопзтат постоянен 

соуепапи! завет (ът /а) (0 соуепапи сключвам завет / сключа 
завет 

дапо Мег дъщеря (та) деай смърт (та) 

10 еве желая стр е ученик (ът /а) 

(0 епиег влизам / вляза еввепца! основен 

ехайайоп въздигане (то) ехатр!е пример (ът /а) 

10 ехрепепсе изживявам / изживея айв вяра (та) 

(0 отуе ир предавам се / предам се | 10 попог почитам / почета 

иптегвтоп потапяне (то) пиегез! интерес (ът /а) 

10 шгодисе представям / представя Тевиз СЪпвЕ Исус Христос 

(о Кеер спазвам / спазя Там закон (ът /а) 

(о 1сага научавам / науча Ше живот (ът /а) 

шйе малко тап мъж (ът /а) 

петБег член (ът /а) пв81оп ргез14епи президент на мисия 

пате име (то) пелу нов 

поБоду никой го обеу подчинявам се / подчиня 
се 

оБПвайоп задължение го ойвег предлагам / предложа 

оЩ (оГ аве) на възраст огфтапсе обряд (обредът / обреда) 

отет5 други (о рапаКе взимам / взема 

1о регогт изпълнявам / изпълня реп58100 разрешение (то) 

1о расе ипдег оБПрайоп задължавам / задължа роуег сила (та) 

10 ргераге подготвям / подготвя ргевепсе присъствие (то) 

(0 ргеуеш предотвратявам / рпезщоод аштогиу свещеническа власт (та)“ 

предотвратя 
рпезщоод Вощег носител на ргосевв процес (ът /а) 
свещеничеството (ят / я)“ 

(о ргопиве обещавам / обещая ргопиве обещание (то) 

геъита раждане отново 1о гесай спомням си / спомня си 

(о тесегуе получавам / получа гесгеапопа! ригзш!5 развлекателни 
начинания 

гедеетей изкупен геошайу редовно 

1о гетес! отхвърлям / отхвърля 10 геташ оставам / остана 

го гета напомням / напомня гептдег нещо, което напомня 

гепо6810п оЕ 50 опрощение на греховете | 1огепеу подновявам / подновя 




















геремапсе покаяние (то) 10 гергевеп! представям / представя 

го гедштге изисквам То геБтоге възстановявам / 
възстановя 

гевгогей свитей възстановена църква (та)  гезштесйоп възкресение (то) 

го геат задържам / задържа Забват Господен ден (ият / ия)“ 

засгатеп! причастие (то) засгей свещенен 
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засгй се жертва (та) за!уайоп спасение (то) 

Замог Спасител (ят / я) 10 вегуе служа 

по ве! определям / определя го 5Пед Гог проронвам / пророня 

10 ЗВОМ показвам / покажа войешп тържествен 

оп син (ът /а) зриица! духовен 

1о бштуе стремя се Бипдау неделя (та) 

вупЬо! символ (ът /а) го 1аке ироп вземам върху / взема 
върху 

1о 1сасй уча / обуча фе Ноу Свозг Светият Дух / Светия Дух 

лее у седмично Шаопевв желание (то) 

мхопву достоен 
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Тпе СЖ оле Ноу СпПоз! 


. Ву гесеушо Ше ей о Ше Ноу Сйоз: ууе Бесоте 
зриииайу геботп. 

а. Бесоте зритшаПу гебога 

Б. гесетуе а гет55101 ОЕ 515 

с. Берт а пеуу зриша е 


. Тпе Ноу Сбоз: Тези ез о/ Сйт1г. 
а. Е СЪтя! 

Ь. оГозери бай 

с. ог ше Воок о Могтоп 


. Тре Ноу Соз! Перв из гесоетге Ше ти. 
а. гесоотге Ше пий 
Ь. До ма! 15 пори 


. Тргопой Ше роууег о Ше Ноу Соз! ууе сап Еее! 
СойР5 |оуе Гог 15. 


. Тргопой Ше Ноу Со: ууе сап гесеге а (езйитопу 
о Ср. 

а. гесетуе а 1езишопу о! Ст 

Ь. Бе сотшгопед т ошг ша! 

с. Бе зрийшаПу зиепотщепед 

Ч. Бе запсийей ап сеапзед 


. Като получим дара на Светия Дух, отново се 


раждаме духовно. 


. Светият Дух свидетелства за Христос. 


а. за Христос 
Ь. за Джозеф Смит 
с. за Книгата на Мормон 


. Светият Дух ни помага да разпознаем 


истината. 
а. да разпознаем истината 
Ь. да вършим правилното 


. Чрез силата на Светия Дух можем да чувстваме 


Божията любов за нас. 


. Чрез Светия Дух можем да получим 


свидетелство за Христос. 

а. да получим свидетелство за Христос 
р. да бъдем утешени в изпитанията си 
с. да бъдем укрепени духовно 


Я. да бъдем осветени и очистени 





















































арозаву вероотстъпничество (то) | ашвопхед овластен 

Барйзпа кръщение (то) Барйхед кръстен 

то Бесотше ставам / стана оБевш започвам / започна 
Сив Христос 10 со бот! утешавам / утеша 
сотрашопзтр (оЕ Ше Ноу спътничество (то) (о сопкег (Ноу Со) давам / дам 

С1050) 

10 сопвгпа потвърждавам / потвърдя  Фапгег опасност (та) 

Ди егепи различен Фтесйоп (ошдапсе) напътствие (то) 

Фвстр!е ученик (ът /а) (0 ещоу радвам се / зарадвам се 
етегла! Ше вечен живот (ият / ия)“ о Ке! чувствам / почувствам 
10 Пом следвам / последвам о# (е.г. от Сод) дар (ът/а) 

10 оше водя папа ръка (та) 

пеад глава (та) Гоу радост (та) 

го ау полагам / положа 1о 1еага научавам / науча 

Ше живот (ът /а) то ПИ вдигам / вдигна 

Гог Господ (ът /а) Тов изгубен 

оуе обич (та) плепег член (ът /а) 

плепетв тр членство (то) пелу нов 

опе едно огфтапсе обряд (обредът / обреда) 
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Геззоп 3: Тпе Созре! о Мезиз Сппе! 























рвузпса! физически ромиег сила (та) 

ргесо0из ценен рпезшоод Бо4ег носител на 
свещеничеството (ят / я)“ 

ргопиве обещание (то) ргорйей пророк (ът /а) 

1о ргоуе осигурявам / осигуря геБога роден отново 

(0 гесетуе получавам / получа (о гесоршхе (14епи ву) разпознавам / разпозная 

гепетоп религия (та) 1о гетат оставам / остана 

гепо5810п ОЕ 5018 опрощение на греховете | гезгогей възстановен 



































пе (соггесо правилен 1о запсиу освещавам / осветя 

воггоуи мъка (та) ври дух (ът/а) 

вринца! духовен зрийцайПу духовно 

зпепо сила (та) 1о1еас уча / обуча 

го тези Ву свидетелствам Тпе Спигсб оЕ Тевив Съпв! оЕ Църквата на Исус 

Гацег-дау Баш Христос на Светиите от 

Последните Дни 

Фе Ноу Своз: Светият Дух / Светия Дух ша! изпитание (то) 

ав истина (та) 10 уагп предупреждавам / 
предопредя 

чуайег вода (та) лкогйу достоен 
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Геззоп 3: Тпе Созре! о Мезиз Сппа! 


Епдиге 1о Ше Епа 


















































1. Епдшшо 10 Ше епд шсшдез дото гоой иготз. 1. Да устоим до края включва вършенето на добри 
а. Фото гоод мгогкв дела. 
Ь. зегушо оШетв а. вършенето на добри дела 
с. юПоууше Ше Замог”5 ехатр!е Ь. служба към околните 
с. следване на примера на Спасителя 
2. УУе епдите 10 Ше епй упвреп ууе ехегсе ай т 2. Ние устояваме до края, като упражняваме вяра в 
Сйгъзг. Христос. 
а. ехегстве Гай ш Ст: а. упражняваме вяра в Христос 
Ь. гереш! Ь. се покайваме 
с. ЮПоум Ше Брий с. следваме Духа 
3. УМУе дпаШу Рог ейегпа Ее аз ууе Дгаи” с!0зег го Сой. 3. Отговаряме на изискванията за вечен живот, 
а. Ягауу сТозег 10 Сой като се доближаваме към Бог. 
Ь. сопдиег 1етртаноп апд зш а. се доближаваме към Бог 
с. ещоу Ше А оше Ноу Соз! тоге абипдапиу Б. преодоляваме изкушения дуа ; 
с. се радваме на дара на Светия Дух по-изобилно 
4. Ме аге ргопивей ейегпа! ШЕ а5 ууе епдиге 10 Ме 4. Обещан ние вечен живот, когато устоим до 
епа. края. 
а. епдите 10 Ше епа а. устоим до края 
Ь. ргез5 Югугагд и збеаф азтезв т Сит: р. бързаме напред с увереност в Христа 
5. Кпдигшо 10 Ше епй 15 а регзопа! гевропз БИиу. 5. Устояването до края е лична отговорност 
асноп действие (то) Барйвпа кръщение (то) 
Ъ1евте благословия (та) Српе-Нке подобен на Христос 
соптапфтепи заповед (та) сопиИтет обещание (то) 
соптитеш (пуо!уетеш() обвързаност (та) сопбипайоп потвърждение (то) 
(го сопдиег (оуегсоте) надвивам / надвия сопятв(епйу постоянно 
соуепат завет (ът /а) дайу (аф.) всекидневен 
ейоп усилие (то) еп край (ят /я) 
(0 епдше устоявам / устоя 10 ещоу радвам се / зарадвам се 
(0 емег влизам / вляза еета Ше вечен живот (ият / ия)“ 
ехапар!е пример (ът /а) 10 ехегаве упражнявам се / упражня 
се 
(о ехеп! напрягам / напрегна дайр вяра (та) 
Гай аШу вярно то Тай звог! не достигам / не достигна 
то ЮПозу следвам / последвам Гогегуеп опростен 
Еес свободен говре! Евангелие (то) 
(0 гголу (рВуз1са! огоуиб) израствам / израстна Гоу радост (та) 
(о Кеер спазвам / спазя Ше живот (ът /а) 
го обеу подчинявам се / подчиня | огфтапсе обряд (обредът / обреда) 
се 
раЧепйу търпеливо райего о Нуше модел на живот 
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Геззоп 3: Тпе Созре! о Мезиз Сппя! 



































реасе мир (ът /а) ргтстр!е принцип (ът /а) 

1о ргопиве обещавам / обещая то диащу отговарям на 
изискванията / отговоря 
на изискванията 

(0 гешаш оставам / остана То гепеуу подновявам / подновя 

10 герет! покайвам се / покая се герешапсе покаяние (то) 

Зауюог Спасител (ят /я) зспршгев Писания (та) 

10 бегуе служа в грях (грехът / греха) 

ври дух (ът/а) по зау оставам / остана 

зиай ап паггоуу рай стеснена и тясна пътека (епрайоп изкушение (то) 

(о пу (айепар() опитвам се / опитам се чуогк (деед) дело (то) 
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Геззоп 4: Тпе Соттапдтеп!в: Ргераппа ог Варйвт апа Соп тайоп 


Обедепсе 


1. Сой огуез 15 соттапйтепЬ 10 ргогес! из. 
а. рготест 15 
Ь. оше и5 
с. Бер из Бе Барру 


2. ОБефепсе ргшов из реасе ш 15 Ше. 


Бог ни дава заповеди, за да ни предпази. 
а. да ни предпази 

Ь. да ни води 

с. да ни помогне да бъдем щастливи 


Подчинение на заповедите ни носи мир в този 


3. ЮзоБефепсе Бгтов 15 зоггоуу. 


4. Ме аге Б|еззей а5 ууе ореу гой8 соттапйтепв. 


а. обеу Сой”5 соптапдтетп!5 


Ь. оПом Ше шйиепсе о Н1в Бри! 


с. своове То сопогт 10 Н15 мШ 


5. Неауешу КаШег Кпоууз опг ууеаКпеззез ап 15 


райепЕууив из. 


6. Сой ехресф и5 То обеу Ни. 


живот. 


3. Неподчинението води до скръд. 


4. Ние сме благословени, като се подчиняваме на 


Божиите заповеди. 


а. се подчиняваме на Божиите заповеди 


Ь. следваме влиянието на Неговия Дух 


с. изберем да се съобразим с волята Му 


5. Небесният Отец познава нашите слабости ие 


търпелив с нас. 


6. Бог очаква да Му се подчиняваме. 

















аъпиу способност (та) авепсу свободен избор 

Бепейи полза (та) 1о Б1ев5 благославям / 
благословя 

(о Ъгтпе донасям / донеса то сПоозе избирам / избера 

соптапфтеш заповед (та) ФвоБефепсе непослушание (то) 

етега! Ше вечен живот (ият / ия)“ су! зло (то) 





очаквам 









































(о ехрес! ЕаШег т Неауеп Отец в Небесата 

то КПоу следвам / последвам Сод Бог (ът/а) 

гоод (ад|.) добър парру щастлив 

Неауешу Еафег Небесен Отец (ият/ия) шйиепсе влияние (то) 

шзгисНоп указание (то) 10 Кпоу знам / зная 

Ше живот (ът/а) Поуе (тоге готапНс) любов (та) 

оуше любящ оБефепсе послушание (то) 

го оБеу подчинявам се / подчиня | орройипйу възможност (та) 
се 

рапеш търпелив реасе мир (ът/а) 

То БВоОуу показвам / покажа зоггоуу мъка (та) 

ври: дух (ът/а) го 5штуе стремя се 

муеакпезв слабост луШ воля (та) 
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Геззоп 4: Тпе Соттапдтеп!в: Ргераппа ог Варйвт апа Соп тайоп 


Ргау ОНеп 


1. Сой соттапдв из 10 ргау 10 Ни. 


2. Ме сап ргау абапу те апд ш апу зе по. 


3. А5 уе ргау даПу, Сойд уШ /огетие оиг 515. 


а. КЮготуе ошг 5115 


Ь. Ь1евв 15 май соп ог. ап реасе 


с. Пер 15 гез151 Тепаргайоп 
9. маг 15 оЕ Дапоег 
е. еппо еп оиг тт95 


4. УУе зТаг! опг ргауегз Бу аддгезвшо ош“ Неауешу 


Еашег. 


5. Ме епд ошг ргауегв ш Ше пате оГ Тези СЪт15:. 


6. Ме тиз!еагп Го гесоошхе Сод?5 шйпепсе ш опг 


Пуев. 


1. Бог езаповядал да Му се молим. 


2. Можем да се молим по всяко времеи при 
всякакви обстоятелства. 


3. Като се молим всекидневно, Бог ще опрости 


греховете ни. 


а. опрости греховете ни 


пао ге 


. просветли умовете ни 


. ни благослови с утеха и мир 
. ни помогне да устоим на изкушения 


. ни предупреди от опасност 


4. Започваме своите молитви, като се обръщаме 
към нашия Небесен Отец. 


5. Завършваме своите молитви в името на Исус 


Христос. 


6. Трябва да се научим да разпознаваме Божието 


влияние в живота си. 


























10 аскпоу/едее признавам / призная гоас! действам 

10 айдгезв обръщам се / обърна се (0 апзуег отговарям / отговоря 
апу зейте каквато и да е обстановка  апу е по което и да е време 
то азК питам / попитам то Бевш започвам / започна 

(0 Без благославям / благословя | Мезвте благословия (та) 
с1овег по-близо соп/оп утеха (та) 

Фапу (аФ).) всекидневен Фапу (аду.) всекидневно 

дапоег опасност (та) дествоп решение (то) 

Го девспЬе описвам / опиша Фтеспоп насока (та) 
























































о епа свършвам / свърша 10 ехрепепсе изживявам / изживея 
(0 ехргевв изразявам / изразя Вайб вяра (та) 
Аапйу семейство (то) по Ке! чувствам / почувствам 
Геейпе чувство (то) 10 Гогетуе прощавам / простя 
Сод Бог (ът/а) сгашиде благодарност (та) 
ошдапсе напътствие (то) 10 вшде водя 
1о Пеаг чувам / чуя Пеаг! сърце (то) 
Неауешу Еатег Небесен Отец (ият /ия) пер помощ (та) 
пере полезен попевйу честно 
т Ше еуептр вечерта т Ше шоготр на сутринта 
тдрдиа! (аф.) отделен шйиепсе влияние (то) 
Тевиз Ср! Исус Христос Доу радост (та) 
10 Кпее! коленича Кпоу/едее знание (то) 
1о 1еага научавам / науча то Избеп слушам / изслушам 
Тота Господ (ът /а) Тоуе (шоге готапис) любов (та) 
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Геззоп 4: Тпе Соттапдтепв: Ргераппа ог Варйвт апа Соп тайоп 























пат (Бгат) ум (ът /а) пате име (то) 

пеедв изисквания (та) орешу открито 

оШегв (агошпй уоп) околните реасе мир (ът/а) 

10 ргау моля се / помоля се ргауег молитва (та) 
ргобесноп защита (та) геа! пие! искрено намерение 
(0 гесегуе получавам / получа 1о гесоршге (Кпоту) познавам / позная 
10 зее виждам / видя зшсегейу искрено 

(0 зреак говоря / кажа ври дух (ът/а) 





511, втаП уопсе 


тих, мек глас 


10 5шепрШеп 


укрепвам / укрепя 

















(о (сас уча / обуча гетрайоп изкушение (то) 
Ше Ноу Своз: Светият Дух / Светия Дух ив истина (та) 
оршито въздигащ 
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Геззоп 4: Тпе Соттапдтеп!в: Ргераппа Рог Варйвт апа Соп гтайоп 


зшду Ше вспригез 









































1. Тпе зспр!штгез аге упи(еп гесогйв о! гой5 1. Светите Писания са записани летописи на 
соттапатепз. заповедите на Бог. 
а. Сод5 соттапдтет!в а. заповедите на Бог 
Ь. Софв ДеаПев ул Нв сбъПдгеп ъ. Божиите взаимоотношения на Бог с Неговите 
с. Ше ргорпеб” геасттрз деца ; 
с. ученията на пророците 
2. Шоепйу зафдушо Ше зспр!игез Пе!рв 15 2. Усърдното изучаване на Писанията ни помага 
ипдегяапа ти. да разбираме истината. 
а. ипдег тапд ши а. да разбираме истината 
Ь. епдиге 10 Ше епа Ь. да издържим до края 
с. Кполу Сод с. да опознаем Бог 
Ч. гесетуе геуйайпоп Я. да получим откровение 
3. Те Зтапдага УУогКв о! Ше Сршгси шсше “ле 3. Стандартните произведения на Църквата 
ВЕ. включват Библията. 
а. Ше Ве а. Библията 
Ь. Ше Воок о! Могтоп Ъъ. Книгата на Мормон 
с. Ше Посиште ап Соуепап!в с. Учение и Завети 
9. Ше Реап! о? Стеа! Рпсе 4. Скъпоценен бисер 
4. Тргопой Ше зспр?шгев ууе |еагп аБош  /езиз СЛгт5г. 4. Чрез Писанията учим за Исус Христос. 
а. Гези5 Ст: а. Исус Христос 
Ь. Ше гозре! Ь. евангелието 
с. Ше рап о  зауацоп с. плана на спасение 
1о Бесоте ставам / стана го БеПеуе вярвам / повярвам 
Боок книга (та) Воок о Моптоп Книгата на Мормон 
съйдгеп деца (та) свигси църква (та) 
(0 соше идвам / дойда дайу (аду.) всекидневно 
ФШрепйу усърдно Посите ап Соуепатиз Учение и Завети 
айв вяра (та) (о Каз! угощавам се / угостя се 
сЕ (е.с. пот Сод) дар (ът/а) Сой Бог (ът/а) 
говре! Евангелие (то) Ноу Ве Светата Библия 
шйиепсе влияние (то) Тезиз Сив Исус Христос 
1о 1еага научавам / науча (о Пуе живея 
10 обеу подчинявам се / подчиня 10 ореп отварям / отворя 
се 
Реап! о Стеа! Рпсе Скъпоценен Бисер ргорве! пророк (ът /а) 
(0 гесог4 записвам / запиша гесог4 летопис (ът /а) 
геусайед мога открито слово геуйайоп откровение (то) 
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Геззоп 4: Тпе Соттапдтепв: Ргераппа ог Варйвт апа Соп тайоп 














засгей свещенен зспр!шгев Писания (та) 

10 зсагсй (вблйу зспригев) изучавам / изуча 10 БВОМУ показвам / покажа 
згапдагд угогкв стандартни произведения | (о зиду научавам / науча 
Фе Ноу Своз: Светият Дух / Светия Дух  пшв истина (та) 

То ипдегзапа разбирам / разбера муог4 оЕ Сой словото Божие 





То угие 





пиша / напиша 
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Геззоп 4: Тпе Соттапдтепв: Ргераппа Рог Варйвт апа Соп тайоп 


Кеер Пе заБрбаш ОПау Ноу 


1. Оп Ше зарраШ дау уке гезг гот оиг Габогз. 


а. ге от ошг 1аБогв 
Ь. айепд спигс) зегуисез 
с. 5шепоШеп вас оШег 


2. Ву Кеершо Ше Заррай дау Поу, ууе зпоуу опг 


соштиштеп! То (сой. 


3. Оп Ше 5аБраш, ууе зпошд гекаш гот зйлоррте. 


а. ворршо 


Ь. гесгеапопа! аспушев 


с. могкто 


4. Сбитгсй петрегв зпошд зе? 015 дау араг?! Гог 


иот8 1р. 
а. мотвшр 


Б. апПу-сешетед аспушев 


с. ШапКзотуто 


5. Уупеп ууе Кеер Ше Завраш Фау Поу, ууе гесегуе 


1. В Господния ден почиваме от трудовете си. 


а. почиваме от трудовете си 


Ь. посещаваме църковните събрания 


с. се укрепваме един друг 


2. Като спазваме светостта на Господния ден, ние 
показваме отдадеността си към Бог. 


3. В Господния ден трябва да се въздържаме от 


пазаруване. 
а. пазаруване 


Ь. развлекателни дейности 


с. работа 


4. Членовете на Църквата трябва да отделят този 


ден за поклонение. 


а. поклонение 


Ъ. дейности ориентирани към семейството 


с. изразяване на благодарност 


5. Когато спазваме светостта на Господния ден, 











Гоу. получаваме радост. 

а. доу а. радост 

Ь. реасе Ь. мир 

с. Ше ври с. Духа 
аспуйу дейност (та) арргорпа!е подходящ 
го айепа посещавам / посетя Бепамог държание (то) 
Б1е55тр благословия (та) саге!е55 безотговорен 





спигс  тетегв 


членове на Църквата 


сПигсй зегутсев 


служби на Църквата 















































сопитегста! асйутев търговски дейности сотйтеп обещание (то) 
соптошу всеобщо сотпашпу общност (та) 
сотрай е съвместим соуепап!5 завети (те) 

дау ден (ят /я) (0 епдеауог предприемам / 

предприема 
(0 ещоу радвам се / зарадвам се 10 ешег влизам / вляза 
айв вяра (та) Аапйу семейство (то) 
апйу-сешегед аспушев дейности, съсредоточени  епа приятел (ят /я) 
върху семейството 

Сой Бог (ът/а) Бойу свят 

поизе къща (та) пиеш намерение (то) 
доу радост (та) (о Кеер спазвам / спазя 
ТаБог труд (ът/а) 1о 1еаго научавам / науча 
Ше живот (ът /а) 10 рапаке взимам / взема 
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1о рагистрае участвам реасе мир (ът /а) 

гейесноп размисъл (ът /а) го гегаш въздържам се / въздържа 
се 

гейетои5 религиозен (0 гететБег помня / спомня 

10 гепеуу подновявам / подновя гепеууей подновен 

(0 гереп покайвам се / покая се (о гез! почивам / почина 

зара Господен ден (ият / ия)“ ЗарБащ дау денят на Господ 

засгатеп причастие (то) застей свещенен 

вспршгев Писания (та) по ве! определям / определя 

зпоррше пазаруване (то) 10 5Поу/ показвам / покажа 

вт грях (грехът / греха) ври! о? зегике дух на служба 

ври! о! Шапквотуше дух на благодарност Зрии обве Тога Духът на Господ 





зрий оЕлуотвар 


дух на поклонение 


зрогипр аспушев 


спортни дейности 




















10 зшепо еп укрепвам / укрепя зпепойепей укрепен 

оо зшду (п дер) изучавам / изуча Бипдау неделя (та) 

горетег заедно ушшоиз добродетелен 

муШае желаещ уа Штепезб желание (то) 

моп4 свят (светът / света) (о Угогв тр покланям се / поклоня се 
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Геззоп 4: Тпе Соттапдтепв: Ргераппа ог Варйвт апа Соп тайоп 


Варзт апад Соп гтаноп 











1. Тргопой Барйзт апЯ сопйгтанйоп ууе зПоуу опг 1. Чрез кръщение и потвърждаване ние 
сотштитеп! То Сой. показваме своята отдаденост към Бог. 
2. Аграрйзт, ууе ргопизе Фо гаке ироп из гйе пате о/ 2. С кръщението обещаваме да вземем върху си 
Уезиз СИп1т. името на Исус Христос. 
а. ТаКе ироп из Ше пате о  Тезиз Ст! а. да вземем върху си името на Исус Христос 
Ь. айуаув гететБег Ни Ь. винаги да Го помним 
с. Кеер Н15 соттапдтет!5 с. да спазваме Неговите заповеди 
3. Сой ргопвев 15 а гетизтоп о/оиг 915. 3. Бог ни обещава опрощение на нашите грехове. 
а. а геп5я10п ОР ойг 5115 а. опрощение на нашите грехове 
Ь. Ше сопятап! сотрашопз тр о Ше Ноу Со: Ь. постоянното спътничество на Светия Дух 
ай (рига!) всички 10 а55188 помагам / помогна 
Барйзпа кръщение (то) Барйхед кръстен 
Бога роден соптапйтети заповед (та) 
сотрашопзтр (о Ше Ноу спътничество (то) сопйгтайоп потвърждение (то) 


Сов) 























сопбгтед потвърден сопбгтед а тетег о Ше потвърден за член на 
Сбигсй Църквата 

сопз тати! постоянен соуепаш! завет (ът/а) 

дезте желание (то) 10 ешег влизам / вляза 

го ЮПом следвам / последвам Сод Бог (ът/а) 

Тевиз Ср! Исус Христос Го Кеер спазвам / спазя 

Гауте оп о Пап полагане на ръце пате име (то) 

пеед нужда (та) 1о расе Вапдб поставям ръце / поставя 

ръце 
10 ргопиве обещавам / обещая 10 гетшешег помня / спомня 





теп58101 ОЕ 5115 


опрощение на греховете 


То 5Боу/ 


показвам / покажа 




















воп син (ът /а) го 1аКе ироп опеве! вземам върху си / взема 
върху си 
Фе Ноу Своз: Светият Дух / Светия Дух пе време (то) 
уау (пещод) начин (ът /а) луйпевв свидетел (ят /я) 
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Геззоп 4: Тпе Соттапдтеп!в: Ргераппа Рог Варйвт апа Соп тайоп 


Роом Ше Ргорпе! 
































1. Сой 15 Ше зоигсе огай г. 1. Бог е източникът на всички истини. 
2. Тит доез по! спапое уй сопй10п5 ог Це. 2. Истината не се променя от обстоятелствата или 
времето. 
3. Сод геуеа!5 ишш То арозйез апЯ ргорПев. 3. Бог открива истината на апостоли и пророци. 
4. Сойд соттапдз Ше ргорйе! То геасй ти. 4. Бог заповядва на пророците да учат истината. 
а. Теас ши а. да учат истината 
Ь. тези у ой Сшпв: Ь. да свидетелстват за Христос 
с. 1еа4 Ше Спигсв с. да ръководят Църквата 
5. С152з спигсй 15 Бшй! оп а Гоппдайоп о/ргорйейз 5. Църквата на Христос е съградена върху основа 
апа арозйез. от апостоли и пророци. 
а. оГргорйе!в ап аро5йез а. апостоли и пророци 
Ь. отеуеапоп Ь. откровение 
с. огрпезШоой апщогиу с. свещеническа власт 
6. Тпе ргез еп! ог Ше Сбигси 1одау 15 а Пушо 6. Президентът на Църквата днес е жив пророк. 
ргорпег. 
7. Аз уе ГоПоут Ше ргорпеб уе уш Геат ети. 7. Като следваме пророка, ще научим истината. 
а. Теа Ше иШВ а. ще научим истината 
Ь. по! го азгау ро. няма да се отклоним 
с. Бе зрийшаПу зае с. ще сме в духовна безопастност 
8. Те Ноу Сбоз: сопбгтв Ше ги в Ше ргорйе!з 8. Светият Дух потвърждава истините, учени от 
теас. пророците. 
апсвог котва (та) арозйе апостол (ът /а) 
азвигапсе увереност (та) азгау настрана 
10 ауо14 избягвам / избегна (о БеПеуе вярвам / повярвам 
Ъевзед благословен саПед призован 
10 сВапре променям / променя спапоте променящ се 
сповеп избран свигсй църква (та) 
10 сотитапа заповядвам / заповядам сопф оп условие (то) 
10 сопвгпа потвърждавам / потвърдя | соп 1510п объркване (то) 
соипзе! съвет (ът / а) Го дейепоше определям / определя 





























10 Чиесе (Пеадетвтр) ръководя Фврепзайоп диспенсация (та) 

То ещоу радвам се / зарадвам се е!етпа! вечен 

суегу всеки айв вяра (та) 

тв: (ай).) първи (те) го ГоПом следвам / последвам 
ГоипдаНоп фондютен (ът /а) 10 втуе давам / дам 

Сод Бог (ът/а) Вваптопу хармония (та) 

пеай глава (та) Гозерв пий Джозеф Смит 

10 Кпоу/ знам / зная КпоуЛейре знание (то) 

Таз: последен юо1сад водя 
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10 Изгеп слушам / изслушам Путрв, ргорве! жив пророк 
Тота Господ (ът /а) тап мъж (ът/а) 
песеззагу нужен 1о оуегиеша затрупвам / затрупам 
реор!е хора (та) регвопа! личен 
регвопайу лично (то) (о ргераге подготвям / подготвя 
ргездеш президент (ът /а) ргорве! пророк (ът /а) 
10 ргоуе осигурявам / осигуря (о геуеа! откривам / открия 
геуйайоп откровение (то) пееоив праведен 
5спритев Писания (та) 5оггоу/ мъка (та) 
вошсе източник (ът /а) (0 зреак говоря / кажа 
5иссезвог наследник (ът /а) 1о (еаси уча / обуча 
1еасъте учение (то) Ше Ноу Свове Светият Дух / Светия Дух 
Ше време (то) годау днес 
аи истина (та) уа шев ценности (те) 
Ш воля (та) мотап жена (та) 
уог4 оЕ Сод словото Божие луоп4 свят (светът / света) 
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Кеер Пе Теп Соттапдтег!5 


1. Тпе Теп Соттапдтеп аге 5аП уаЦа 1одау. 


2. Сод геуеа!ед (0 Мозез Ше Теп СоттапдтепЬ 10 


ошде Н реор!е. 


3. Тве Теп Соттапдтеп!зв шс!и4е.... 


1. Десетте заповеди са валидни и днес. 


2. Бог открил на Моисей десетте заповеди, за да 


води своя народ. 


3. Десетте заповеди включват... 






























































афийегу прелюбодеяние (то) 10 ауо14 избягвам / избегна 

1о Беаг понасям / понеса Ъезвшо благословия (та) 
соттапдтеп заповед (та) 10 сопитй (саггу ощ) извършвам / извърша 

1о соуе! ламтя еходив изход (ът/а) 

Таве лъжлив (0 стуе давам / дам 

Сод Бог (ът/а) огауеп пасе кумир (ът /а) 

(0 вшде водя Неауешу Еафег Небесен Отец (ият / ия)“ 
Ввоу свят 10 Вопог почитам / почета 

Бопог чест (та) Боуу как 

Ку радост (та) 1о Кеер спазвам / спазя 

го КШ убивам / убия (о Кпоу знам / зная 

1азпе Варртезв трайно щастие по Це лъжа / излъжа 

Мове5 Моисей опе апощег един друг 

реасе о? сопзстепсе покой на съвестта реор!е хора (та) 

10 гесетуе получавам / получа (о геуеа! откривам / открия 
геуегепсе (Нопог) почит (та) Забват Господен ден (ият / ия)“ 
10 ЗВОЛи показвам / покажа 1о Зеа! открадвам / открадна 

(о (сас уча / обуча Теп сотитапфтет! десетте заповеди 

годау днес уап4 валиден 

луйпезб свидетел (ят /я) 10 мог покланям се / поклоня се 
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Геззоп 4: Тпе Соттапдтеп!в: Ргераппа Рог Варйвт апа Соп тайоп 


Пме Ше Гаму о! Спазшу 





1. Сой деПе!15 ш Ше спази? у о! Н1в реор!е. 1. Бог се радва на целомъдрието на своя народ. 
2. Тпе Гауу о Спаз Фу шеапз арзгатто гот зехиа! 2. Законът за целомъдрието означава въздържане 
гейайонз Бе/оге тагпаге. от сексуални взаимоотношения преди брака. 
а. аБаатто Вопа зехиа! теапопз Беботе паглаге а. въздържане от сексуални взаимоотношения 
Б. Бето АйЪАИ 10 опе”5 зроизе айег таппаре преди брака 
Ь. вярност към брачния партньор след сключване 
на брак 
3. Сбразйу гедшгез ай шпевв ш Шопов! апа 3. Целомъдрието изисква вярност в мисли и дела. 
аспоп. 
4. Пушо Ше Гауу о Спазйбу шсшдев Рето тойезг. 4. Законът за целомъдрието включва това да се 
а. Беше плодез обличаме скромно. 
Б. Кеерто ош Шопов сСеап а. се обличаме скромно 
Ъ. поддържаме мислите си чисти 
5. Те Гауу о Сваз Фу ргощЬиИв аботполз. 5. Законът за целомъдрието забранява аборти. 
а. аБопоп5 а. аборти 
Ь. Попозехиа! ог |езБтап геайопв Ь. хомосексуалните или лесбийските 
с. рогпоргарру ш апу Гопа взаимоотношения 
с. порнографията в каквато и да била форма 
аБогноп аборт (ът/а) абзНпепсе въздържание (то) 
асНоп (деед) постъпка (та) апу какъвто и да било 






























































(о ауо14 избягвам / избегна Барйвта! сапйтдайев кандидати за кръщение 
Боду тяло (то) 1о Бгеак (Палу о  сбазиу) нарушавам / наруша 
го Бигдеп натежнявам / натежня спазу целомъдрие (то) 
стеап чист го сопиши (саггу ощ) извършвам / извърша 
сотр! ее цялостен сопйФепсе увереност (та) 
то депо радвам се / зарадвам се | 4гезз (Сойтео) облекло (то) 
10 ещоу радвам се / зарадвам се Вай Ппевз вярност (та) 
апйу семейство (то) пдешу вярност (та) 
Гогетуеп опростен Сод Бог (ът/а) 
Соф-етуеп даден от Бог ги вина (та) 
Поповехиа! хомосексуален пизбапа съпруг (ът/а) 
10 шсшде включвам / включа шйиепсе влияние (то) 
(о Кеер спазвам / спазя Тавбпо траен 
Таму закон (ът /а) Талу о? спавибу закон за целомъдрието 
Тева! законен Тевътап лесбийски 
Ше живот (ът /а) (о Пуе живея 
Тоуайу лоялност (та) тап мъж (ът/а) 
тагпасе брак (ът/а) подезе скромен 
тоге Ау по-пълно 1о рагистрае участвам 
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ропоргарйу порнография (та) ргосгеайуе ромуег сила за възпроизводство 
(о ргошрие забранявам / забраня риге чист 

ригну чистота (та) геайопз взаимоотношения (та) 
геапопз тр (соппеспоп) връзка (та) (отереш! покайвам се / покая се 

1о гедише изисквам васгед свещенен 

зе #-сопто! самоконтрол (ът /а) зехиа! сексуален 

5рате срам (ът /а) зрееси говор (ът/а) 





зроизе (Гета!е) 


съпруга (та) 


зроизе (та!е) 


съпруг (ът/а) 

















зтепе сила (та) затс! строг 

Ше Ноу Свозе Светият Дух / Светия Дух Шопен мисъл (та) 

10 пеай отнасям се / отнеса се из! доверявам се / доверя се 
луЧе съпруга (та) мкотап жена (та) 
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Геззоп 4: Тпе Соттапдтепв: Ргераппа ог Варйвт апа Соп тайоп 


Обеу Ше УУога о! У/Мвдот 


1. Ош Боев аге засгей. 1. Нашите тела са свещени. 
2. Муе зпошд (геа? ошг Боде уй гезрес!. 2. Трябва да се отнасяме към нашите тела с 
а. геврес? уважение. 


Ь. геуегепсе 


. Тре Муогд о? У/дот еаспез и5 То ауо4 дагтуи! 
зибзтапсез. 


а. БагмАП зибзтапсез 
Ь. 1еа апд сойее 

с. оБассо 

Я. айсоо! 


. Те Муогд о! Увдот епсопгасез 15 10 еа Леаййу 
7оойв. 


а. Пеа Пу 0095 

Б. огаз 

с. Пи115 апд уесетаБ!е5 
9. теа! зрагло!у 


. Аз уе Кеер Ше УУога о! Улвдот, Ссой отуев 15 
Леа. 


а. Пеай 
Б. зшепо 
с. зрийца! Кпоу/едее 


. То Бе Барйгед ап сопйгтейд ууе тиз! Пуе 1115 
Тауу. 


а. уважение 
Ь. почит 


. Словото на мъдростта ни учи да избягваме 


вредни вещества. 
а. вредни вещества 
Ь. чай и кафе 

с. тютюн 

4. алкохол 


. Словото на мъдростта ни насърчава да ядем 


здравословни храни. 

а. здравословни храни 
Ь. зърнени храни 

с. плодове и зеленчуци 
4. месо умерено 


. Като спазваме словото на мъдростта, Бог ни 


дарява със здраве. 

а. със здраве 

Ь. със сила 

с. с духовно познание 


. За да бъдем кръстени и потвърдени, трябва да 


живеем според този закон. 



































АБгавага Авраам аБизе злоупотреба (та) 
асово! алкохол (ът /а) (о ауо14 избягвам / избегна 
Барихе4 кръстен Беег бира (та) 
Ъ1еввшо благословия (та) Боду тяло (то) 
сойсе кафе (то) сопбгтед потвърден 
дгив наркотик (ът /а) по са! ям / изям 
суп зло (то) Год храна (та) 
Гота форма (та) Пее свободен 
(0 вуе ир зотейше отказвам се от нещо / пагп вреден 
откажа се от нещо 
пеанй здраве (то) пеайву здравословен 
шйцепсе влияние (то) Тозерв шйй Джозеф Смит 
1о Кеер спазвам / спазя Таму закон (ът/а) 
го шанмаш поддържам / поддържа го обеу подчинявам се / подчиня 








се 
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1о ргопиве обещавам / обещая ргорве! пророк (ът /а) 
ргобесйоп защита (та) (0 гететБег помня / спомня 

геврес! уважение (то) (о геуеа! откривам / открия 
геуегепсе (Дигто засгатеп!) благоговение (то) засгей свещенен 

зринца! духовен втепо в сила (та) 

зиБзапсе вещество (то) са чай (чаят / чая) 

(о (сас уча / обуча гобассо тютюн (ът /а) 

10 пеай отнасям се / отнеса се ши истина (та) 

(о изе използвам Муог4 оЕ Увдот Словото на мъдростта 
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Геззоп 4: Тпе Соттапдтеп!в: Ргераппа Рог Варйвт апа Соп гтайоп 


Кеер Ше Гаму о Тита 


1. Тиршо 15 ап апсеп!, Фуше Гауу. 


2. Тпе Гауу о Тивто отуев 05 Ше оррогип(у 10 


Лопог Сой. 


а. Бопог Сод 


Ь. Бер Бий Соф5 Ктодопа 


с. Зроуу очг ай 


3. Тишо Рипдв аге изед #0 Би! ап татат Сйигтсй 


Бийдтеоз. 


а. БиПд ап тапуашт СБигсй Бойфтов 


Ь. сагу Ше Созре По аП Ше луоп 


с. сопдис 1етор!е ап Ташйу шзбогу ууогк 


4. Сой Беззез Шозе уупо рау ап Попев! Ше. 


. Десятъкът е древен, божествен закон. 


. Законът за десятъка ни дава възможността да 


почитаме Бог. 
а. да почитаме Бог 
Ь. да помагаме в изграждането на царството Божие 


с. да изразим своята вяра 


. Даренията от десятъка се използват за строеж 


и поддръжка на сградите на Църквата. 
а. строеж и поддръжка на сградите на Църквата 
Ь. отнасяне на евангелието до целия свят 


с. извършването на храмова работа и работа по 
семейна история 


. Бог благославя онези, които плащат честен 




















десятък. 
АбБгавапа Авраам аБипдапйу изобилно 
ай (айу.) всичко апстеп! древен 
апу кша какъвто и да било пое изед да бъде използван 
Бейе вярване (то) по Беййопо принадлежа 
10 Б1е55 благославям / благословя | Меззед благословен 
Ъ1еввшо благословия (та) го Бий изграждам / изградя 
10 сагу нося сригср църква (та) 





Спитсв Беадацапетв 


централа на Църквата 


спитс! |еадетв 


църковни ръководители 






























































10 соттапа заповядвам / заповядам 10 сопис! провеждам / проведа 
10 сошпше допринасям / допринеса | сошас съвет (ът /а) 
10 дейепите определям / определя Фуше божествен 
айв вяра (та) тв! (аф.) първи (те) 
Ешзе Ргедепсу Първо Президентство 10 зтуе давам / дам 
говре! Евангелие (то) егеа! голям 
огоу А растеж (ът /а) Боу свят 
Попев! честен го Вопог почитам / почета 
птпропат! (ад).) важен шсоте доход (ът /а) 
шсгеазе увеличение (то) 1о Кеер спазвам / спазя 
Ктедопа царство (то) Ктедот о! Со царство Божие 
Таул закон (ът /а) Госа! местен 
Гог Господ (ът /а) то тапиат поддържам / поддържа 
теейпороцве сграда за събрания пешБетвир членство (то) 
10 обеу подчинявам се / подчиня “014 Тезатеш Стар Завет (ият / ия)“ 
се 
орропипиу възможност (та) ошуаг4 външен 
(0 рау плащам / платя раутеш! плащане (то) 
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10 ро55езб притежавам Ргез4 те Ворпс Председателстващо 
Епископство 

рпуйеве привилегия (та) (о ргопиве обещавам / обещая 

ргорвей пророк (ът /а) Опопит о Пе Тууе!уе Кворумът на : 

Арозйез Дванадесетте Апостоли 

10 гесетуе получавам / получа пер Шу по право 

(о го ограбвам / ограбя засгей свещенен 

1о зеек търся / потърся Яеп знак (ът /а) 

вресйс определен вриица! духовен 

10 зиррог! подкрепям / подкрепя 1епар!е храм (ът /а) 

гепор!е хуогк храмова работа 1етуротга! светски 

еп "една десета пе десятък (ът /а) 

Вто десятък (ът /а) сите Випдб фондовете от десятък 

10 изе използвам лмогк (05) работа (та) 

лмопфул4е световен 
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Геззоп 4: Тпе Соттапдтепв: Ргераппа ог Варйвт апа Соп тайоп 


Орзегие Ше | ауу о Ше Еаз! 








1. Казйпо теапз Фото ууйрош Гоойд апд дгшкК Гога 1. Да постиш означава да се въздържиш от храна 
репод о? Цте. и напитки за период от време. 
2. Казйпо апд ргауег го ТогешШег. 2. Постът и молитвата вървят заедно. 
3. Уубеп уге Га5!, ууе Зпошд ргау Гог зресйс ригрозез. 3. Когато постим, трябва да се молим за 
а. зрес с ригрозез специфични цели. 
Ь. ощег реор!е а. специфични цели 
с. пепо Ь. други хора 
с. сила 
4. Уубеп уге Та 1, уге аге тоге гесербуе (0 е Бргги. 4. Когато постим, ние сме по-възприемчиви кълг 
а. 10 Ше 5рии Духа. 
Ь. 10 апзууегв 10 ош ргауегв а. към Духа 
с. о Ше Гог ошдапсе Ь. към отговорите на нашите молитви 
с. към напътствието на Господ 
5. Ме а5о рау Ра  обегтов. 5. Също плащаме дарения от пост. 
6. Ме допа!е топеу То Ше СВигсй 1о Пер ге пеед). 6. Правим парични дарения на Църквата, за да се 
а. Ше пееду помогне на нуждаещите се. 
Ъ. Ше роог а. нуждаещите се 
Ь. бедните 
7. УУе сгуе а 1еа5: уура? уге ууош Пауе зреп! оп Тоой. 7. Ние даряваме поне толкова, колкото бихме 
похарчили за храна. 
8. Т115 15 саПеда Газ! оНегше. 8. Това се нарича дарение от пост. 
го аПоу/ позволявам / позволя атоши количество (то) 
апзумег отговор (ът /а) ауаПаБ е на разположение 





Баризта! соуепат! 


кръщелни завети 


Го Беаг 1езшпопу 


давам свидетелство / 
дам свидетелство 












































Ъ1еввше благословия (та) 1о сай (сБигсй) призовавам / призова 

саге грижа се 10 саге Ког грижа се за / погрижа се 

свигсв църква (та) сопитапдтепи! заповед (та) 

сопзесипуе последователен сопитиноп принос (ът /а) 

соз! цена (та) дау ден (ят /я) 

(0 допа!е дарявам / даря 10 дгауу айепйоп привличам внимание / 

привлека внимание 

диак напитка (та) айв вяра (та) 

го аве постя Газ ойегто дарение от пост 

Еазипо пост (ът/а) Атвг (аф).) първи (те) 

Гоод храна (та) го АВ изпълнявам / изпълня 

гепегои5 щедър (0 ртуе давам / дам 

огеа! голям (0 оше водя 

10 шсшде включвам / включа 10 Шшой! ограничавам / огранича 
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паеа! ядене (то) (0 тее! пеедв посрещам нуждите / 
посрещна нуждите 

топеу пари (те) пот месец (ът /а) 

пеед нужда (та) пееду нуждаещите се 

го оБеу подчинявам се / подчиня | рнузса! физически 

се 

роог беден го ргау моля се / помоля се 

ргауег молитва (та) рггуайе личен 

(о ргопиве обещавам / обещая риге чист 

ригрове цел (та) (0 гесетуе получавам / получа 

гепо58101 ОЕ 5018 опрощение на греховете (огейат задържам / задържа 














10 зауе спасявам / спася 10 5еб аве оставям настрана 
зреста! специален зресйс определен 
вринца! духовен Зипдау неделя (та) 
1евйтопу свидетелство (то) 
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Геззоп 4: Тпе Соттапдтеп!в: Ргераппа ог Варйвт апа Соп тайоп 


Номи То Попа!е ППез апа ОПеппдз 


1. Мешрегз шаКе допайопз Бу сотр!ейпе а допайоп 


зПр. 


а. сотр!ейпо а допайоп Пр 


Ь. расто Ше допапоп т ап епуеоре 


с. тушо Ше допаПоп 10 а тетег оЕ Ше Бзпорпс 


2. Ти ез ап обегтов аге ра! уошптаг пу апЯ 


рпуае!у. 


3. АП допайопв аге сопяйегед засгей апд Беопо 10 


ше Гог. 


4. Ае епд о? Ше уеаг, тешегв тее! уй е 


Бъвйор. 


а. пеели Ше Ърор 
Б. ацепд иШипо зеШетеп! 


с. десаге Ито Рай итезв 


1. Членовете правят дарения, като попълват 


разписка за дарения. 


а. попълват разписка за дарения 


Ъ. поставят дарението в плик 


с. дават дарението на член на епископството 


2. Даренията и десятъците се плащат доброволно 


и поверително. 


3. Всички дарения се считат за свещени и 


принадлежат на Господ. 


4. В края на годината членовете се срещат с 


епископа. 


а. се срещат с епископа 


Ъ. присъстват на рекапитулация на десятъка 


с. заявяват вярността си към плащането на десятък 

































































апу те по което и да е време (о айепд Ито зейетеп присъствие на 
рекапитулация на 
десятъка 

по Беййопо принадлежа Ъввор епископ (ът /а) 

ЪВорпс епископство (то) сагей! внимателен 

сегк чиновик (ът /а) 10 сопар!е1е завършвам / завърша 

сопбдепиа! поверителен Фау ден (ят /я) 

10 Фес аге декларирам допайоп дарение (то) 

допайоп зПр разписка за дарение (о сага печеля / спечеля 

епа край (ят / я) спуеторе плик (ът /а) 

ай певв вярност (та) газ пост (ът/а) 

Газ обегте дарение от пост Япапста! финансов 

шсоте доход (ът/а) 10 Кеер спазвам / спазя 

Гог Господ (ът /а) теейпо събрание (то) 

плетБег член (ът/а) ойегте дарение (то) 

(о рау плащам / платя рпуайе личен 

рпуайету лично (то) засгед свещенен 

висПу стриктно ше десятък (ът /а) 

ИВ то десятък (ът /а) сто зейетепи рекапитулация на 
десятъка 

уощшагиу доброволно уваг-епд героп! годишен отчет 
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Обеу апа Нопог Ше Гаму 























1. Ме БеЦеуе ш Бешо гоой сШхепв. 1. Вярваме в това да бъдем добри граждани. 
2. УУе зпошд оБеу зесшаг Гауув. 2. Трябва да се подчиняваме на светските закони. 
3. Мешегв о! (ве Свигсй аге сошпзейсд 1о Ре гоой 3. Членовете на Църквата са съветвани да бъдат 
степ. добри граждани. 
а. Бе гоой степ а. да бъдат добри граждани 
Ь. оБеу Ше Галу Ь. да се подчиняват на закона 
с. гепфег сопитипиу зегутсе с. оказват обществена служба 
4. Ме зпошд рагйстрае 7 сп”! соуетптем. 4. Трябва да участваме в гражданското управление 
а. п ауй воуегпитеш! на страната ни. 
Ь. т ройнса! ргосеззев а. в гражданското управление на страната ни 
р. в политическия процес 
то Бе сошзе тва объркан съм го БеПеуе вярвам / повярвам 
свигсй църква (та) стгеп гражданин (ът /а) 
стуй граждански сопитипйу общност (та) 
сошигу страна (та) суегууеге навсякъде 
гоой (а).) добър гоуепитеш! правителство (то) 
Гайет-дау Хапи! светия от последните дни  Пауг закон (ът/а) 
1о Буе живея тетБег член (ът/а) 
го оБеу подчинявам се / подчиня | 10 рагистра(е участвам 


се 





роШшиса! ргосев5 


политически процес 


То гепдег зегисе 


извършвам служба / 
извърша служба 








гергезешайпуе 


представител (ят /я) 





зегуисе 


служба (та) 
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РпезШоод апд Аихшапез 
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Рпезтоод 15 Ше роууег ап Ше аштогиу То асеш 
Сод”з пате. 


Тпе Сбигс! 15 1ед Бу Хезиз СЪт15Е Шгопой арозйез 
ап ргорпев. 


Зойпп Ше Варихг гезогей Фе Аагошес Рпезшоой 10 
Зозерв Бти апд ОПуег Соуудегу. 


Ре!ег, ГХатез апд Тойп гезготед Ше Месшгедек 
Рпезтоод Го Уозерв Ути апд ОПуег Соуудегу. 


А уогйу шап гесетуез Ше РпезЩоод Бу е ауто 
оп о Папа. 


а. Бу Ше 1аушо оп оГПапдв 
Ь. Бу огфшапоп Бу Ше ргорег рег5опв 
с. от ап ашфоптед рпезшоод По!4ег 


Могшу рпезшоой Но 4егз дезше То обеу гой5 
соттапатепв. 


а. обеу Сой”5 сотптапдтеп5 
Ь. зегуе Сод 

с. 8шепоШеп оШегв 

9. зшепоШеп Ше 1езитотев 


Но!4егв оГ Ше Аагошс РпезШоод Пауе Ше 
ашог!(у Го Барйге. 


а. Бариге 
Ь. Б1езв ап разз Ше застатеп! 
с. мас! оуег Ше сригсв 


Тве Мекшгедек РпезШщоойд 15 Ше ашщогиу 10 огре 
Беззтоз. 


а. стуе Б1е55т15 
Ь. сопег Ше ос оГШе Ноу СПоз 
с. адпиег го Ше засК 


Те ашхШагу оггашхайопв 255156 Ше РпезШоой ш 
зтепот/епто сйигсй тетБетз. 


а. зиепрШшептр сПигсв паетегтв 
Ь. еПоуузтрртро пеуу тепЬетв 
с. зегуто Ше сотпаипйу 


. Свещеничеството е силата и властта да се 


действа от името на Бог. 


. Църквата се ръководи от Исус Христос чрез 


апостоли и пророци. 


. Йоан Кръстител възстановил Аароновото 


свещеничество на Джозеф Смит и Оливър 
Каудъри. 


. Петър, Яков и Йоан възстановили 


Мелхиседековото свещеничество на Джозеф 
Смит и Оливър Каудъри. 


. Всеки достоен мъж получава свещеничеството 


чрез полагане на ръце. 

а. чрез полагане на ръце 

Ъ. чрез ръкополагане от определените хора 

с. от упълномощен носител на свещеничеството 


. Достойните носители на свещеничеството 


желаят да се подчиняват на Божиите заповеди. 
а. се подчиняват на Божиите заповеди 

Ь. служат на Бог 

с. укрепват околните 

4. укрепват своите свидетелства 


. Носителите на Аароновото свещеничество 


имат властта да кръщават. 

а. да кръщават 

Ь. да благославят и разнасят причастието 
с. да бдят над Църквата 


. Мелхиседековото свещеничество е властта да 


се дават благословии. 

а. да се дават благословии 

Ь. да се дава дара на Светия Дух 
с. да се служи на болните 


. Помощните организации помагат на 


Свещеничеството в укрепването на членовете на 
Църквата. 


а. в укрепването на членовете на Църквата 
Ь. в сприятеляването с новите членове 
с. в службата към общността 
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10. Тве спигсп аихшапев шсше (е Кейе/ Хосе) /ог 


иготел. 


а. Ше КеПе! бостебу Юг уотеп 


Ь. Ше Ришагу огеашгапоп Ют съ 4геп 


с. Ше Уошпо Меп апд Мотеп огеашгайопвз 


1. АшхШагу огеашхайопв орега!е шпйег Ше 
диесйоп о! рпезшоод |еайегв. 


10. Помощните организации включват 
Обществото за Взаимопомощ за жени. 


а. Обществото за Взаимопомощ за жени 


р. Неделното училище за деца 


С. Организациите на Младите мъже и Младите 


жени 


1. Помощните организации действат под 
ръководството на свещенически ръководители. 





































































































Аагошс Рпезтоод Аароново свещеничество  Поас! действам 
(то)" 
1о адтпизвег обслужвам / обслужа аве възраст (та) 
то апопи помазвам / помажа аровйе апостол (ът /а) 
10 арреаг явявам се / явя се 10 255188 помагам / помогна 
ашвогиу власт (та) аихШагу помощен 
Ъвор епископ (ът /а) Безвше благословия (та) 
Боу момче (то) го Бий изграждам / изградя 
саПед призован 10 саге грижа се / погрижа се 
с1а55 клас (ът/а) сот оп: утеха (та) 
соптипиу общност (та) 10 сошег (раз оп) предавам / предам 
сопгтайоп потвърждение (то) сопзесгаед осветен 
сопует! обърнат във вярата сошпзе! съвет (ът/а) 
соуепап! завет (ът /а) девите желание (то) 
дшу задължение 10 епзше осигурявам / осигуря 
Вапайу семейство (то) БаШег (еаг 1у) баща (та) 
ю АП изпълнявам / изпълня 10 стуе давам / дам 
Сод Бог (ът/а) папа ръка (та) 
Пеай глава (та) Пеа пе изцеление (то) 
Мейег по-висок по Бо държа 
Бо4ег носител (ят /я) Боте дом (ът/а) 
поте 1еасег домашен учител пизбапа съпруг (ът/а) 
10 иегуеу интервюирам туевйра(ог проучвател (ят /я) 
Тате Яков Тезиз Сп! Исус Христос 
Това Иоан Гот Ме ВарЧ! Иоан Кръстител 
Тозерб Бпйй Джозеф Смит Тифре съдия (та) 
Гаутро оп оРБапдв полагане на ръце |оуе (паоге готапис) любов (та) 
шае мъжки (те) шап мъж (ът/а) 
Месшгхедек Рпезщоод Мелхиседеково петег член (ът /а) 
свещеничество (то) 
тетегбитр членство (то) пивдтопагу мисионер (ът /а) 
пате име (то) ой (Гог Безвте) масло (то) 
ОПуег Сомудегу Оливър Каудъри орропипиу възможност (та) 
10 огдаш ръкополагам / ръкоположа  огфтапсе обряд (обредът / обреда) 
огфтайоп ръкополагане (то) огватгайоп организация (та) 
оШег друг го рагистрате участвам 
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10 ребогт изпълнявам / изпълня Ребег Петър 

ромуег сила (та) рпевтоод свещеничество (то) 

Риитагу Неделно училище за деца ргосгат програма (та) 

(то)" 

ргорег подходящ ргорве! пророк (ът /а) 

диогиа кворум (ът /а) 1о геасб ощ протягам ръка 

10 гесетуе получавам / получа Вейе  востесу Общество за 
взаимопомощ (то)“ 

гезгогед възстановен по еоив праведен 

пе еойвпевв праведност (та) васгатеп! причастие (то) 

запи светец (ът /а) зауайоп спасение (то) 

10 бегуе служа зегисе служба (та) 

ск болен зреста! специален 

вринца! духовен вроизе (Еета!е) съпруга (та) 





зроизе (ша!е) 


съпруг (ът /а) 


згаке ргездет 


президент на кол (ът /а)“ 





10 зшепоШеп 


укрепвам / укрепя 


бипдау бсПоо! 


Неделно училище (то) 





























10 (еасй уча / обуча 1епар!е храм (ът /а) 
1етрога! светски Фе Ноу Со! Светият Дух / Светия Дух 
пуе!ме дванадесет (те) 1о уви: посещавам / посетя 
уготап жена (та) луотк (деед) дело (то) 
лов тез достойнство (то) мопву достоен 
Уоипе Меп Млади мъже (те)“ Уоипе Мошеп Млади жени (те)“ 
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Мивзпопагу МУогк 











1. А5 уе зпаге Ше (Ссозре!, ууе аге Б1еззед ууи /оу. 1. Когато споделяме Квангелието, ние сме 
а. тоу благословени с радост. 
Ь. Ше Брий а. радост 
с. ргеайег |оуе Б. Духа 
с. по-силна обич 
2. УУе аге соттапйед 10 зПаге Ше гозре! уй оЩегв. 2. Заповядано ни еда споделяме Евангелието с 
други хора. 
3. АНег Барйзт, ууе соуепап! 10 зйаге Пе (гозре!. 3. След кръщение, сключваме завет да споделяме 
а. 5раге Ше Совре! евангелието. 
Ъ. зтапа аз ууттшезвез а. да споделяме евангелието 
с. Бе ап ехапар!е Ь. да Съдем свидетели 
с. да бъдем пример 
4. Аз тетрегь, ууе сап ргау /ог тзгопагу 4. Като членове можем да се молим за 
орропипиез. възможности да бъдем мисионери. 
а. ргау Юг п5я1опагу оррог шев а. се молим за възможности да бъдем мисионери 
Ь. зегуе Шозе по! оГошг ай Ь. служим на онези, които не са от нашата вяра 
с. хВаге уа! ме БеПеуе с. да споделяме това, което вярваме 
по ассер! приемам / приема 1о апзмуег отговарям / отговоря 
10 арргеста!е ценя Барйхед кръстен 
1о БейПеуе вярвам / повярвам Ъезвте благословия (та) 
(0 сотшапа заповядвам / заповядам | соуепаш завет (ът /а) 
























































ехапар!е пример (ът /а) (о ехрепепсе изживявам / изживея 
Гай Шу вярно Еапу семейство (то) 

о Ке! чувствам / почувствам тепа приятел (ят /я) 

(0 отуе давам / дам Сод Бог (ът/а) 

совре! Евангелие (то) го шуйе поканвам / поканя 
Доу радост (та) то 1саго научавам / науча 
Пе списък (ът /а) (о Пуе живея 

Гог Господ (ът /а) оуе (поге готапис) любов (та) 

паеаптас значим плетБег член (ът /а) 
тезваге послание (то) пивзопагу мисионер (ът /а) 
оррограпиу възможност (та) реор!е хора (та) 

10 ргау моля се / помоля се 10 ргеасб проповядвам 
ргесои5 ценен Го ргопаве обещавам / обещая 
диевноп въпрос (ът/а) (0 гесетуе получавам / получа 
1о гедест отхвърлям / отхвърля гедгогей възстановен 
зспр!игев Писания (та) (0 вегуе служа 

10 зПаге споделям / споделя 10 ЗПоуу показвам / покажа 
Зрии ой Ве Гогд Духът на Господ муйпевв свидетел (ят /я) 
моп4 свят (светът / света) 
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ЕТегта! Магпаде 
























































1. Етегпа! шаглаге Бейуееп а тап апй а уотап 15 1. Вечен брак между мъжа и жената е постановен 
огдатеа о/ Сой. от Бог. 
а. 15 огдате4 о! Сод а. е постановен от Бог 
Ь. епа !ез Гату (о епдиге Беуопд деай Ь. дава възможност на семействата да бъдат заедно 
с. 15 сешга! 10 Сод5 рап след смъртта 
с. заема централно място в плана на Бог 
2. Нарру ГатШев аге Гоппйед проп Ше Феастпов о? 2. Щастливите семейства са установени върху 
Сте. ученията на Христос. 
3. МоШегь аге гевропз Ше /0г пинитто ет сиидтел. 3. Майките са отговорни за отглеждането на 
а. Югошиито Шеш сЪП4геп децата Ре я 
Ь. Гог сапло Юг Ше сб дгеп а. за оплеждането на Децата си 
с. Кг теасшпр Шеш ср 4геп Ь. да се грижат за децата си 
с. да учат децата си 
4. Ка егз аге гевропз е 10 риезте оуег Ше ат. 4. Бащите са отговорни да стоят начело на своите 
а. ргез4е оуег Ше пу семейства. 
Ь. ргоу4е Ког Ше апШу а. да стоят начело на своите семейства 
с. ргойес! Ше Еатйу Ь. да обезпечават семействата си 
с. да защитават семействата си 
5. КатШев аге зри шайу зигепоШепей Бу дай) ат!» 5. Семействата се укрепват духовно чрез 
ргауег. всекидневна семейна молитва. 
а. Бу дапу Апу ргауег а. чрез всекидневна семейна молитва 
Б. Бу ашПу Ноше Еуепто Ь. чрез семейна домашна вечер 
с. Бу зсприше зшду с. чрез изучаване на Писанията 
9. Бу мо|езотае гесгеапопа! аспутез 4. чрез благотворни развлекателни дейности 
го ацаск атакувам ашвопгед овластен 
сешга! централен са дгеп деца (та) 
свигсй църква (та) соптапдтепи заповед (та) 
сопар!е!е цялостен сопипиайоп продължение (то) 
соуепап! завет (ът /а) (о сгеа(е създавам / създам 
10 епа е позволявам / позволя 10 епдше устоявам / устоя 
едпа! равен е(ета! вечен 
етегпаПу вечно 10 ехрепепсе изживявам / изживея 
апйу семейство (то) Ватйу Боте еуептре семейна домашна вечер 
айег (сагу) баща (та) пдешу вярност (та) 
говре! Евангелие (то) егауе гроб (ът/а) 
Варртезв щастие (то) (о Вауе Ат забавлявам се 
Пеауеп небеса (та) Боте дом (ът /а) 
то Бопог почитам / почета повбапа съпруг (ът/а) 
1деа! идеал (ът /а) Тевив Съ! Исус Христос 
доу радост (та) 1о Кеер спазвам / спазя 
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живея 
























































ше живот (ът /а) (о Буе 

Путе живеене (то) (о юуе обичам / обикна 
тап мъж (ът /а) тагиа| семеен 

тагпасе брак (ът/а) то ег майка (та) 
песезвиев5 нужди (те) пише подхранвам 
огдатед (р1асед) поставен огфтапсе обряд (обредът / обреда) 
рагеш родител (ят /я) рагшег партньор (ът /а) 
реор!е хора (та) рап план (ът /а) 

рап о  Варршезв план на щастие (ът/а) (| ргауег молитва (та) 

10 ргез14е председателствам рпезфоод свещеничество (то) 
рпогиу приоритет (ът /а) ргоесйоп защита (та) 
геаНопзтр (соппесНоп) връзка (та) гевропа Бу отговорност (та) 
гевропз е отговорен по еои5 праведен 

вастед свещенен ва! уайоп спасение (то) 
зеатед запечатан веаПпе запечатване (то) 

10 зшепо еп укрепвам / укрепя 1о 1сас уча / обуча 

1етр е храм (ът /а) ше време (то) 

10 шийе обединявам / обединя по изе използвам 

уом обрет (ът/а) луйе съпруга (та) 

мотап жена (та) угогвр поклонение (то) 
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Тетр!ез ап Рапйу Низбогу 


1. Ме шаКе засгейд соуепап!з ш Ше етр!е. 


2. ш Ше етр!е уе сап Бе шаглед Гог Оте апа 


егегопу. 


3. То ешег Ше (етр!е, опе ти е а иогту тетБег 


о е Сйигсй. 


а. Беа могу пешБег о Ше Стигси 


Ь. Беа шетБег Рог а! |ваз! опе уеаг 


с. гесетуе а гесоптепд Вот Ше Б5Пор ап зтаКке 


ргезщен 


4. ш Ше етр!е, пешрегз регогт огдшапсевз Гог 


Шове упо Пауе Фей. 


5. Метрегв до ашПу ШзФогу ууогК То Апй оп: аБош! 


1. В храма слкючваме свещени завети. 


2. В храма можем да сключим брак за времето и 


вечността. 


3. За да влезе в храма, човек трябва да бъде 
достоен член на Църквата. 


а. да бъде достоен член на Църквата 


Ъ. да бъде член от поне една година 


с. да получи препоръка от своя епископ и колов 


президент 


4. В храма членовете извършват обреди за онези 


които са починали. 


5. Членовете извършват работата по семейна 



















































































ше Тату. история, за да намерят информация за своите 
семейства. 
аъйиу способност (та) апсебтог предшественик (ът /а) 
амуаге знаещ Барйвпа кръщение (то) 
Ът5пор епископ (ът /а) Ъ1езвшо благословия (та) 
саШпо призование (то) спап таблица (та) 
свигсй църква (та) соуепаш! завет (ът /а) 
деай мъртъв есеазед починал 
епдолуед надарен епдоуитеп! надаряване (то) 
етегойу вечност (та) суегуопе (шдгуйиа!) всеки 
ехапр!е пример (ът /а) дана вяра (та) 
апйу Богу семейна история Гогеуег завинаги 
гепеайогу генеалогия (та) говре! Евангелие (то) 
ггоир група (та) Тевиз СЪп6Е Исус Христос 
Ктедоп царство (то) Кпоу/едре знание (то) 
1еайег ръководител (ят /я) Ше живот (ът /а) 
таглед сключил брак тагпей сошр!е семейна двойка 
теейпр събрание (то) тетег член (ът /а) 
петегир членство (то) тегсу милост (та) 
тезваге послание (то) топа! смъртен 
пате име (то) пеед нужда (та) 
оррогипиу възможност (та) огфтапсе обряд (обредът / обреда) 
рефогее родословен реор!е хора (та) 
1о регогт изпълнявам / изпълня рвузпса! физически 
ров е възможен ромиег сила (та) 
рпезтоод свещеничество (то) рибпау публично 
гесоттепа препоръка (та) гесогд летопис (ът /а) 
геаНуе роднина (та) гевропа ЪПиу отговорност (та) 
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възстановен 














гезгогед засгед свещенен 
ва! уайоп спасение (то) вауше спасителен 
Зауог Спасител (ят /я) зеаед запечатан 
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бегимсе 






























































1. Уувеп ууе огуе зегуйсе 60 ойегв, уге аге зегуше 1. Когато служим на околните, ние служим на 
Сод. Бог. 
2. Ме пер ойЩегз Бу спите о/оиг ите. 2. Помагаме на околните, като даваме от времето 
а. сушо оГош Ште че. д 
Ь. звагор оГ опг 1а1аш5 а. даваме от времето си 
с. сгутме оЕ ошг псапз Ь. споделяме талантите си 
с. даваме от средствата си 
3. А зегике розйоп ш Ше СЪшгсй 15 обеп саПеда 3. Дадена отговорност да се служи в Църквата 
саШпо. често се нарича призование. 
4. ш Ше Сбигсй Шеге 15 по ргойезвопа! Сегсу. 4. Църквата няма професионално духовенство. 
5. Аз уе зегуе, ууе отоу” тай. 5. Когато служим, израстваме във вярата си. 
а. ргоу ш ай а. израстваме във вярата си 
Ь. Деуеор пеу Та|ет Ь. развиваме нови таланти 
с. гесетуе Б1е551125 с. получаваме благословии 
(о ассер! приемам / приема го аскпоу/едее признавам / призная 
го Би изграждам / изградя (о соуепаш сключвам завет / сключа 
завет 
(о Февие желая го деуййор развивам / развия 
по Фе умирам / умра (о епа е позволявам / позволя 
то КПоу следвам / последвам то ААП изпълнявам / изпълня 
10 отуе давам / дам (0 сгоу (деуетор) развивам се / развия се 
(о сага научавам / науча (по оуе обичам / обикна 
о шее! срещам / срещна 1о оБеу подчинявам се / подчиня 
се 
10 ребогт изпълнявам / изпълня 10 ргоуе осигурявам / осигуря 
1о гесетуе получавам / получа 10 5сагсй (Поок Гог) търся / потърся 
10 зегуе служа зегутсе служба (та) 
ве! ара! отделен ври луоп4 светът на духовете 
врийца! духовен то бабши подчинявам се / подчиня 
се 
зирроп! подкрепа (та) зизгатей подкрепен 
гает талант (ът /а) 1епр е храм (ът /а) 
е време (то) горейег заедно 
10 ипдегвапа разбирам / разбера уошшагу доброволен 
мощ (Чеед) дело (то) луоп4 свят (светът / света) 
лкопйу достоен 
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Теаспто апа Геагта п Ше СПигсй 





























1. Тпе СБигсй 15 огеаштгей 10 рег/ес! Из тетБет». 1. Църквата е организирана да усъвършенства 
а. регес! 145 пететв сесиите левове, 
Ь. Ъ1езз Ше Пуез о Ше тететв а. да усъвършенства своите членове 
с. згепрШеп и5 зриишаПу Ь. да благославя живота на членовете 
с. да ни укрепва духовно 
. Те Сбигс Перз тетрегв 10 (еасй опе апотег Ме 2. Църквата помага на членовете да си 
Созре!. преподават евангелието един на друг. 
а. Теасв опе апошег Ше (5озре! а. да си преподават евангелието един на друг 
Ь. еПоуузшр апд зегуе опе апошег Ь. да се сприятеляват и да си служат един на друг 
с. зирроп! опе апощег с. да се подкрепят взаимно 
а5816птеп задача (та) (о Б1езв благославям / 
благословя 
саПед призован спигсб църква (та) 
досите учение (то) Вапйу семейство (то) 
го ЕеПоуувътр сприятелявам се / (0 зтуе давам / дам 
сприятеля се 
говре! Евангелие (то) ше живот (ът /а) 
таепа! материал (ът /а) тетБег член (ът /а) 
оррогиайу възможност (та) 10 огватге организирам 
10 регбес! усъвършенствам 10 ргоуе осигурявам / осигуря 
диез! пътешествие (то) зауайоп спасение (то) 
(0 вегуе служа 10 5иссесд успявам / успея 
10 зиррог! подкрепям / подкрепя 1о (сасй уча / обуча 
геасвте учение (то) 
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Епдиппа По Ше Епа 


1. А5 уе Пуе Ше (созре!, ууе Бесоте тоге ПКе Сйг15г. 


а. Ше Сит 


Ь. арргестапуе о Ше Атопетеп! 


с. огае 1 Гог оиг Б1е55т5 


2. Пуге пощеопз Ту епдиге То Ше еп, ууе уШ гесетуе 


етегоа Не. 


3. Кпдигшо 10 Ше епй 15 а регвопа! гевропз Шу. 


1. Като живеем според евангелието, ставаме 


по-подобни на Христос. 


а. ставаме по-подобни на Христос 


Ъ. ценим единението повече 


с. ние сме Олагодарни за благословиите си 


2. Ако праведно устоим до края, ще получим 


вечен живот. 


3. Устояването до края е лична отговорност. 





активен 











аспуе 1о арргестае ценя 

Атопешеш Единение (то) 10 сош тие продължавам / продължа 
соуепап завет (ът /а) (о епфиге устоявам / устоя 

10 ещоу радвам се / зарадвам се | сета! вечен 





То ехегстве 


упражнявам се / упражня 
се 


1о ехрепепсе 


изживявам / изживея 












































айв вяра (та) Аапйу семейство (то) 
по бп4 намирам / намеря говре! Евангелие (то) 
10 огоуу сТовег ставам по-близък / стана | вшдапсе напътствие (то) 
по-близък 
Пеап! сърце (то) Тоу радост (та) 
Ше живот (ът/а) (о Пуе живея 
10 юуе обичам / обикна Тоуе (шоге готапйс) любов (та) 
реасе мир (ът /а) регвопа! личен 
10 гесетуе получавам / получа 10 гетшаш оставам / остана 
10 гепеу подновявам / подновя (о гереш покайвам се / покая се 
тевроп БйШу отговорност (та) загуапоп спасение (то) 
зесигиу безопасност (та) 10 бегуе служа 
Ше Ноу Своз: Светият Дух / Светия Дух 
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Мвзюпагу ТазКв 


Азк Оцезпопв апа Птеп 


Азк Арргорпайе Оиезйопз 






































1. Уурабаге уошг Шопо!!5 аБош Сой? 1. Какво мислите за Бог? 
а. Сой а. Бог 
Ь. ргорвеб Ь. пророците 
с. апшШев с. семействата 
2. Ноуу до уош Еее аБоше...? 2. Какви са вашите чувства за...? 
3. Ро уоп ЬеЦцеуе ш Сод ап Уезиз СЪт181? 3. Вярвате ли в Бог и Исус Христос? 
4. Егот 15 раззасе, уа? сап ууе |еаго арош /аий? 4. От този пасаж какво можем да научим за 
а. Вай вярата? 
Ь. Тоуе а. вярата 
с. гртуепезв 5. любовта 
с. опрощението 
5. Ноуу ПЯ герепапсе аНес! АПпа 5 ар!) 10 зегуе? 5. Каке повлияло покаянието на способността на 
а. Ашпа”5 аБ ту 10 зегуе Алма да служи ? : ; 
Ь. Епоз” 1оуе Гог Ше реор!е а. способността на Алма да служи 
с. Раш”5 пизятопагу зегусе 5. любовта на Бнос тем хората В 
с. мисионерското служение на Павел 
6. УУрай указ Ше А егепсе Бебуееп Ше гевропзев о/ 6. Каква е разликата между отговорите на Нефи и 
ЛМерйт апа Гатап? на Ламан? 
а. о Мер апд Гашап а. на Нефи и на Ламан 
Б. о Магу апд Магша Ь. на Мария и Марта 
с. ог Ше Геуйе ап Ше Затагиап с. на левита и самарянина 
арош за юазк питам / попитам 
репе? вярване (то) оо Бейеуе вярвам / повярвам 
ю (ве! чувствам / почувствам Геета чувство (то) 
оо па ощ разбирам / разбера Пом/ как 
поуу Гопа колко дълго поуу тисй колко 
пом ойеп колко често ппропап! (адм.) важно 
рппср!е принцип (ът /а) адчезйоп въпрос (ът /а) 
оо Мак мисля / помисля Шоцай! мисъл (та) 
(о ипдегвапа разбирам / разбера мупа! какво 
меп кога мупеге къде 
му защо 
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Мвзюопагу ТазКв 


Епзвиге Опдег апата 




















1. ПГ опдегзтапд уоп соггесйу? 1. Разбрах ли ви правилно? 

2. ИТ ипдегзтапд соггесйу, уоп ее! Ша... 2. Ако ви разбирам правилно, вие мислите че... 
3. Во, уоп Тее Ша... 15 Шабтлов!? 3. И така, чуствате, че... Така ли е? 

То азк питам / попитам То Бейеуе вярвам / повярвам 
соттеп! коментар (ът /а) сопизед объркан 

оее! чувствам / почувствам То Япа ош разбирам / разбера 
ачезвоп въпрос (ът /а) по Ипк мисля / помисля 

(о ипдегвапа разбирам / разбера 














бпом Зирроп, и егез!, апд Арргесайоп 















































1. Грауе Ее! Шаб уау Бетоге тузе!. 1. Иаз съм се чувствал така преди. 
2. Гуе пад Ше зате Кт о? дпезйопв. 2. Задавал съм си подобни въпроси. 
3. Мапу реор!е пауе Ее! Ше ууау уоп до. 3. Много хора са се чувствали по същия начин. 
4. Ме шпдегз“апд Поуу ай сошд Бе ди си. 4. Разбираме как това може да е трудно. 
Го арргеста!е ценя по азк питам / попитам 
о Бейеуе вярвам / повярвам сопагашайопз поздравления (та) 
ютее! чувствам / почувствам Теета чувство (то) 
То Япа ош разбирам / разбера парру щастлив 
п(егезтед заинтересован То Кпоми знам / зная 
адчезйоп въпрос (ът /а) 

Азк Адатопа! Очезпопв аз Меедед 
1. Уурай пав 1ед уоп То БеПеуе Ша? 1. Какво ви накара да вярвате в това? 
2. Ууву до уоп Гее Вай уау? 2. Защо се чувствате така? 
3. Ноуу сап уоп Апй оп: Рог уоптзе ? 3. Как можете да разберете сами за себе си? 
4. Аге уоп 5аП соп?изед аБош? уупаг ууе Д1зсивзей? 4. Все още ли сте объркани за това, което 

обсъдихме? 

аБбош за аопе сам 
апаег гняв (гневът / гнева) по азк питам / попитам 
ами! ужасен рад лош 
по Бе акад страхувам се о Бейеуе вярвам / повярвам 
Меззпа благословия (та) сайт спокоен 
сваг ясен сотрех сложен 
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Мвзюопагу ТазКв 























сопизед объркан Теаг страх (ът /а) 

о (ее! чувствам / почувствам оо па ощ разбирам / разбера 

парру щастлив пропап (ад).) важен 

дчезцоп въпрос (ът /а) зтр!е прост 

по #пк мисля / помисля То ипдегеапа разбирам / разбера 
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Мвзтопагу ТазКз 


Сопдис а Меейпа 


Месоте 





1. Ме уейсоше апу у15Погв 10 опг шеейпо. 
2. УМесоте. 


3. Ме уексоте уоп (0 зипдау 8сйоо!. 
а. То бипдау бсвоо! 
Ь. по басгатеп! шеейпо 
с. То рпезШоой теейпр 


1. Всички са добре дошли на нашите събрания. 
2. Добре дошли. 


3. Добре дошли в неделното училище. 
а. в неделното училище 
Ь. на събранието за причастието 
с. на събранието на свещеничеството 




















теейпа събрание (то) ргецде прелюдия (та) 
ршри амвон (ът /а) мвйогв посетители (те) 
(о месоте приветствам 

Маке Аппоипсетеп!5 





1. Ме пауе Ше ГоПоуушо аппошпсешеп. 
2. Оиг пех! теейпо уШ Бе оп... 


3. Хехблуеек, ууе ууШ д15сш85 Ме Аюпетет. 
а. Ше Аюопешеш 
Б. Тазипр 
с. етегоа! ТапшШев 


4. Хеу Ш Бе Паушо а Бгапсй асйупу оп.... 


1. Имаме следните съобщения... 
2. Следващото ни събрание ще бъде на... 


3. Следващата седмица ще обсъдим единението. 
а. единението 
Ъ. поста 


с. вечните семейства 


4. Ще имаме районна дейност на... 




















аспмйу дейност (та) Го аппоипсе съобщавам / съобщя 
аппоипсетеп!6 съобщения (та) спо хор (ът/а) 
сопагедайоп конгрегация (та) теейпа събрание (то) 

меек седмица (та) 





Аппоипсе Пе Орептпа Нутп 





1. Тпе орепто Бушп ууШ Бе пшпрег.... 


2. То Беош опг шеейпо, уе П зшо Вушп пшпрег.... 


1. Откриващият химн е на страница... 


2. За да започнем нашето събрание, ще изпеем 
химна на страница... 


























Го Бед започвам / започна спопзйег диригент (ът /а) 
путп химн (ът /а) о сад водя 
теейпа събрание (то) пиз!с музика (та) 
огдатв! органист (ът /а) рап! пианист (ът /а) 
го зпа пея / изпея 
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Мвзопагу ТазКв 


Аппоипсе Ше Орепта Ргауег 





1. З1бег .... уШ оНег Ше орепшо ргауег. 


2. Тпе орепшо ргауег уШ Бе ойегей Бу ВгойШег.... 


1. Сестра ... ще отправи откриващата молитва. 


2. Откриващата молитва ще бъде отправена от 
брат... 

















Вгойег брат (ът /а) Едег старейшина (та) 
(о ойег предлагам / предложа орепта откриващ 
ргауег молитва (та) зег сестра (та) 








Аппоипсе Ше зреаКегв 





1. Ош сопсийто зреаКег ууШ Бе Зъег.... 


2. ВгоШег ... уШ Бе опг Аг8( зреаКег. 


3. Оптг пех( зреаКег уШ Бе З1ъ1ег.... 


1. Нашият заключителен говорител ще бъде 
сестра... 


2. Брат... ще бъде първият ни говорител. 


3. Следващия ни говорител ще бъде сестра... 


























Бвпор епископ (ът /а) Вгойег брат (ът /а) 
Едег старейшина (та) гопомпа след това 

аз! последен пех! следващ 
ргезщеп! президент (ът /а) Зъег сестра (та) 

Юю зреак говоря / кажа зреаКег говорител (ят /я) 





Тпапк Ратсрап!в 





1. Ме уошд ПКе 10 ШапК Ше зреаКегв. 


2. Ууе уошд ПКе 10 ШапкК аП Фозе уупо рагистраей 
тодау. 


1. Бихме искали да благодарим на говорителите. 


2. Бихме искали да благодарим на всички, които 
участваха днес. 




















Вгойег брат (ът /а) Едег старейшина (та) 
о ратсрае участвам ргезщеп! президент (ът /а) 
Зейег сестра (та) (о вреак говоря / кажа 
зреакег говорител (ят /я) Го Шапк благодаря 
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Мвзтопагу ТазКз 


Аппоипсе Ше Созта Нутп 





1. Тве сюзто Бутп уШ Бе пшпрег.... 


2. То созе опг шеейпо, уе” П зшо Пушп пшпЬег.... 


1. Закриващият химн ще бъде на страница ДА 


2. За да закрием нашето събрание, ще изпеем 
химна на страница... 























спопвйег диригент (ът /а) (о созе закривам / закрия 
Путп химн (ът /а) о вад водя 

теейпа събрание (то) пиз!с музика (та) 
огдапа! органист (ът /а) рап! пианист (ът /а) 
о зпа пея / изпея 





Аппоипсе Ше Созтоа Ргауег 





1. ВгоШег ... уШ оНег Ше с0зшо ргауег. 


2. Те с0зшо ргауег уШ Бе обегей Бу Зъег.... 


1. Брат... ще отправи закриващага молитва. 


2. Закриващата молитва ще бъде отправена от... 














Вгойег брат (ът /а) Едег старейшина (та) 
(по ойег предлагам / предложа зеег сестра (та) 
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Мвзопагу ТазКв 


Ехратп РпезШоод Огдпапсез 


Те! Уупа те Огдтапсе 15 апа зае Из Ригрозе 





1. Ап огдшапесе 15 а Пойу ас. 


2. Огдтапсез тих! Бе реггогтей ипйег ргорег 
ашШогиу. 


3. Варбзт Бу ууаег 15 а зутЬо! о? Ше Заътог 5 
гезиггесиоп. 


а. Бамтог”5 гевшгеспоп 

Ь. бамог”5 деащ, Бопа! апд гевштеспоп 
с. еп оГоиг 014 Ше 

9. Беотото оЕ опг пеу Ше 


4. Ву рагцсрайпо тш 115 огдтапее, ууе ргопиве 10 
Кеер Ше соттапйтен!з. 


а. Кеер Ше соттапдтет5 
Ь. аруаув гепетшБег СЪпз 
с. ТаКе ироп из СЪт8О5 пате 


5. Сод ш игп ргопивез #0 Б/езз из. 
а. Б1езв 15 
Ь. зеп4 Нв Бри 
с. ргоест ив 


6. Тш5 огдтапсе аПоуув 15 10 Бе зри иа) геботп. 
а. Бе зрийшаПу геботп 
Ъ. Бесоте а петег о! Со? сритси 
с. Бе с|еапзед оЕ очт 5115 


7. Тргопой Ше е ИГ о Ше Ноу Со! ууе сап гесегуе 
сот/оп. 


а. со ог! 

Ь. ошдапсе 
с. 8шепоШ 
Ч.а |е5итопу 
е. Кпоу/едре 


8. Варйзт апй сопбгтайоп аге песеззагу Гог опг 


. Обрядът е свещено действие. 


. Обредите трябва да се извършват със 


съответната власт. 


Д Кръщението с вода е символ на възкресението 


на Спасителя. 
а. възкресението на Спасителя 


Ъ. смъртта, погребването и възкресението на 
Спасителя 


с. края на нашия стар живот 
Я. началото на нашия нов живот 


. Като участваме в този обряд, обещаваме да 


спазваме заповедите. 

а. да спазваме заповедите 

Ь. винаги да помним Христос 

с. да вземем върху си името на Христос 


. В замяна Бог ни обещава да ни благослови. 


а. да ни благослови 
Ь. да изпрати Своя Дух 
с. да ни защитава 


. Този обряд ни позволява да бъдем родени 


отново духовно. 
а. да бъдем родени отново духовно 
Ь. да станем членове на църквата на Бог 


с. да бъдем очистени от греховете си 


. Чрез дара на Светия Дух можем да получим 


утеха. 

а. утеха 

Ь. напътствие 
с. сила 

Я. свидетелство 
е. знание 


. Кръщението и потвърждаването са нужни за 











загуаПоп. нашето спасение. 
апоп па помазване (то) Барйвт кръщение (то) 
Меззта благословия (та) соп/ оп утеха (та) 
соп тайоп потвърждение (то) соипве! съвет (ът/а) 





от о те Ноу Споз! дар на Светия дух (ът / 


а)“ 





дшдапсе (дгесйоп) 





насока (та) 
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Мвзопагу ТазКз 


Ехрат У/па! Наррепз Оиппа Варйвт 





1. Га Ше ухаег, Ше рпезшоод По4ег ууШ ргопоипсе 
уоиг и! пате. 


а. ргопоипсе уош АШ пате 
Ь. Бо уоч пе! ууп луйв в |ей Вапа 
с. шатегве уоп т Ше умайег 


Във водата носителят на свещеничеството ще 
произнесе трите ви имена. 


а. произнесе трите ви имена 
Ъ. хване дясната ви китка с лявата си ръка 
с. ви потопи във водата 




















2. ш Ше уа!ег, уоп УУШ рис уоиг позе уий уоиг пой! 2. Във водата запушете носа си с дясната ръка. 
папа. а. запушете носа си с дясната ръка 
а. ршв уош позе уй уош пр! Пап Ь. дръжте лявата му китка с лявата си ръка 
Ь. Бойд из ей уупз ум уошг |ей Пап с. поставете дясната си китка в лявата му ръка 
с. ри уош пор? лупзб ш 5 Тек Бапа 
3. Ошо Ше огдшапсе, уоп уШ бела роиг Кпеез. 3. По време на обряда ще си сгънете коленете. 
а. Бепд уошг Кпее5 а. си сгънете коленете 
Ъ. рше уоиг позе ми в уошг пор! Папа Ь. запушите носа си с дясната ръка 
с. Тау БасК и1о Ше ууаег с. отпуснете назад във водата 
4. УуПеп уоп аге Барйгхей, уоп уШ угеаг ийие 4. Когато се кръщавате, ще носите бяло облекло. 
сотте. а. носите бяло облекло 
а. меаг упие СоШте Ь. бъдете напълно потопени във водата 
Ь. го сопр!е1е1у ипдег Ше ука!ег с. бъдете заедно с носител на свещеничеството 
с. Бе ми а рпезШщоод По!4ег 
агт ръка (та) го Бепа сгъвам / сгъна 
МП пате трите имена оо по държа 
(0 итегве потапям / потопя Кпеез колена (та) 
позе нос (ът/а) ю рша запушвам / запуша 
ргауег молитва (та) рпезйоой По!йег носител на 
свещеничеството (ят / я)“ 
о запа заставам / застана миайег вода (та) 
муипв! китка (та) 











Ехрат Уу/па! Наррепз Оиппа Соп тапоп 





1. Мог ву рпезШоод По егв уиШ /ау ет Пап оп 


удиг йеай. 


а. Тау Шет Бапдв оп уочг Веад 


Ь. соприт уоп а тешбег о Ше Свигсъ 
с. сопег Ше в оГШе Ноу Соз! 


9. етуе уоп а Б1еззте 


1. Достойни носители на свещеничеството ще 
поставят ръце върху главата ви. 


а. поставят ръце върху главата ви 


Ъ. ви потвърдят за член на Църквата 


с. ви дадат дара на Светия Дух 


д. ви дадат благословия 

















Меззпа благословия (та) (о сопйи потвърждавам / потвърдя 

Ма пате трите имена ат оле Ноу Сйоз! дар на Светия дух (ът / 
а)“ 

То дме давам / дам папа ръка (та) 

пеад глава (та) о расе поставям / поставя 

рпезйоод Ппощег носител на (о гесеме получавам / получа 





свещеничеството (ят / я)“ 
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Мвзопагу ТазКз 


Ехрат Уупа! Наррепз Оиппа Ше Веззтд о е зиск 





1. Тве Беззшо о! Ше ясК Пав Сууо раг!в. 


2. Ошо Ше апошИпо, а рпезШоод По ег уш ри! 
сопзесгагей ой оп уоиг йеаа. 


а. ршШ сопзеста!е4 оП оп уоиг Пеад 
Б.Тау шв ВБапдв оп уопг Пеад 
с. ойег а Бпе  ргауег 


3. АНег Ше апошйпо, опе ог шоге рпезшоой 
По14егв ууШ /ау ет папа оп уоиг йеай. 


а. Тау Шеш Бапдв оп уочг Веад 
Ь. зхае уошг пате 

с. Зайе Шет ашфогйу 

Я. зеа! ап сопбит Ше апошипо 
е. ргопоипсе а Беззшо 


1. Благославянето на болните се състои от две 
части. 


2. По време на помазването носител на 
свещеничеството ще постави осветено масло на 
главата ви. 


а. постави осветено масло на главата ви 
Ь. постави ръце върху главата ви 
с. каже кратка молитва 


3. След помазването един или повече носители 
на свещеничеството ще поставят ръце върху 
главата ви. 


а. поставят ръце върху главата ви 

Ь. кажат името ви 

с. заявят своята власт 

Я. запечатат и потвърдят помазването 


е. произнесат благословия 
































Го апош! помазвам / помажа апотпа помазване (то) 

Меззта благословия (та) соп оп! утеха (та) 

То соп ит потвърждавам / потвърдя | соипзе! съвет (ът/а) 

МП пате трите имена оо оме давам / дам 

папа ръка (та) пеад глава (та) 

пеай здраве (то) о1 (Гог Меззта) масло (то) 

о расе (ри! доу/) слагам / сложа ргауег молитва (та) 

рпезтоод По!ег носител на Оо зеа! запечатвам / запечатам 
свещеничеството (ят / я)“ 





Азк Ном зотеопе Еее! абош Ше Огдтапсе ог ! Тпеу Науе Апу Оиезпопз 





1. По уоп Пауе диезйопз арош #115 огдтапсе? 


2. Ноуу до уоп Гее! аБош Ше ргоседиге ограрйзт 
ап сопйгтайоп? 


1. Имате ли въпроси относно този обряд? 


2. Какво мислите за процедурите на кръщението 
и потвърждаването? 

















аБош за Мезвта благословия (та) 

о ее! чувствам / почувствам ппропапсе важност (та) 
ачезйоп въпрос (ът /а) (о гесеме получавам / получа 
о Шик мисля / помисля 
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Мвзтопагу ТазКв 


Ехепд Сотпойтеп! | пуйапопвз 


Ехратп Ше | тлропапсе о Кеерта Сотт!тег!5 





1. Сой огуез 15 соттапйтеп 10 ргогес! из. 
а. ргобес? из 
Б. сше 15 
с. Бер из Бе Барру 


2. Сой Б1еззез 5 упеп ууе Кеер Н15 соттапдтепив. 


3. Ву обеушо Сой”5 соттапйтеп!з, ууе зйоуи оиг 
Гоуе ог Нт. 
а. зБоуу ошг |оуе ог Ни 
Б. Бесоте могу оЕ Ше Брит! 
с. сопе с!озег го Нша 


1. Бог ни дава заповеди, за да ни предпази. 
а. да ни предпази 
Ь. да ни води 
с. да ни помогне да бъдем щастливи 


2. Бог ни благославя, когато спазваме Неговите 
заповеди. 


3. Като се подчиняваме на заповедите на Бог, ние 
показваме своята любов към Него. 


а. показваме своята любов към Него 
Ь. ставаме достойни за Духа 


с. се доближаваме до Него 























То Без5 благославям / благословя Меззта благословия (та) 
соттапатеп! заповед (та) соттйтеп! обещание (то) 
сомепап! завет (ът/а) ропап! (ад).) важен 

(о Кеер спазвам / спазя (оуе обич (та) 

рппср!е принцип (ът /а) (о рготве обещавам / обещая 
(о гесеме получавам / получа оо засп! се жертвам / пожертвам 
у/Шпа желаещ 








Ежепа ап |пуйапоп 





1. УШ уоп бе Барйгей? 
а. Бе Барпгед 
Ь. Кеер Ше Мот о! Млвдопа 
с. Пуе Ше Талу опШтр 


2. УШ уоп ргау 10 Сод аБош Ше иш и шшезв о/ е 
ВооК о/ Могтоп? 


а. о Ше Воок о Могтоп 
Ь. оЕ Тозери бий В”5 сайпо 
с. оГошг теззаге 


3. УУШ уоп Бе Барйгей апй сопйгтей оп ...? 


4. УШ уоп ргераге уоптзе! ог Барйзт апЯ 


1. Щесе кръстите ли? 
а. се кръстите ли 
р. спазвате ли Словото на мъдростта 
с. живеете ли според закона за десятъка 


2. Щесе молите ли на Бог относно истинността на 
Книгата на Мормон? 


а. на Книгата на Мормон 
Ь. на призованието на Джозеф Смит 
с. на нашето послание 


3. Ще се кръстите ли и ще бъдете ли потвърдени 
на...? 


4. Ще се подготвите ли за кръщение и 








сопйгтайоп? потвърждаване? 
по азк питам / попитам (о айепа посещавам / посетя 
Юю БарЦге кръщавам / кръстя Го сотти!й (сапу ощ) извършвам / извърша 
дайу (ач).) всекидневен дайу (адм.) всекидневно 
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емепта вечер (та) оо ежепа отправям / отправя 
(о пуйе поканвам / поканя (о Кеер спазвам / спазя 
пом/ сега оо ргау моля се / помоля се 
(о геад чета / прочета о зап започвам / започна 
Го зор спирам / спра годау днес 





" Месеззагу, зиттапге МУпа! зотеопе 15 1о Оо апа УМПпеп 





1. ВеГоге ошг пехб уви уШ уоп геай е аззтопей 
раззаоез? 
а. геад Ше а551епед раззасез 
Ь. ргау аБош Ше Воок о Могтоп 
с. Пауе Вапу ргауег 


2. ш огЧдег 10 Бе Барйгейд уоп пеей 10 5/0р зтпоКто. 
а. ор зоКтр 
Б. аЧепд сПпигсв гевшапу 
с. сопипие Пушо Ше 1ауу о спази у 





1. Преди следващото ни посещение ще прочетете 


ли дадените ви пасажи? 

а. прочетете ли дадените ви пасажи 

Ь. се молите ли относно Книгата на Мормон 
С. провеждате ли семейна молитва 


. Зада можете да бъдете кръстени, вие трябва да 


спрете да пушите. 
а. да спрете да пушите 
Ь. да посещавате Църквата редовно 


с. да продължите да живеете според закона за 
целомъдрието 




















по азк питам / попитам Го айепа посещавам / посетя 
Го сотти!й (сапу ощ) извършвам / извърша о соптпие продължавам / продължа 
(о таке зиге осигурявам се / осиуря | | Юю ргау моля се / помоля се 
се 
дчезйоп въпрос (ът /а) оо геай чета / прочета 
го зюр спирам / спра (о ипдегвапа разбирам / разбера 











Рготве Веззтоавз Гог Кеерта СоттИтег!5 





1. Уопг ГашПу уШ Бе зшепоШепед аз уоп ассер! Ме 
гозре!. 
а. ассер! Ше гозре! 
Б. зиду Ше зспр!игез ореШег 
с. Пауе Вапайу Боте еуепто 


2. Ву Пушо 6 1ауу уопг Тай ууШ шсгеазе. 


3. | Кпоуу Ва! Сод уШ Б!езз уоп ог уоиг ейот15. 
а. уошг еНот!5 
Б. уош ай Юю тереш 
с. уош сошаре 


Вшаапап 


. Вашето семейство ще бъде укрепено, като 


приемете евангелието. 
а. приемете евангелието 
Ъ. изучавате Писанията заедно 


с. провеждате семейна домашна вечер 


. Като живеете според този закон, вашата вяра 


ще нарастне. 


. Знам, че Бог ще ви благослови за вашите 


усилия. 
а. вашите усилия 

Ь. вярата ви да се покаете 
с. вашата смелост 
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4. Кеершо Шезе соптИтеп?в уШ огуе уои 4. Спазването на тези обещания ще ви даде 

сопраепсе. увереност. 

а. стуе уоп сопйдепсе а. ви даде увереност 

Ь. Бгте уоп Б1е55то5 р. ви донесе благословии 

с. пуе уои 5шепой с. ви даде сила 
(о Без благославям / благословя Меззта благословия (та) 
сопйдепсе увереност (та) гай вяра (та) 
Тату семейство (то) дшдапсе напътствие (то) 
пеайл здраве (то) изриайоп вдъхновение (то) 
То омегсоте преодолявам / преодолея реасе мир (ът/а) 
По ргопве обещавам / обещая (о гесеме получавам / получа 
зигепай сила (та) (о зпепо еп укрепвам / укрепя 
Тезйтопу свидетелство (то) 














Ргомде Епсоигадетеп! апа бирроп, ! Арргорпайе 
































1. Ноуу сап ууе пер уоп Фо ргераге /ог Баризт? 1. Как можем да ви помогнем да се подготвите за 
а. ргераге Гог Барйзт кръщение? 
Ь. геад Ше ВооКк ой Моппоп а. се подготвите за кръщение 
с. соте То сйигси Ь. четете от Книгата на Мормон 
с. дойдете на Църква 
2. Ууба! сап уе до То Пер уоп? 2. Какво можем да направим, за да ви помогнем? 
оо са! (ву рпопе) обаждам се / обадя се (о соте Бу отбивам се / отбия се 
ю ее! чувствам / почувствам пер помощ (та) 
10 Кпоуу знам / зная го обеу подчинявам се / подчиня 
се 
оо ргау моля се / помоля се о зее виждам / видя 
(0 из! доверявам се / доверя се 
Маке Рапз 1о Ройом ир 
1. Ме уошд ПКе 10 соте Бу 10 зее Йоу” уои аге Фото. 1. Бихме искали да се отбием и да видим как се 
а. зее Роми уоп аге доте справяте. 
Ь. апзууег апу диевНопз а. да видим как се справяте 
Ь. да отговорим на каквито и да били въпроси 
2. УУупеп ууошд Бе а еоой Цте 10 соте Бу? 2. По кое време би било удобно да се отбием? 
3. Ме уШ соте Бу Тотоггоуу То зее Боуу уоп Ф1Я. 3. Ще се отбием утре, за да видим как сте се 


справили. 




















по азк питам / попитам оо са! (ву рпопе) обаждам се / обадя се 
оо соте Бу отбивам се / отбия се соттитеп! обещание (то) 
(0 9всизз обсъждам / обсъдя То па ош разбирам / разбера 
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пле 


време (то) 


ма! 


какво 





мнеп 





кога 
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РоПом ир оп Сотт!теп!в 


Епа ош Но Мупа! Ехеп! зотеопе Би! Шед Ше Соттйтеп! 





1. П4 уоп ргау аБош “е ргорйе! /озерй Хтий? 
а. Ше ргорце! Гозери Бий 
Ь. Ше Воок о! Моппоп 
с. опг пеззаге 


2. Пд уоп Бееш геадшо Ше Воок 0! Могтоп? 


3. Уупас 4 уоп геад ш Ше ВооК оЕ Могтоп? 


1. Молихте ли се относно пророка Джозеф Смит? 
а. пророка Джозеф Смит 
ъ. Книгата на Мормон 
с. нашето послание 


2. Започнахте ли да четете Книгата на Мормон? 


3. Какво прочетохте в Книгата на Мормон? 























по азк питам / попитам по Бед започвам / започна 
соттитеп! обещание (то) (о Кеер спазвам / спазя 

(о ме живея По ргау моля се / помоля се 
оо геай чета / прочета 





Сотритеп! зотеопез ЕНоП ог Зиссезз 





1. Сопогайшайопв! 


2. 195 огеа! Ша уоп ууеге аЩ!е 10 до Ша! тис. 


3. Тра?5 ууопдег и! 


сопагашанопз поздравления (та) 


1. Поздравления! Честито! 


2. Страхотно е, че успяхте да свършите толкова 
много. 


3. Това е прекрасно! 


ехсейеп! отлично 








огеа! страхотен! 








мопдеп!! прекрасен 





Азк Ном Ше Ехрепепсе Ууеп! 





1. Ноуу 194 уоп Гее аз уоп ргауей? 
а. ргауед 
Ь. зшфед Ше Воок о  Могттоп 
с. айепдед сригср 


2. ТеП те аБош! уопг ехрепепсе уШ ргауег. 
а. ргауег 
Ь. а5йпо 
с. раушо пШшо 
9. Ше Мотд о? Млздота 


1. Как се чувствахте докато се молехте? 
а. се молехте 
Ь. изучавахте Книгата на Мормон 
с. бяхте на Богослужение 


2. Разкажете ми за преживяването ви с 
молитвата. 


а. с молитвата 
Ъ. с постенето 
с. с плащането на десятък 


Я. със словото на мъдростта 




















соттапатеп! заповед (та) соттйтеп! обещание (то) 
дваррошед разочарован о ехрепепсе изживявам / изживея 
ютее! чувствам / почувствам То Поре надявам се 
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(о Кеер спазвам / спазя 0 т!55 изпускам / изпусна 
орропипйу възможност (та) зад тъжен 
То ипдегвапа разбирам / разбера 


Е Сотт!теп! Муаз Мо! Кер!, Ехргезз Сопсегп апд Оварро!теп! 





1. Ме ге зоггу То Ппеаг Шаб уоп пад а ай си! Не. 


2. 115 100 Бад Ша уоп соШп” геай е Воок о/ 
Могтоп. 


а. геад Ше ВооКк о! Могтпоп 
Ь. ргау го Неауешу ЕаШег 
с. апепд сритс 


3. УУе уап уоп 1о до 115, 50 уоп сап гесегре Ме 
Беззтоз о е (тозре!. 


а. гесетуе Ше Б1е55тоз о Ше Совре! 
Ъ. Ап4 ош Поуу тис8 Ше Гог 1оуев уоп 
с. гесетуе апзуугегв 1о уопг диезйопз 


" Соттитеп! МУаз Мо! Кер!, Епа ош УМпу 


1. Съжаляваме да чуем, че сте се затруднили. 


2. Жалко е, че не сте могли да четете Книгата на 
Мормон. 
а. да четете Книгата на Мормон 
Ь. да се молите на Небесния Отец 
с. да отидете на Църква 


3. Искаме да направите това, за да можете да 
получите благословиите на евангелието. 


а. да получите благословиите на евангелието 
Ь. да разберете колко ви обича Господ 
с. откриете отговорите на своите въпроси 





1. Уувас Керс уоп от ргауто? 
а. ргаушо 
Ь. соте 10 сригсв 
с. теадте Ше Воок о Могтоп 


2. УУпаб уаз а сше арои! И Гог уоп? 


3. УУпу ууегеп”с уоп ае 10 ргау? 
а. ргау 
Ь. геад Шозве раззасе5 
с. соте То спигси 


1. Какво ви попречи да се молите? 
а. да се молите 
Ь. да отидете на Църква 
с. четете Книгата на Мормон 


2. Какво представляваше трудност за вас? 


3. Защо не успяхте да се молите? 
а. да се молите 
Ь. да прочетете тези пасажи 
с. да отидете на Църква 














по бест започвам / започна соттйтеп! обещание (то) 
ди сий труден доцБ? съмнение (то) 
о (ее! чувствам / почувствам (о Кеер спазвам / спазя 
ргобет проблем (ът /а) дчезцоп въпрос (ът /а) 
Го зор спирам | спра 
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" Месеззагу, Афиз Пе Сотт!теп! ог Сме пе Опапа пуйапоп Адап 














1. Уош сошд зТагЕ уй а ргауег Бе/оте уои теаа. 1. Бихте могли да започнете с молитва преди да 
а. ми а ргауег Беюге уоп геа4 четете. ; ; 
Б. геадтро а сПар(ег еуегу дау а. с ааа Ше Ди да па 
с. ргаушро Рог 5пепр в (о ди! змоКтр Ь. четете по аа Мерра всеки ден : 
с. като се молите за сила да се откажете от 
пушенето 
2. УУШ уоп гесотши 10 ргау /ог ап апзурег? 2. Ще обещаете ли да се молите за отговор? 
а. ргау Гог ап апзуиег а. се молите за отговор 
Б. геад Ше ВооК о Моппоп Ь. четете Книгата на Мормон 
с. Пуе Ше М/от4 о! ММвдопа с. живеете според словото на Мъдростта 
3. УШ уоп гу агаш 10 ргау ап азк Сой? 3. Ще се опитате ли отново да се молите и да 
а. ргау апд азк Сод попитате Бог? 
5. вебап апзууег а. се молите и да попитате Бог 
с. Зор зшоКшре Ь. получите отговор 
с. се откажете от пушенето 
Го спапае променям / променя соттйтеп! обещание (то) 
гай вяра (та) (о гесотт!! обещавам отново / 
обещая отново 
зиепао сила (та) зиддезпоп предложение (то) 
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Ргоуще Епсоигадетеп! апд бирроп 





1. Ноуу сап ууе пер уоп? 


2. Тпе Гог ргопивев 1о Пер из И ууе азк Нт. 


а. ак Ниша 
Ь. до ош рап! 
с. могк Пага 


3. Ме Кпоу ай Ше Гогй уШ з/епотйен уои. 


а. зшепрШеп уоп 
Ь. стуе уоп реасе 
с. Пер уоп 


4. Ууе Кпоуг уоп сап до И. 


1. Как можем да ви помогнем? 


2. Господ обещава да ни помагне, ако Го помолим 


за това. 


а. Го помолим за това 
Ъ. изпълним своята част 
с. работим усилено 


3. Знаем, че Господ ще ви укрепи. 


а. ви укрепи 
Ь. ви даде мир 
с. ви помогне 


4. Знаем, че можете да го направите. 























1о Б/езв благославям / благословя (о са! (сигсй) призовавам / призова 

оо соте Бу отбивам се / отбия се гай вяра (та) 

ю (ее! чувствам / почувствам пер помощ (та) 

10 Кпом/ знам / зная оо обеу подчинявам се / подчиня 
се 

реасе мир (ът/а) о ргау моля се / помоля се 

о ргопве обещавам / обещая 0 гесеме получавам / получа 

зрии дух (ът /а) зигепао сила (та) 

(о згепаШеп укрепвам / укрепя |езйтопу свидетелство (то) 





То гид! 





доверявам се / доверя се 











Вшоапап 
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Мвзюпагу ТазКв 


Се 1о Кпом ботеопе 


АзК абощ Зотеопе 5 Ноплейоууп 





1. Ноуу 1опо Вауе уоп Цуей Пеге? 


1. От колко време живеете тук? 














2. Уубеге аге уоп оп? 2. Откъде сте? 

3. УУпеге аге уоп Пот опошаПу? 3. Къде сте родени? 

4. Уупеге 14 уоп огоуу пр? 4. Къде сте отрастнали? 

Ба голям сйу град (ът /а) 
соипиузще провинция (та) Коп от 

Пеге тук Потетоууп роден град 
ю ме живея зта! малък 
Шеге там Тоу/п град (ът /а) 











Те! аБош Уоиг Нотейоууп 





1. Таш Вот... 


1. Аз съм от... 




















2. Гогеу пр ш.... 2. Отрастнах в... 

3. Туаз Бого ш.... 3. Роден съм в... 

4. Му ТашПу Пуез ш.... 4. Семейството ми живее в... 

59 голям Бот роден 

сйу град (ът /а) соипиузще провинция (та) 

Кот от о дгом ир израствам / израсна 
потейоуип роден град 1о ме живея 

гавед отгледан вта! малък 

Гоууп град (ът /а) 





Азк абоц! зотеопез Рапйу 








1. Ноуу тапу Бгойегз до уоп Пауе? 
а. БгоЩетв 
Ь. съйПфтеп 
с. огапдси!дгеп 


2. Ноуу шапу реор!е аге Шеге ш уошг ГашПу? 


1. Колко братя имате? 
а. братя 
Ь. деца 
с. внуци 


2. Колко човека сте във вашето семейство? 























Вгойег брат (ът /а) дачша ег дъщеря (та) 
гатйу семейство (то) Гатег (вап)у) баща (та) 
пузрапа съпруг (ът/а) тагпед сключил брак 
то ег майка (та) зеег сестра (та) 
зоп син (ът /а) зроизе (Гета!е) съпруга (та) 
зроизе (тае) съпруг (ът /а) мие съпруга (та) 
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Мвзюопагу ТазКв 


Те! арощ Уочг Рапйу 















































1. Гсоте Кот а Мо Тату. 1. Порастнал съм в голямо семейство. 
2. ТПеге аге... реор!е ш ту Гапу. 2. В семейството ми сме... Души. 
3. Твауе... БгоШегв апй... 5154егв. 3. Имам... Братя и... Сестри. 
519 голям Вгойег брат (ът /а) 
Бгоймег-п-ам зет (ът /а) спа дете (то) 
сиПагеп деца (та) даца ег дъщеря (та) 
Тату семейство (то) Гатег (вап)у) баща (та) 
тойег майка (та) перпем племенник (ът / а) 
песе племенница (та) оег по-голям 
зтег сестра (та) з5ег-тп-ам/ доведена сестра (та)“ 
зта! малък зоп син (ът /а) 
Шеге аге има Шеге 15 има 
уоипаег по-млад 
АзК абощ зотеопез Могк апд Зспоо! 
1. Ноуу 1опо Науе уоп ууогКей (Веге? 1. От колко време работите там? 


























Вшоапап 


2. УУпаб аге уоп 8шдуте? 2. Какво следвате? 
3. Уувеге аге уоп гошо 10 зсВо0!? 3. Къде учите? 
4. Уувеге до уоп угогк? 4. Къде работите? 
сотрапу компания (та) м-Ште на пълен работен ден 
(оо Ке харесвам / харесам тафог специалност (та) 
рап-Нте на непълен работен ден | зсПоо! училище (то) 
зшдеп! студент (ът /а) то зшау научавам / науча 
ипмегвйу университет (ът /а) То могк работя 
Те! абош Уочг МУогк апд бсйоо! 
1. АКег ту п1550п Гууош ЦКе 10 се! а /оБ. 1. След мисията бих искал да си намеря работа. 
а. гега 05 а. си намеря работа 
Ь. го БасК То зсвоо! Ъ. продължа да уча в университет 
с. зегуе ш Ше шишШагу с. служа в армията 
2. ВеГгоге сотшто оп шу п590п, Г Пуей уй? ту 2. Преди да дойда на мисия, живях с родителите 
рагеп!з. си. 
а. Пуед ми в пу рагет! а. живях с родителите си 
Ъ. меш 10 зсроо! Ь. ходих на училище 
с. маза иптуегвиу 5шчЧен с. бях студент 
9. моткед АП ите 4. работих на пълен работен ден 
3. Вебоге ту п5яоп, Г зсфей .... 3. Преди мисията си учех... 
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Мвзопагу ТазКв 


























по айепа посещавам / посетя 1о Бесоте ставам / стана 

регоге преди 0 соте идвам / дойда 
сотрапу компания (та) м-те на пълен работен ден 
пп/5680п мисия (та) пивзопагу мисионер (ът /а) 
рап-Нте на непълен работен ден  здеп! студент (ът /а) 

то зшау научавам / науча ипмегейу университет (ът /а) 
То мо работя 





АзК аБбош ботеопез | егез!6 





1. Уувабаге уош: Бобев? 
2. Уура( до уоп до ш уош пее те? 


3. Уупаг до уоп ПКе 10 до? 


1. Какви са вашите хобита? 


2. Какво правите в свободното си време? 


3. Какво обичате да правите? 











То епоу радвам се / зарадвам се >“ Тауопе любим 
ее Нте свободно време (то) побву хоби (то) 
и/егезеа заинтересован (о Ке харесвам / харесам 








о рау (ап из!итеп!) свиря на / изсвиря на 








Те! аБбош Уоцг ил егез?в 





1. Гао ЦКе сатрто. 
а. сапршо 
Б. гипото 


с. шауеппо 


2. Т ПКе 10 рау Базкега!. 
а. БазкефаП 
Ь. сотршег ватез 
с. КофаП 


3. пту Пее Оте Г ШКе #0 Изгел го тизгс. 
а. Пз(еп 10 пиятс 
Ь. рау зрогв 


1. И на мен ми харесва да ходя на къмпинг. 


а. ходя на къмпинг 


Ь. тичам 


с. пътувам 


2. Обичам да играя баскетбол. 


а. баскетбол 








Ь. компютърни игри 
с. футбол 


. В свободното си време обичам да слушам музика. 


а. да слушам музика 


Ь. да спортувам 
с. да чета 





























с. теай 

райе! балет (ът/а) разеба!! бейзбол (ът /а) 

разкеша!! баскетбол (ът /а) сатрта на къмпинг (ът /а) 
сотршег датез компютърни игри То епоу радвам се / зарадвам се 
гоофа! американски футбол (ят | ее те свободно време (то) 

/я)" 

То ПКе харесвам / харесам оо рау (ап пзтитеп!) свиря на / изсвиря на 

о Раме! пътувам 
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Мвзопагу ТазКв 


Сме Огеспопз 


Ехрат УМпеге а Расе 15 | оса!ед 





1. 12 пор! пехЕ то Ше.... 


2. 15 асгоз5 Ше зшее! Ппош Ше .... 


1. Намира се точно до... 


2. Намира се срещу... 












































асговз срещу ададгезв адрес (ът /а) 

а! на амепие булевард (ът /а) 
Юо Бе Госаед намирам се репта зад 

Бебиееп между Боск (рийдйта) блок (ът/а) 
Бойот дъно (то) Бийта сграда (та) 

созе близо ваз! изток (ът/а) 

Таг далече Кот от 

То до домипзйатв слизам долу / слеза долу | п ПопЕо! пред 

изще вътре КПотейег километър (ът /а) 
ен ляво те миля (та) 

пех о до пойА север (ът/а) 
пон (иесНоп) дясно зе страна (та) 

воцй юг (ът/а) зторпан! светофар (ът /а) 
зоге магазин (ът /а) згее! улица (та) 

юр връх (върхът / върха) мез! запад (ът /а) 














Ехрат Ном 10 Се! ботеуеге 





1. Со зшаове. 


2. Айег Ше пех! ЗорПеЬ, гиги Гей. 


а. иго ей 
Ь. мига по 
с. во зишато 


3. Кеер гото ши Гуоп геасй е гийетзеспол. 


а. Ше иетвеспоп 


Ъ. Ше запоп 
с. Ше согпег 


. КоПоуу Ше гоад (о (ле здиате. 


а. Ше 5дпаге 
Ь. Ше Кееууау 


. Серо а? те згайоп. 


а. а Ше зтайоп 
Ь. а: Ше 1а51 Зор 
с. а Ше пех зор 


Вшаапап 


1. Вървете направо. 


2. На следващия светофар завиите наляво. 


а. завиите наляво 
Ь. завиите надясно 
с. продължете направо 


3. Продължете направо, докато стигнете 


кръстовището. 
а. кръстовището 
Ь. гарата 

с. ъгъла 


4. Продължете по улицата до площада. 


а. площада 
Ь. магистралата 


5. Слезте на гарата. 
а. на гарата 
Ь. на последната спирка 
с. на следващата спирка 
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Мвзюопагу ТазКв 


6. Сейоп Фе Биз. 


6. Качете се на автобуса. 








а. Ше Биз а. автобуса 
Ь. Ше шешо Ь. метрото 
с. Ше наш с. влака 
айег след раск назад 
Боск пресечка (та) (о дпуе карам / закарам 





ляво 





























То бо домупзйатгв слизам долу / слеза долу ей 
пех! следващ омег (Шгоцай) през 
оо разв минавам / мина по! (дпесйоп) дясно 
зорпан! светофар (ът /а) згаж! апеад направо 
зпее! улица (та) го(аке взимам / взема 
ю шт завивам / завия ю шт (ей завивам наляво / завия 
наляво 
о мг ПОНЕ завивам надясно / завия | ипдег под 
надясно 
ирзтатв на горния етаж по мак вървя 





Те! Ном Раг Амау а Расе 15 





1. 128 по уаг кота Пеге. 
а. по  Ааг 
Ъ. аБош еп пшшев 


с. изба Ееуу БосК5 


1. То не е далеч от тук. 
а. не е далеч 


Ь. е на около десет минути 


с. е само няколко пресечки 

















Моск пресечка (та) созе близо 
азтапсе разстояние Таг далече 
КПотеег километър (ът /а) те!ег метър (ът /а) 
те миля (та) 








Те! Ном | опа И Такез 10 Се По а Расе 





1. То ге! Шеге, 1 Такев аБош ал йоиг. 


а. ап Бог 
Ъ. Пуе пшшев 
с. а Ба -Боцг 


2. Опушо, ИуШ ТаКе уиз! а /еу тишез. 


а. уизГа Ееуг пшишев 
Б. гуепу пшшев 


с. ап Бошг 


3. МаЩщшо, ПН уШ таке.... 


1. Отнема около час да стигнете дотам. 


а. час 
Ь. пет минути 
с. половин час 


2. Ще отнеме само няколко минути с кола. 


а. само няколко минути 
Ь. двадесет минути 


с. час 


3. Пеша ще отнеме... 




















(о дпме карам / закарам (о де! (о а юсайоп) стигам / стигна 
поцг час (ът/а) гише минута (та) 
го 1аке взимам / взема оо мак вървя 
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Мвзюопагу ТазКв 


Нер Реоре Кезоме Тпег Сопсегп5 


Азк Арргорпайе Оиезйопз (о Овсомег боигсе о! Сопсегп) 























1. Ууошд уоп ПКе 10 зпаге уошг сопсегп уй 15? 1. Бихте ли искали да споделите с нас какво ви 
притеснява? 

2. УУпа! зрестсаПу Бошегз уоп? 2. Какво точно ви притеснява? 

3. Мура! Ше зошгсе оГ уош“ сопсегп? 3. Каква е причината за притеснението ви? 

Юю азк питам / попитам сопсегп (аагт) тревога (та) 

сопизюп объркване (то) ехрепепсе опит (ът /а) 

о ве! чувствам / почувствам То Япа ощ разбирам / разбера 

дчезйоп въпрос (ът /а) геазоп причина (та) 

о гезоме разрешавам / разреша Го зпаге споделям / споделя 

(о ипдегаапа разбирам / разбера 











Епзиге Уоиг Опдег апдта 





1. Ой Г опдегзапд уоп соггесйу? 


2. ИГ ипдег ап соггесйу, уоп Гее Шас.... 


3. Во, уоп Тее Ша... 15 Шабтлов!? 


1. Дали ви разбрах правилно? 


2. Ако разбирам правилно, вие мислите, че... 


3. И така, вие чувствате, че... Така ли е? 














То ипдега тапа 


разбирам / разбера 





Гета чувство (то) Гоу радост (та) 
10 Кпому знам / зная оо Из беп слушам / изслушам 
реасе мир (ът /а) Юо ргау моля се / помоля се 








Оетопза!е Хоиг Чегез!, Арргесайоп, ап ирроп! 


























1. Грауе Ее! Шаб уау Бетоге тузе!. 1. Иаз съм се чувствал така преди. 

2. ТрапК уоп Рог зХпагшо уопг Шопов. 2. Благодаря ви, че споделяте мислите си. 

3. Ме арркеста!е уошг зшсегиу. 3. Ценим вашата искреност. 

4. Ме реПеуе тисй Ше зате ууау. 4. Ние вярваме много подобни неща. 

5. Ме сотр!е(еу ипйегаеапа. 5. Разбираме напълно. 

Го арргесае ценя Беззта благословия (та) 

оо са! (ру рПопе) обаждам се / обадя се оо соте Бу отбивам се / отбия се 
0 епсоигаде насърчавам / насърча епсоигадетеп! насърчение (то) 
ехрепепсе опит (ът/а) парртезв щастие (то) 

пер помощ (та) по 5еп слушам / изслушам 
по обег предлагам / предложа то геу оп разчитам на / разчета на 
згепао сила (та) |о зирроп! подкрепям / подкрепя 














Вшоапап 
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Мвзтопагу ТазКз 


Изе вспригез, Ехатр!ез, Тезйтопу, Ехрепепсез, ог Ехрапайопз 





1. Мау Гзпаге а зсприиге Ша! пейред те? 


а. азспр ите 


Б. ап ехрепепсе 


1. Мога ли да споделя стих, който ми е помогнал? 


а. стих 


Ъ. изживяване, което ми е помогнало 














































































































с. ап ехапар!е с. пример 
Ч. а зюгу 4. разказ 
аоца на глас о арру (кпомедае) прилагам / приложа 
оо Барйге кръщавам / кръстя то Бесоте ставам / стана 
Го БеПеуе вярвам / повярвам Беззта благословия (та) 
Боок книга (та) спайепае предизвикателство (то) 
Го спайепае (сопатй) предизвиквам / То спапае променям / променя 
предизвикам 
спарйег глава (та) о соттапа заповядвам / заповядам 
соттапатеп! заповед (та) соттйтеп! обещание (то) 
сопизед объркан сопзедиепсе последствие (то) 
(о десде решавам / реша (о дезспЬе описвам / опиша 
дезте желание (то) дгеат мечта (та) 
Го епсоигаде насърчавам / насърча ехатр!е пример (ът /а) 
0 ехрепепсе изживявам / изживея о ехрап обяснявам / обясня 
гай вяра (та) ю "па намирам / намеря 
оо ЮюПом следвам / последвам оо Юго! ме прощавам / простя 
оо аме давам / дам Сод Бог (ът/а) 
дозре! Евангелие (то) дшдапсе напътствие (то) 
ю сие водя парртезв щастие (то) 
парру щастлив перти! полезен 
ппропап (ад|.) важен иегезйпа интересен 
пуйаноп покана (та) То пуйе поканвам / поканя 
Уезиз Сппв! Исус Христос (о Кеер спазвам / спазя 
10 Кпому знам / зная Ше живот (ът /а) 
о юок а! гледам / погледна о теап означавам 
теаптпа значение (то) раде страница (та) 
раззаде пасаж (ът /а) реор!е хора (та) 
рап план (ът/а) Юю ргау моля се / помоля се 
рппср!е принцип (ът /а) ргодгезв прогрес (ът /а) 
По ргопиве обещавам / обещая рготве обещание (то) 
ргорпе! пророк (ът /а) оси! (сме ир) отказвам се / откажа се 
0 гесоодтге (Кпому) познавам / позная 0 гереп! покайвам се / покая се 
То гешгп връщам се / върна се геуеайоп откровение (то) 
па воив праведен гое роля (та) 
зсприге (Боок) Писание (то) зеспоп раздел (ът/а) 
Юю зее виждам / видя Юю зпаге споделям / споделя 
1о зпому показвам / покажа згепой сила (та) 
зиссезв успех (ът /а) 10 зирроп подкрепям / подкрепя 
по васп уча / обуча Ше Ноу Спов! Светият Дух / Светия Дух 
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Мвзопагу ТазКз 














оо Мак мисля / помисля Шоцай! мисъл (та) 

оо ту (анетр!) опитвам се / опитам се (о ипдегвапа разбирам / разбера 
ипрарру нещастен мегве стих (ът /а) 

маи посещавам / посетя хУШпа желаещ 

муога дума (та) 














муйе ог Ке-пуйе зотеопе |о МаКе а Соптйтеп! 





1. УШ уоп ргау То Сод абош Ше ги шев о/ е 
ВооК о Могтоп? 


а. ог Ше Воок ой Могтоп 
Ь. оЕ Тозери Зи В”5 сайпо 
с. оГошг теззаре 


2. УУШ уоп гесотши #0 ргау /0г ап апзуег? 
а. ргау Юг ап апзууег 
Ь. геад Ше Воок о Могттоп 
с. Пуе Ше Могд о  Мвдот 


1. 


Ще се молите ли на Бог относно истинността на 
Книгата на Мормон? 


а. на Книгата на Мормон 
Ь. на призованието на Джозеф Смит 
с. на нашето послание 


Ще обещаете ли да се молите за отговор? 
а. се молите за отговор 

Ь. четете Книгата на Мормон 

с. живеете според словото на Мъдростта 





Го спайепае (пуйе) поканвам / поканя 


То сотти!й (соттйтег!) 


обещавам / обещая 
































То соттий (ргопиве) обещавам / обещая соттитеп! обещание (то) 

(о епсоигаде насърчавам / насърча пуйайоп покана (та) 

о пуйе поканвам / поканя (о Кеер спазвам / спазя 
Тод! (ае ир) отказвам се / откажа се го зап започвам / започна 
10 зирроп подкрепям / подкрепя маи посещавам / посетя 
у/Шпа желаещ 
Ехргезз Соп депсе п Ше Регвоп 

1. ТКпоуу уоп сап таКе Ше по! дест510п. 1. Знам, че можете да вземете правилното 


2. Ме аге зше уоп уШ шаКе Ше по! дест1оп. 


3. Ме Кпоуу уоп сап /пд апзуетз го уоиг ргауегз. 
а. Еп апзлуетв Го уошг ргауегв 
Ь. гесетуе зпепоШ (0 До 5 
с. паКе сопгес! Дест510п5 


Вшаапап 


решенеие. 


Сигурни сме, че ще вземете правилното 
решение. 


Д Знаем, че можете да получите отговори на 


своите молитви. 

а. да получите отговори на своите молитви 
Ъ. да получите сила да направите това 

с. да вземете правилните решения 
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Мвзтопагу ТазКз 


МаКе а Теерпопе Са! 


Сгее! ботеопе оп Ше ОШег Епа 


















































1. Соод аКегпооп. 1. Добър ден. 
2. Соой еуепшг. 2. Добър вечер. 
3. Соо0д шогпште. 3. Добро утро. 
4. НеПо. 4. Здравейте. 
(деп!у Уоигвей 
1. Тюв 15 К14ег.... 1. Това е старейшина :. 
2. Т015 15 Бъбег.... 2. Товае сестра пе 
Е(Чег старейшина (та) Зейег сестра (та) 
АзК 1о бреаК ми Зотеопе 
1. Сошд Г реазе зреаК уи Зъег вшит? 1. Бих ли могъл да говоря със сестра Смит, ако 
обичате? 
2. 15 515(ег Вгоууп ауаПа!е? 2. Сестра Браун там ли е? 
3. Мау Г реазе зреаКк уй ВгоШег Хопез? 3. Бих ли могъл да говоря с брат Джоунз, ако 
обичате? 
ауайаме на разположение Бвнор епископ (ът /а) 
Вгойег брат (ът /а) Едег старейшина (та) 
Ппоте дом (ът /а) Мг. господин (ът /а) 
Мв. госпожа (та) Мв. госпожица (та) 
ргезщеп! президент (ът /а) Зейег сестра (та) 
10 вреак говоря / кажа 
Азк У/пеп зотеопе М/!! Ве Ауапае 
1. УУвеп доев Пе изпаПу соте Поте? 1. Кога обикновено се пребира? 
2. УУпеп сап | геасй Пег? 2. По кое време мога да се свържа с нея? 


3. УУреп”в Ше Безс ше То саП Баск? 


3. По кое време е най-удобно да се обадя пак? 




















а! поте дома ауайаме на разположение 

рез! най-удобно по са! (Бу рПопе) обаждам се / обадя се 
(оо геасй (е.д. оп Не рпопе) “| свързвам се / свържасе | Нте време (то) 

лупа! какво мупеп кога 
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Мвзопагу ТазКв 


АзК 1о Геауе а Меззаде 




















1. Мау Пеауе а теззаое Гог Штп? 1. Мога ли да оставя съобщение за него? 
2. Хуошд уоп р!еазе ТаКе а теззаге Гог те? 2. Моля, бихте ли му предали нещо? 
По |евауе а теззаде оставям съобщение теззаде послание (то) 
Геауе а Меззаде 
1. Мошд уоп азк шт 10 саП Ше пивятопатев? 1. Бихте ли го помолили да се обади на 
мисионерите? 
2. Сошд уоп ТеП Шп ай те теейпс угаз сапсе!еа? 2. Може ли да му кажете, че събранието беше 


а. Ше пеейпо ууаз сапсе!ед 
Б. ме аге пеейпо Тошоггоуи 


отменено? 


а. събранието беше отменено 












































с. ме саПеа Ь. нашата среща е утре 
с. сме се обаждали 
айетооп следобед (ът /а) арромтеп! среща (та) 
ю са! (Бу рПопе) обаждам се / обадя се ю сапсе! отлагам / отложа 
спигсй църква (та) ае късно 
о тее! срещам / срещна теейпа събрание (то) 
теззаде послание (то) пивзюпагу мисионер (ът /а) 
тога сутрин (та) пех меек следващата седмица 
подау днес готоггоуу утре 
топа! довечера 
Епа а Рпопе Са! 
1. Соой-Ъуе. 1. Дочуване. 
2. ТпапК уоп. 2. Благодаря ви. 
3. Науе а го0й дау. 3. Приятен ден. 
зау Уоч Пайед Пе Уугопа Митбег 
1. Гат зоггу, Г Да!ед Ше уугопо пшшрег. 1. Извинете, набрал съм погрешен номер. 
АзК Тог Керейоп 
1. Сошд уоп гереа! Ша! р!еазе? 1. Моля, бихте ли повторили това? 


Вшаапап 
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Мвзопагу ТазКз 


Маке Арроптеп!5 


Азк 10 Мее ми ботеопе 





1. Мау уе зПаге а теззаое уй уошг ашпу? 


2. Ууошд Бе ашео! Гог из 10 соте Бу асат? 
а. соте Бу араш 
Ь. саП уоп 


с. соте 1о уош Боте 


1. Може ли да споделим едно послание с вашето 
семейство? 


2. Ще може ли да се отбием отново? 
а. се отбием отново 


Ъ. ви се обадим 


с. ви посетим у дома 














Ехрат Ргетегепсез ап ЕхресаПпопз 





Тату семейство (то) То пуйе поканвам / поканя 
орропипйу възможност (та) гай истина (та) 
То мби посещавам / посетя 





1. Ме уошд ПКе 10 тееб уй уоп гитсе а иеек. 
а. Гисе а уеек 
Ь. еуегу ощег дау 
с. опа тевшаг Ба5т5 


1. Бихме искали да се срещаме с вас два пъти в 
седмицата. 


а. два пъти в седмицата 
Ь. през деня 


























с. редовно 
оо ассер! приемам / приема айетооп следобед (ът /а) 
дау ден (ят / я) еуепта вечер (та) 
емегу ощег дау през ден То ехрес! очаквам 
Тату семейство (то) о тее! срещам / срещна 
тогт!9 сутрин (та) опсе а меек веднъж седмично 
вотедау някой ден те време (то) 
Ммсе а меек два пъти в седмицата меек седмица (та) 





Мо оша Оау, Пте, апд Расе 





1. Еуептоз ууогК Без! Гог из. 
а. Еуепто5 
Ь. МееКкеп5 
с. Айегпооп5 


2. Тотогтоу” уошд Бе Бейег. 
а. Топоггоуу 
Ь. Медпездау 
с. бапштдау 
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1. Вечер е най-удобното време за нас. 
а. Вечер 
Ь. Края на седмицата 
с. Следобед 


2. Утре би било по-удобно. 
а. Утре 
Ь. В сряда 
с. В събота 


Вшаапап 








Мвзюопагу ТазКв 























3. Сошд ууе соте ап йоиг !аег? 3. Бихме ли могли да дойдем един час по-късно? 
а. ап Бошт 1абег а. един час по-късно 
Ь. еагПег Ь. по-рано 
4. Ме амеаду Пауе ап аррош еп! ас Ша! те. 4. Вече имаме среща по това време. 
айетооп следобед (ът /а) Без! най-удобно 
ризу зает спигсй църква (та) 
Го соп СЕ ма противореча да!е дата (та) 
дау ден (ят / я) еуеппа вечер (та) 
поте дом (ът /а) поцг час (ът/а) 
тога сутрин (та) пооп обяд (ът /а) 
ой се офис (ът/а) те време (то) 
мпа! какво мпеп кога 











" Месеззагу, АзК Тог Аддгезз апд/ог Теерпопе Митбег 












































1. Сошд уош оуе ив уош аддгезв ап рропе 1. Бихте ли ни дали своя адрес и телефонен 
потрег? номер? 

2. Уува в уошг аддгезв? 2. Какъв е вашият адрес? 

3. Хуошд уоп уугие доууп уошг айдгезз Гог 52 3. Бихте ли ни написали адреса си? 

аддгез5 адрес (ът/а) Го азк питам / попитам 

десйопв упътване (то) юаме давам / дам 

1еерпопе питЬег телефонен номер То ме пиша / напиша 

Соп тт те Арромтеп! 

1. Ме саП уоп Ше дау Бейоге 10 сопбгт Ше 1. Ще се обадим в деня преди да дойдем, за да 
аррош еп“. потвърдим посещението. 

2. 80, уе”Ш зее уоп оп... а... 2. И така, ще ви видим на... в... 

о афиз! променям / променя арромтеп! среща (та) 

по азк питам / попитам по са! (Бу рПопе) обаждам се / обадя се 

юо соте Бу отбивам се / отбия се То сопй г потвърждавам / потвърдя 

дау ден (ят / я) Поцг час (ът/а) 

1еззоп урок (ът /а) (оо розбропе отлагам / отложа 

(оо васп уча / обуча Штпе време (то) 

мпа! какво мпеп кога 











Вшаапап 
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Мвзпопагу ТазКв 


МаКе РигсПпазез 


Зау УМпа! Хоц Аге ГооКта Тог 





1. Ги пооКшо Гог зйоез. 


1. Искам да си купя обувки. 











а. 51ое5 а. обувки 

Ь. рап!5 Ь. панталони 

с. зосК5 с. чорапи 
То Биу купувам / купя То ехспапае разменям / разменя 
То оок ог търся / потърся оп зае с намаление 
Го ригспаве купувам / купя ригспазе покупка (та) 














Азк Уупеге 1о Епа зотейшта 





1. Кхсизе ше, уйеге сап Г Япд зЛоез? 
а. 5Пое5 
Ъ. восК5 
с. 5115 


2. УУПеге сап Гоеба пе? 


1. Извинете, къде се намират обувките? 
а. обувките 
Ь. чорапите 


с. ризите 


2. Къде мога да си купя вратовръзка? 











а. а Це а. вратовръзка 

Б. аБей Ь. колан 

с. а маПе! с. портфейл 
азе ред (ът /а) дераптеп! отдел (ът/а) 
о бпа намирам / намеря зоге магазин (ът /а) 
ма! какво мпеге къде 











ОезспЬе ап Пет 





1. По уоп Пауе Шай т Бие? 
а. шЪше 
Б. тш огеу 
с. ша агрег 917е 


2. Сош4 Г пауе а ПаШ-КПоогат оГ лат, р!еазе? 
а. Вапа 
Б. сгоипд БееГ 
с. сПеезе 


3. Рд ПКеа (еайег Бей, р!еавзе. 
а. а 1еаШег Бей 
Б. а миЧег соа! 
с. а шефиш-- зе зки! 
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1. Имате ли това в синьо? 
а. в синьо 
Ь. всиво 
с. в по-голям размер 


2. Може ли половин килограм шунка, моля? 
а. шунка 
Ь. кайма 
с. кашкавал 


3. Бих искал да купя кожен колан моля. 
а. кожен колан 
Ь. зимно палто 
с. пола с размер м 


Вшаапап 





Мвзопагу ТазКв 




















4. Гд ПКе Шеве зосКз ш Б/аск, р!еазе. 4. Бих искал такива чорапи в черно, моля. 
а. Маск а. черно 
Ь. увие Ь. бяло 
с. Бие с. синьо 
59 голям спеар евтин 
ехрепзме скъп еха 1агде мярка хикс ел (Х) (та)“ 
1агде мярка |. 10па (ад|.) дълъг 
мефит мярка М зпоп (епат) къс 
вта! малък наск дебел 
ил тънък ном стегнат 








Азк Ше Рпсе 

















1. Ноуу шисв доез (ва! соте 102 1 И колко излиза това? 
2. Ноуу тис доев Ера! со1? 2. Колко струва това? 
3. Ноуу шиси доев а Шег от К со8!? 3. Колко струва един литър мляко? 
а. ок а. мляко 
Ь. майег р. вода 
с. ушсе с. сок 
4. Ура? Ше рипсе оЕ тик? 4. Каквае цената на млякото? 
а. ок а. млякото 
Ь. Бгеад Ь. хляба 
с. 6005 с. яйцата 
0 соз! струвам дайоп галон 
дгат грам кПо килограм 
Шег литър роипа фунт 
рпсе цена (та) тоа! общо 














Рау юг зотейшта 

















1. Сап Грау Гог Шабууий а сйеск? 1. Мога ли да платя с чек? 

а. среск а. чек 

Ь. сте! сага Ь. кредитна карта 
АТМ банкомат (ът /а) сага карта (та) 
сазп в брой (о спагае таксувам 
спеск чек (ът /а) дойаг долар (ът/а) 
(о зрепа харча / изхарча 
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Мвзюпагу ТазКв 


Мее! зотеопе 


Сгее! зотеопе 




















1. Соод аКегпооп. 1. Добър ден. 

2. Соой еуепшг. 2. Добър вечер. 

3. Соо0д шогошсе. 3. Добро утро. 

4. НеПо. 4. Здравейте. 

5. Ноу 15 еуегуште? 5. Какевсичко? 

6. Ноуу аге уоп? 6. Как сте? 

Вгойег брат (ът /а) Едег старейшина (та) 
доод айегпооп добър ден до09 еуепта добър вечер 
доой тотта добро утро пейо здравейте 

и! здрасти Мз госпожица (та) 
Мг. господин (ът /а) Мев. госпожа (та) 


За ег сестра (та) 











модисе Уоигве! апа ботеопе Еве 























1. Рт КШЩег ..., апд 815 15 шу сотрашоп, ЕФег.... 1. Аз съм старейшина „.., и това е моят колега, 
старейшина... 
2. Гт 5Фег..., апд 115 15 ту сопрашоп, 51вФег..... 2. Аз съм сестра ..., и това е моята колежка, сестра 
3. Ге те пигодисе уоп 10... 3. Нека ви представя на... 
4. Му пате 65.... 4. Казвам се... 
5. Т015 15 пу сотрашоп, Е1Фег.... 5. Това е моят колега, старейшина -: 
6. Т!15 15 пу сотрашоп, 57ег.... 6. Това е моята колежка, сестра... 
Вгойег брат (ът /а) сотрапоп колега (та) 
Едег старейшина (та) М!вз госпожица (та) 
Мг. господин (ът /а) Мв. госпожа (та) 
зеег сестра (та) 
104 Вшаапап 








Мвзюопагу ТазКв 


Г Арргорпа!е, Те! Уупот Уоц Кергезеп! 





1. Ме ааге 7715згопапез оГ Ше СБигс о? Тезиз Ст! 


о  Гайег-дау Баш. 


а. п115510папезв 
Ъ. тпетретв 
с. гергевешапуев 


2. Ме аге гергезешагуез о, ве Гогд Тезиз СЪ. 


а. гергезешайуев 
Ь. п15810папе5 


1. Ние сме мисионери от Църквата на Исус 
Христос на Светиите от Последните Дни. 


а. мисионери 
Ъ. членове 


с. представители 


2. Ние сме представители на Господ Исус Христос. 


а. представители 
Ь. мисионери 














с. зегуат5 с. служители 
Е(дег старейшина (та) девиз СППв! Исус Христос 
Гога Господ (ът /а) (0 гергезеп! представям / представя 
гергезепайуе представител (ят /я) зегиап! служител (ят /я) 
зеег сестра (та) Тпе Спигсй о! езиз Си! Църквата на Исус 
оПГайег-дау Зап!5 Христос на Светиите от 
Последните Дни 











АзК Зотеопе5 Мате 





1. Мау Газк ура уош: пате 15? 


2. Ура! 15 уош" пате? 


1. Може ли да попитам името ви? 


2. Как се казвате? 


























Вгойег брат (ът /а) Едег старейшина (та) 
пег неин 16 негов 

Го Кпом (зотеопе) познавам М!в5 госпожица (та) 
Мг. господин (ът /а) Мев. госпожа (та) 
пате име (то) Зейег сестра (та) 

мпа! какво уоцг ваш 








Ехргезз Реазиге п Меейпа зотеопе 


1. 125 шее 10 тееб уоп. 


2. Реазед о тееб уоп. 


1. Приятно ми еда се запознаем. 


2. Приятно мие. 




















Го де 1о Кпоуу опознавам / опозная Ппопог чест (та) 
Пому как (0 Кпоми (зотеопе) познавам 
ю тее! срещам / срещна псе хубав 
реазиге удоволствие (то) 
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Мвзпопагу ТазКз 


О-Мат Кетега!5 


Азк аБбом! Реоре М/по Май! Ве (егезтед 





1. По уоп Пауе /тепаз ууво ууош Ве и егез(ед ш опг 1. Имате ли приятели, които може да се 
шеззаое? интересуват от нашето послание. 
а. Пеп95 а. приятели 
Ь. асачапЧапсез Ь. познати 
с. пе Ьотв с. съседи 
9. ТатшПу паетЬетв 4. роднини 
2. По уоп Кпоуу апуопе ууво ууош ПКе 10 Изгеп 10 оиг 2. Познавате ли някой, който би искал да чуе 
теззасе? нашето послание? 
а. ПзТеп 10 ог пеззаге а. чуе нашето послание 
Ь. тесетуе а сору о Ше ВооКк о Моппоп Ь. получи екземпляр от Книгата на Мормон 
с. гесетуе а сришгсП уео с. получи църковен филм 
3. Мау уе ТаЖ 10 уоиг пепаз абош! ошг пеззасе? 3. Може ли да говорим с вашите приятели за 
а. усш еп нашето послание? 
Ь. уошг апйу а. с вашите приятели 
с. уошг пизбапа р. вашето семейство 
с. вашия съпруг 
4. МУПо е!5е сап ууе шуйе 10 соте 10 сйигсй? 4. Кого още можем да поканим да дойде на 


а. сопае То спигсв 
Б. Веаг ог пеззаге 
с. рагистра!е т ошг д15сивзоп 


Църква? 
а. да дойде на Църква 
Ь. чуе нашето послание? 


с. участва в нашата беседа? 




















То азк питам / попитам сс!е о! Пепдз приятелски кръг 
гатйу семейство (то) тепа приятел (ят /я) 
п(егезтед заинтересован То Кпом (зотеопе) познавам 

ю |вагл научавам / науча о тее! срещам / срещна 
тетбБег член (ът /а) теззаде послание (то) 
пепрог съсед (ът /а) геайуе роднина (та) 











Азк Ном (егезед зотеопе Ма! Ве п | еатта Моге абош Ше Спигсп 





1. Ноуу шФегезфед 15 уош" ашПу ш /еатто абош е 
Созре!? 


1. Колко заинтересовано да научи за евангелието е 


вашето семейство? 
а. |еагто аБош! Ше Оовре! а. научи за евангелието 
Ь. геадто Ше ВооКк оЕ Могтоп Ь. прочете Книгата на Мормон 


с. теейпр ул Ше п15510папез5 с. се срещне с мисионерите 
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2. Ноуу уошд Во геас? 10 ап шуйайоп 10 соте 10 
сйигей? 


а. соте То свитси 
Ь. гесетуе Ше возре! 1е55015 
с. ват аБош Ше ВооКк о Моттоп 


2. Как би реагирал Боб на поканата да дойде на 
Църква? 
а. да дойде на Църква 
Ь. да чуе уроците за евангелието 


с. да научи за Книгата на Мормон 














По азк питам / попитам Тату семейство (то) 

о па ощ разбирам / разбера тепа приятел (ят /я) 

ю ват научавам / науча пепрог съсед (ът/а) 

геайуе роднина (та) Тпе Спигсй о? )евиз СА15! Църквата на Исус 
оПГайег-дау зап!5 Христос на Светиите от 








Последните Дни 





Азк Ботеопе То Ргомуще а Кетегга! 





1. УШ уоп шуйе уоиг пегейБотз (0 Пеаг опг пеззасе? 
а. уошг пет Ьотв 
Ь. пететв оГ уочг апйу 
с. уош Веп5 


2. УШ уоп шуйе уош еп #0 Леаг оиг теззаое? 
а. Пеаг ойг пеззасе 
Ъ. пее ууй В Ше п5ятопапев 
с. |еагп аБош Ше говре! 


1. Щепоканите ли съседите си да чуят нашето 
послание? 


а. съседите си 
Ь. членовете на своето семейство 


с. приятелите си 


2. Ще поканите ли приятелите си да чуя” нашето 
послание? 


а. чуят нашето послание 
Ь. се срещнат с мисионерите? 


с. научат за евангелието 














апуопе някой по азк питам / попитам 
оо Пеаг чувам / чуя (0 Кпоми (зотеопе) познавам 

ю ват научавам / науча теззаде послание (то) 
гетегга! препоръка (та) 











пуйе ботеопе |о Ргау Тог брестс памача!в 10 


Ве Ргерагед 1о Неаг Пе Созре! 





1. УШ уоп ргау 10 Кпоуу Поуу 10 Пер... ассер( Ше 
гозре!? 


1. Щесе молите ли да узнаете как да помогнете на 
... да приеме евангелието? 























по азк питам / попитам Тату семейство (то) 
тепа приятел (ят /я) оо Пеаг чувам / чуя 

и егезеа заинтересован (оо ват научавам / науча 
петаПБог съсед (ът /а) ргауег молитва (та) 

Го ргераге подготвям / подготвя гетегга! препоръка (та) 
зсеге искрен уИШпа желаещ 


Вшаапап 
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Мвзопагу ТазКз 


Овсизз МУуауз зотеопе Сап Нер Тпег Епепдз Еее е зр"!! 





1. Как можете да им помогнете да почувстват 
Духа? 


1. Ноуу сап уоп пер Шет Еее! Ше Врит!? 


2. То пер Ше Гее! Ше Бри! уоп сап зйаге уоиг 2. За да им помогнете да почувстват Духа, вие 


гезитопу. 

а. ЗПаге уопг 1е5пшопу 

Б. зпаге а зрийша! ехрепепсе 

с. тшуйе Шет по уош Поте 

9. Вауе Шет оуег Юг Еашйу Ноте Еуепто 
е. До зотеШто Кт Юг Шета 

Г. шуйе Шепа (о сригс8 


можете да споделите свидетелството си. 

а. споделите свидетелството си 

Ъ. споделите духовно изживяване 

с. ги поканите В своя дом 

4. ги поканите у вас за семейна домашна вечер 
е. направите нещо мило за тях 


Г. ги поканите на църква 
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3. Тпеу сап Гее Ше ври! упеп “реу йеаг роиг 3. Те могат да почувстват Духа, когато чуят 
гезптопу. вашето свидетелство. 
а. Шеу Беаг уош 1езишопу а. чуят вашето свидетелство 
Ь. уоцп 5Паге а зрийша! ехрепепсе р. споделите духовно изживяване 
с. Шеу геад Ше зспр тез с. четат от Писанията 
9. Шеу мас а сригс1 уео 4. гледат Църковни филми 
Меззтпа благословия (та) ехатре пример (ът /а) 
ою ее! чувствам / почувствам Геейпа чувство (то) 
дозре! Евангелие (то) (о ме живея 
теда медия (та) тиз!с музика (та) 
Го ргау моля се / помоля се (0 зегуе служа 
зеглсе служба (та) 1езйтопу свидетелство (то) 
Ше Ноу Споз! Светият Дух / Светия Дух #Агоцай чрез 
Сме Епсоигадетеп! апд зирроп! 
1. Ноуу сап ууе Пер уоп То гаж уйй уоиг/атиу? 1. Как можем да ви помогнем да говорите със 
а аЖ ул уош апапу своето семейство? : 
Ь. ргераге уошг еп а. говорите със своето семейство 
с. зпаге Ше горе! Ь. подготвите своите приятели 
4. шуйе уош Вепдв с. споделяте евангелието 
Я. поканите приятелите си 
2. Ноуу сап уе Вер уоп? 2. Как можем да ви помогнем? 
3. УУе пауе сопбдепсе Ша уоп уШ Кпоуу ийа! 10 зау. 3. Уверени сме, че ще знаете какво да кажете. 
а. уа то вау а. какво да кажете 
Б. Поуу 10 арргоасп Шет р. как да подходите към тях 
с. Боуи 0 шуйе Шепа с. как да ги поканите 
4. Ме Кпоу И тизеЬе ФИЕбсше Гог уоп. 4. Знаем, че това сигурно е трудно за вас. 


Вшаапап 





Мвзопагу ТазКв 


5. УУе Кпоуу Ша! Ше Гог ууШ оше уои. 


а. вие уои 
Ь. Б1е55 уошг е от!5 
с. шзрие уоп 


5. Знаем, че Господ ще ви напътства. 


а. ви напътства 


Ь. благослови усилията ви 


с. ви вдъхнови 














9. Бер уоп 4. ви помогне 
Юю Мезз благославям / благословя (о са! (Бу рпопе) обаждам се / обадя се 
соппдепсе увереност (та) пер помощ (та) 
зигепао сила (та) зирроп подкрепа (та) 
(о зирроп подкрепям / подкрепя 











Маке Ройом Цр Рапз 





1. Мау уе зор Бу готоггоу” 10 вее Поуу И ууеп?? 


а. Тототоуу 
Ъ. Ш15 меек 
с. оп Тритздау 


2. УУе П саП уоп 1о зее Поуу И ууеп!. 


3. Ме зтор Бу Тотоггоуу То зее ох уои Фа. 


а. Гоу уоч Па 
Б. Гоу И меш 
с. ма! Паррепед 


4. Уубеп до уоп Пауе те /15 уеек? 


а. Ш15 муеек 
Ъ. пех меек 
с. Тототгоу 


1. Може ли да се отбием утре и да видим как е 


минало? 

а. утре 

Ь. тази седмица 
с. в четвъртък 


2. Щесе обадим, за да видим как е минало. 


3. Щесе отбием утре, за да видим как сте се 


справили. 
а. как сте се справили 
р. как е минало 

с. какво се е случило 


4. Кога ще имате време пази седмица? 


а. тази седмица 
Ъ. следващата седмица 
с. утре 


























айетооп следобед (ът /а) Го азк питам / попитам 

оо са! (Бу рПопе) обаждам се / обадя се 0 соте идвам / дойда 

дау ден (ят /я) 10 91всизв обсъждам / обсъдя 
еуепта вечер (та) оо па ощ разбирам / разбера 
потта сутрин (та) пера нощ (та) 

ргодгезз (деуеортеп!) развитие (то) Го гешгп връщам се / върна се 
(о зее виждам / видя те време (то) 

Годау днес готопом утре 
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Мвзпопагу ТазКв 


ОНег а Ргауег 


Адагезз Неауепу РаШег 





1. Пеаг Неауешу КаШег, 
2. Неауешу Кашег, 


3. Ош Кашег ш Неауеп, 


Ехргезз СгаШиде 


. Скъпи Небесни Отче, 
. Небесни Отче, 


. Отче наш в Небесата, 





1. Гат огабе И Гог ту ат. 
а. пу апшйу 
Б. пу сотрашоп 
с. ту пи5яопагу саШпр 


2. Ме ШапкК Шее Рог Ру бол, /езиз Сйт1з!. 
а. Шу боп, Тези СЪп? 
Б. Шу юуе 
с. Шу рапепсе 


. Благодарен съм за своето семейство. 


а. своето семейство 
Ъ. своя колега 
с. своето призование като мисионер 


. Благодарим ти за Твоя Син Исус Христос. 


а. Твоя Син Исус Христос 
ь. Твоята обич 


с. Твоето търпение 

















То а ме давам / дам дгаейи! благодарен 
го ойег предлагам / предложа Го Ппапк благодаря 
Шапкв 10 заради 





АзК Тог Нер апд В!еззтдз 





1. ТазК Шее 10 Без ту сотратол. 
а. ту сотрашоп 
Ь. пу (еасветв 
с. ту апйу 


2. Реазе пер те (0 иок дШоеп!у. 
а. могк дШеепу 
Ь. 1еаго Вшрапап 
с. Бе обефет 


3. Реазе пер и5 10 Бе обефен. 
а. Бе обефет! 
Ь. 1еаго Вшрапап 
с. могк ДдШрепйу 


4. Ме азК Шее То Б!езв “Йе ргорйе!. 
а. Ше ргорпе! 
Ь. ош сопрапоп 


с. Ше реор!е о  Шв атеа 
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. Моля Те да благословиш моя колега. 


а. моя колега 
Ь. моите учители 


с. моето семейство 


. Моля Те да ми помогнеш да работя усърдно. 


а. да работя усърдно 
Ь. да науча Български 
с. да бъда покорен 


. Молим Те да ни помогнеш да бъдем покорни. 


а. да бъдем покорни 
Ь. да научим Български 
с. да работим усърдно 


. Молим Те да благословиш пророка. 


а. пророка 
Ь. нашите колеги 


с. хората в този район 
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5. УУе азК Шее То Без 15 уй ду бртти. 
а. Шу Бри 
Ь. Шу раПепсе 


5. Молим Те да ни благословиш с Твоя Дух. 


а. с Твоя Дух 
Ь. с Твоето търпение 























с. Шу Тоуе с. с Твоята любов 
по авк питам / попитам (0 Мезз благославям / благословя 
дшдапсе напътствие (то) пеай здраве (то) 
пер помощ (та) твриайоп вдъхновение (то) 
райепсе търпение (то) реасе мир (ът /а) 
зигепай сила (та) Ше Ноу Споз! Светият Дух / Светия Дух 





Созе Ше Ргауег п Ше Мате о? )езиз СПп! 
1. Га Ше пате о? Тези СЪ! 81, атеп. 


2. Ме зау Шезе Штоз ш Ше пате оГ Тезиз Ст, 
атеп. 


Вшоапап 


1. В името на Исус Христос, амин. 


2. Казваме тези неща в името на Исус Христос, 


амин. 





Мвзюопагу ТазКв 


Репоптт Рпезйшоод Огдтмапсез 


Рпезшоой Меспап!сз 

















оо Бепа сгъвам / сгъна Ма пате трите имена 
папйз ръце (те) пеад глава (та) 

оо ттегве потапям / потопя Кпеез колена (та) 
позе нос (ът/а) о1 (Гог Меззта) масло (то) 





То репогт (аз пт рпезйоод 
огфтпапсез) 


о ра 


извършвам / извърша 


запушвам / запуша 


оо расе 


то ае 


поставям / поставя 


казвам / кажа 








мупев 


китка (та) 








Са! зотеопе Бу Мате апа з!а!е Ше Айнопу Бу му сп Ме Огдтапсе 15 Репогтед 





1...., Бу Ше ашрогиу о ше Мекшгедек РпезШоой, 


1. ... чрез властта на свещеничество на 


Мелхиседек , 











аимоту власт (та) сотп!в9топед упълномощен 
папйв ръце (те) пеад глава (та) 
Местгедек Рпезщоой Мелхиседеково ромег сила (та) 


свещеничество (то)“ 








рпезйоод 


свещеничество (то) 








зае У/па! Огдтапсе Уоц Аге Репоглта 





1. Тапош( уоп ууйй #115 сопзесгаей ой. 


2. Ме сопбгт уоп а шетшрег о Ше Сршгсй о? Тезиз 
Сп о Гайег-дау Зашв. 


3. Ууе зау шио уоп, гесегуе Ше Ноу Соз!. 


4. Ме зеа|! апд сопйгт 115 апошйпо. 


1. Те помазвам с това осветено масло. 


2. Потвърждаваме те за член на Църквата на 
Исус Христос на светиите от последните дни. 


3. Казваме ти, приеми Светия Дух. 


4. Запечатваме и потвърждаваме това помазване. 




















оо апот! помазвам / помажа апом!па помазване (то) 

То Барйге кръщавам / кръстя Меззтоа благословия (та) 

сот/оп утеха (та) 1о сопйит потвърждавам / потвърдя 
оо оме давам / дам (о гесеме получавам / получа 

То зва! запечатвам / запечатам То зе! арап отделям / отделя 

ск болен 
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Ада зисп УУогдв о! Веззта аз Ше ри! Оса!ез 






































1. Ав уоп ргау, Ше Гогд уШ з/епетеп роиг 1. Като се молиш, Господ ще укрепи твоето 
гезитопу. свидетелство. 
а. згепрШеп уошг 1езишопу а. ще укрепи твоето свидетелство 
Ь. пуе уоп апзууетг5 Ь. щети даде отговори 
с. шсгеазе уошг ай с. усили вярата ти 
2. Тпе Гог уапв уоп То Кпоуу Ша! Не /оуез уои. 2. Господ иска да знаеш, че те обича. 
а. Не Тоуез уоп а. те обича 
Ь. уоп из Бе рацеш Ь. трябва да бъдеш търпелив 
с. Не 15 алуаге оГ уоит зшиоо|е5 с. Той знае за твоите трудности 
3. Ме БЬ1евз уоп ууйв улздот. 3. Благославяме те с мъдрост. 
а. улзопа а. мъдрост 
Ь. реа Ь. здраве 
с. рапепсе с. търпение 
сотоп! утеха (та) гай вяра (та) 
д# оле Ноу Споз! дар на Светия дух (ът / дшдапсе напътствие (то) 
а)“ 
парртезз щастие (то) пеат здраве (то) 
изриайоп вдъхновение (то) Кпоу/едае знание (то) 
Гоме (тоге готап!с) любов (та) райепсе търпение (то) 
реасе мир (ът /а) геуеайоп откровение (то) 
зиепа сила (та) Тезйтопу свидетелство (то) 
ипдег апдта разбиране (то) 
Созе п Пе Мате о! )езиз Сппз! 
1. Га Ше пате оГопг Заурог, Фезиз С! атеп. 1. В името на Исус Христос, амин. 
2. Ме сгуе уоп 15 Б1евзшо ш Ше пате о! Тезшз 2. Даваме ти тази благословия в името на Исус 
С115:, атеп. Христос, амин. 
3. Ме зеа! (реве Ь1ез8шов проп уоп ш (ве пате о 3. Запечатваме тези благословии върху теб в 


Зези5 СЪт15!, ашеп. 


Вшаапап 


името на Исус Христос, амин. 
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Мвзюпагу ТазКв 


Рап Оа(у апд Ууееку Аспутез 


Овсизз Меедз о! пуезйдайогв, Метегв, апд Кесеп! Сопуепз 





1. Как можем да помогнем на г-н Браун да идва 
редовно на църква? 


1. Ноуу сап ууе пер Мг. Вгоууп 10 соте 10 сйигсй 
геошат!)? 
а. соте То свитсИ геешапу а. да идва редовно на църква 
Ь. пуе ир зпоКште Ь. да се откаже от пушенето 


с. геад Ше ВооК о Могтоп с. прочете Книгата на Мормон 


2. Ууба! сап уе до ог ...? 2. Какво можем да направим за...? 


3. Уува доез 5 Фег ... пеей? 3. От какво има нужда сестра... ? 













































































арромтеп! среща (та) по азк питам / попитам 

по ацепа посещавам / посетя рарбвт кръщение (то) 

То Бетепа сприятелявам / сприятеля Меззтпа благословия (та) 
спигсй църква (та) Юю соте идвам / дойда 

То сотти!й (ргопт!ве) обещавам / обещая соттйтеп! обещание (то) 
сопсет (визрсоп) съмнение (то) соп итайоп потвърждение (то) 
сопуеп обърнат във вярата дайу (ад|.) всекидневен 

Юь 91всизв обсъждам / обсъдя о ехрап обяснявам / обясня 
Таз опеппа дарение от пост То Ппа намирам / намеря 
ю ЮюПом-ир затвърждавам / затвърдя доа! цел (та) 

дищапсе напътствие (то) иегмеуу интервю (то) 
пуевйоайог проучвател (ят / я) о пуйе поканвам / поканя 
(ами о? спазу закон за целомъдрието 1еззоп урок (ът /а) 
тетрег член (ът /а) пивзюопагу мисионер (ът /а) 
поп! А месец (ът /а) пеед нужда (та) 

ю ратсрае участвам рап план (ът /а) 

оо ргау моля се / помоля се ргауег молитва (та) 
ргоет проблем (ът /а) 10 ргодгезв напредвам / напредна 
диезйоп въпрос (ът /а) То геад чета / прочета 
гетегга! препоръка (та) зспригез Писания (та) 

Го зегие служа зегисе служба (та) 

поак говоря / кажа оо васп (есиге) преподавам / преподам 
Ато десятък (ът /а) (о ипдегвапа разбирам / разбера 
юо мви посещавам / посетя меек седмица (та) 

Ууогд о! УМвдопт Словото на мъдростта 





(деп!у Кедшапу зспедшед Аспутез 





1. Тре арроти тен! Беошв а! зеуеп 0” сосК. 1. Срещата е в седем часа. 


а. Те аррошипет! а. Срещата 
Ь. Те теейпо ь. Събранието 


с. Те соп егепсе с. Конференцията 
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2. Тйе сопрегепсе 15 от Гоиг 10 Пуе 0” сос. 
а. Пе соп егепсе 
Ь. Те теейпо 
с. Те аррошиет! 


3. Оп Епдау, ууе Пауе уат соипси. 
а. магтд сошпс! 
Ъ. хопе соп егепсе 


с. а зегусе ргоест 


4. УУпеп Чдоез гопе соп/егепсе Беет? 
а. хопе соп тепсе 
Б. маг соипс! пеейпо 
с. Ше ууагд аспупу 


5. УУпеп 15 ошг аррош еп ур ...? 


. Конференцията е от четири до пет часа. 


а. Конференцията 
ь. Събранието 
с. Срещата 


. В петък имаме районен съвет. 


а. районен съвет 
Ь. зонова конференция 


с. дейност за служба. 


. Кога започва зоновата конференция? 


а. зоновата конференция 
Ь. събранието на съвета на района 
с. дейността за района 


. Кога е нашата среща с...? 





Барйвта! зегисе служба за кръщение (та) 


о спапае 


променям / променя 











да!е дата (та) вис! теейпа окръжно събрание (то) 
п!взюп со егепсе конференция на мисията > (о ргераге подготвям / подготвя 
рпезтоод свещеничество (то) о геад чета / прочета 


Общество за 
взаимопомощ (то)“ 


Кейе! зосеу 


засгатеп! теейпа 


събрание за причастие 
(то)" 





(0 зегме служа 


зоса! (аспмйу) 


дейност (та) 





Го зшду научавам / науча 


почак говоря / кажа 


Зипдау Зспоо! 
о1васп (есшге) 


Неделно училище (то)“ 
преподавам / преподам 





маг п!вз1оп |еадег ръководителя на 
мисионерската дейност 


на района 





гопе соп!егепсе 





зонова конференция (та)“ 








бспедше Ше Кез! о Уоиг Пте 





1. АКо ууе пеей 10 ПИ ош те агеа Боок. 
а. ЕП ош Ше агеа Боок 
Ь. до 1аипдгу 
с. уви Ше Топез ашу 


2. УУпа! еве до ууе пеед То до 1115 ууеек? 


3. УУпеп зпошд ууе узи! "Ле Бтзйор (115 ууеек? 
а. у151 Ше Б5ор 
Ь. уви Ше БтапсП ргездеп! 
с. Чо зегисе 
9. зор Бу Юю зее ошг шуезПра!отв 


. Също трябва да попълним районната книга. 


а. попълним районната книга 
Ь. перем 
с. посетим семейство Джоунс 


. Какво още имаме да свършим тази седмица? 


. Кога трябва да посетим епископа тази седмица? 


а. да посетим епископа 
Ь. да посетим клоновия президент 
с. правим служба 


9. наминем да се видим с проучвателите си 











Го адар! приспособявам / айетооп следобед (ът /а) 
приспособя 

ргеак!аз! закуска (та) То Биу купувам / купя 

ю сеап почиствам / почистя сотез дрехи (те) 
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сотрапоп колега (та) оо сомас! свързвам се / свържа се 
ппег вечеря (та) ова! ям / изям 
емептпа вечер (та) ехегсве упражнение (то) 
(о ехегаве (рпузкау) тренирам оо Ппд намирам / намеря 
Юю дега пасш! подстригвам се / дгосегу зпоррта пазар (ът/а) 
подстрижа се 
Гаипагу пране (то) Пейег писмо (то) 
ипсй обяд (ът /а) тай поща (та) 
потта сутрин (та) попЕ нощ (та) 
Го ргозе!упе проповядвам зспедше програма (та) 
То зпаге споделям / споделя То зпор пазарувам / напазарувам 
зпоррта пазаруване (то) Юю Зеер спя / наспя 
по зшау научавам / науча юочак говоря / кажа 
по васп (есиге) преподавам / преподам оо Кас! трактувам 
То мби посещавам / посетя юмак вървя 
о мазп мия / измия 1о могк работя 
омте пиша / напиша 














Овсизз Тгапзропайпоп Пте апа Модйе То Еасп Арром!теп! 





1. Тве МШег Гашу Пуев с/озе Бу. 


а. сСТозе Бу 
Ъ. Доушоут 
с. аг Рот Пеге 


2. УУе сошй го Бу /о0ог. 


а. Бу Ююо1 
Ъ. Бу Ке 
с. Бу Би 


3. УУе пеед Го ТаКе Йе ват. 


а. Ше наш 
Б. Ше зиБлуау 
с. Ше Биз 


4. Ура? Ше Без! ууау 10 ве! Шеге? 


5. УуБеп доез Ме Биз |еауе? 


1. Семейство Милър живее наблизо. 


а. наблизо 
Ь. в центъра 


с. далеч от тук 


2. Можем да отидем пеша. 


а. пеша 
Ь. с колело 
с. с автобус 


3: Трябва да вземем влака. 


а. влака 
Ь. метрото 
с. автобуса 


4. Какъв е най-добрият начин да стигнем дотам? 


5. В колко часа тръгва автобусът? 





























а. Ше Би5 а. автобусът 
Ь. Ше зиБлуау Ь. метрото 
с. Ше наш с. влакът 
аддгезв адрес (ът/а) Ьсусе велосипед (ът /а) 
Бив рейс (ът/а) саг автомобил (ът /а) 
(о дПме карам / закарам вапу рано 
поцг час (ът/а) ае късно 
Топд (адм.) дълго оп те навреме 
оо пде возя се зпоп (Не) малко 
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вирмау метро (то) го 1аке взимам / взема 
ах! такси (то) Штпе време (то) 
кап влак (ът /а) Го таме! пътувам 

оо май чакам / изчакам оо мак вървя 














Вшоапап 
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опаге ап Ехрепепсе 


Сме Васкагоипа Тог ап Ехрепепсе 





1. Мау Гзпаге ап ехрепепсе? 


2. А зшаПаг ехрепепсе Варрепед 10 ту ат. 
а. То ту Впу 
Ь. ю ше 
с. То шу рагеш!5 


3. Уувеп Г Пуед уйй ту рагепиз, .... 
а. упШ ту рагеп!5 
Б. а  Боте 
с. а: Ше ишшуетвиу 


4. УУпеп Гураз гиегре уеатз 04, .... 
а. маз ГуеГуе уевагв о14 
Б. уаз ша мой зсвоо! 


с. маз а 1еепагег 


. Мога ли да споделя едно изживяване? 


. Нещо подобно се случи с моето семейство. 


а. с моето семейство 
Ь. с мен 
с. с моите родители 


. Когато живях с родителите си... 


а. с родителите си 
Ъ. вкъщи 
с. в общежитията на унииверситета 


. Когато бях на 12 години... 


а. на 12 години 
Ь. в гимназията 


с. тийнейджър 



































Барйвт кръщение (то) Го Барйге кръщавам / кръстя 

оо Бейеуе вярвам / повярвам Воок о! Моплоп Книгата на Мормон 

спигсй църква (та) деаш смърт (та) 

о е умирам / умра Тату семейство (то) 

Тупега! погребение (то) То Кпоу/ знам / зная 

0 Кпом (зотеопе) познавам Го огдап ръкополагам / 
ръкоположа 

рпезйщоой свещеничество (то) зсПоо! училище (то) 

Зогу разказ (ът/а) оо зшау научавам / науча 

Ттетре храм (ът /а) Тез топу свидетелство (то) 

ю Жилк мисля / помисля мпеп кога 








зпаге Пе Ехрепепсе 





1. Гдесей То гу апа ргау. 
а. ку апд ргау 
Ь. геад Ше ВооК о! Могтоп суегу дау 
с. |еауе Ше рапу 


2. Град (0 тшаКе а сПопсе (о г ош /ог тузе/. 
а. Ап4 ош Гог шузе# 
Ь. оБеу Ша! соптапдтеп! 
с. до ма! 1 Кпеуу маз пори 
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. Реших да опитам и да се помоля. 


а. опитам и да се помоля 
Ъ. чета от Книгата на Мормон всеки ден 
с. си тръгна от партито 


. Трябваше да реша да разбера сам за себе си. 


а. разбера сам за себе си 
Ь. се подчиня на тази заповед 
с. направя това, което знаех че е правилно 


Вшаапап 
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3. Гууашед #0 Апйд ош Е Сой уаз геа Шу гете. 
а. Сой аз теаПу Шеге 
Ь. Ше Воок о Могтоп ма шие 
с. пу Ше Пада ригрове 


3. Исках да разбера дали Бог наистина 
съществува. 


а. Бог наистина съществува 
Ь. Книгата на Мормон е истинна 


с. дали животът ми има цел 
































айег след кю азк питам / попитам 
рарйвт кръщение (то) регоге преди 

Меззта благословия (та) спайепае предизвикателство (то) 
дезте желание (то) гай вяра (та) 

о ее! чувствам / почувствам Теета чувство (то) 

то Япа ощ разбирам / разбера тепа приятел (ят / я) 

дозре! Евангелие (то) дшдапсе напътствие (то) 

оо Парреп случва се пеай здраве (то) 

пеап сърце (то) Неауепу Райег Небесен Отец (ият / ия)“ 
пер помощ (та) изриайоп вдъхновение (то) 
Чезиз Сппв! Исус Христос (аег по-късно 



































Гоме (тоге готап! с) любов (та) пивзопагу муогк мисионерска дейност 
(та)“ 

пех! следващ обефепсе послушание (то) 

орропипйу възможност (та) (о омегсоте преодолявам / преодолея 

райепсе търпение (то) реасе мир (ът /а) 

рпезшоой свещеничество (то) засгед свещенен 

васп се жертва (та) (о зПаге споделям / споделя 

зрии дух (ът /а) зрийша! духовен 

зиепа! сила (та) по зшду (п дерй) изучавам / изуча 

Ше Ноу Споз! Светият Дух / Светия Дух по Шик мисля / помисля 

Шато десятък (ът /а) гие истинен 

тие истински пий истина (та) 





Мога о  УМвдот 





Словото на мъдростта 











Ехрат Уупа! Сап Ве Г еагед; Ке!а!е Ехрепепсе (о Ше 5йиайпоп а! Напа 





1. Весапзе о! 1115 ехрепепсе | ипдегвоод Ша! Со 


ГПуез. 
а. Сод Пуев 
Ь. ше сригс! 15 пие 


с. Неауешу ЕаШет Пяепз 10 ргаует5 


2. Т сате Го геайхе Ша! обейепсе Бгтоз Б!ез5тоз. 


а. обефепсе Бгтов Б1е5о5 


Ь. Сой апзлуетв ргауетв 


с. Тозер! пи геаПу муаз а ргоре! 


Вшоапап 


1. От това изживяване разбрах, че Бог живее. 


а. Бог живее 


Ь. Църквата е истинна 


с. Небесният Отец чува молитвите ни 


2. Разбрах, че подчинението носи благословии. 


а. подчинението носи Олагословии 


Ъ. Бог отговаря на молитвите 


с. Джозеф Смит наистина бил пророк 
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3. Пеагпед Шайош: Неауешу КаШег сиг4ез из дигтео 
тав. 
а. си14ев 15 диппр ша! 
Ь. 1е515 и5 Бесацзе Не |оуев 15 
с. зе из Нв Брий 


4. Пеагпед Ша! Ше Гог Б|еззез п5 уеп ууе аге 
обефет. 


а. аге оБефдеш 
Ь. зеек Ни т ргауег 
с. Пауе Гайв 


3. Разбрах, че нашият Небесен Отец ни води по 
време на изпитания. 


а. ни води по време на изпитания 
Ь. ни изпитва, защото ни обича 


с. ни изпраща Духа Си 


4. Научих, че Господ ни благославя, когато се 
подчиняваме. 


а. се подчиняваме 
Ь. Го търсим в молитва 


с. имаме вяра 





























Беззта благословия (та) сопизед объркан 

пизтатед обезсърчен дгате!!! благодарен 

парру щастлив реасей! мирен 

оо геайге осъзнавам / осъзная зад тъжен 

оше проблем (ът /а) То ипдегвтапа разбирам / разбера 
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Та!К м!1п Еуегуопе 


Так абош! Пе Меззаде 





1. КашШевз аге уегу шарогтап! То Со. 
2. Сод Ваза рап Рог из. 


3. Сод Паз гезгогей Ше гозре! ой Тезиз СЪ. 


4. УУе Пауе а теззасе арош Лезиз СйИт19Т. 
а. Тези Си? 
Ь. етета! Гапшев 


с. Путр ргорйеб 


5. УУе Пауе а ргорйе: Тодау ууво /еайз ап ги ез из. 
а. |вад5 ап оше 15 
Ь. зреаК 10 15 
с. гесетуез геуеаПоп Вот Сод 


6. Ме уошд ПКе 1о Та 10 уоп арош! е р/ал о/ 
загайоп. 


а. Ше рап о  вапуапоп 
Ь. Тези САп? 
с. Путр ргорйе!5 


. Семействата са много важни за Бог. 
. Бог има план за нас. 


. Бог е възстановил евангелието на Исус 


Христос. 


. Имаме послание относно Исус Христос. 


а. Исус Христос 
Ь. вечните семейства 


с. живите пророци 


. Днес имаме пророк, който ни води и напътства. 


а. ни води и напътства 
Ь. ни говори 
с. получава откровение от Бог 


. Бихме искали да поговорим с вас за плана на 


спасение. 
а. плана на спасение 
Ь. Исус Христос 

с. живите пророци 









































Воок о! Могтоп Книгата на Мормон То ецоу радвам се / зарадвам се 
гай вяра (та) гатйу семейство (то) 

ю "па намирам / намеря дозре! Евангелие (то) 
парртезз щастие (то) Уезиз Сппз! Исус Христос 

Гоу радост (та) (о юме обичам / обикна 

Гоме (глоге готап! с) любов (та) теззаде послание (то) 

реасе мир (ът /а) рпезтоод свещеничество (то) 
ргорне! пророк (ът /а) оо геай чета / прочета 

гезкогед възстановен замайоп спасение (то) 

о зпаге споделям / споделя зрии дух (ът/а) 

гочак говоря / кажа Ше Ноу Споз! Светият Дух / Светия Дух 
пий истина (та) 





муйе Го Геагп Моге 





1. Ме уошд ПКе 1о Теасп уоп тшоге аБош (ой8 р/ап. 


а. Со рап 
Ь. Ше Аюпетеш 
с. Ше Ноу Сбов: 


Вшаапап 


1. Бихме искали да ви учим повече за плана на 


Бог. 

а. плана на Бог 
р. единението 
с. Светия Дух 
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тезваое? 

а. Е1еп95 

Б. асдиапапсев 
с. пе Ьотв 

9. Тату паетЬегв 


2. По уоп Кпоуу апуопе ууво ууош ПКе 10 Изгеп 10 оиг 
теззасе? 


а. Пяйеп 10 опт тезваге 
Ь. гесегуе а сору о Ше ВооКк о Могтоп 
с. гесетуе а спигс уео 


3. Мау ме таЖ 10 уоиг /ат!у абош! ошг теззасе? 
а. уоиг Гапйу 
Ъ. уошг ПизБапа 
с. уош Реп 


4. МУПо е!5е сап ууе шуйе 10 йеаг оиг теззаге? 
а. Пеаг опг пеззасе 
Ь. рапста!е ш ошг 415сив1оп 
с. соте То свити 


2. Ууошд уои ПКе То |еагп поге аБош! “е Воок о/ 2. Бихте ли искали да научите повече за Книгата 
Могтоп? на Мормон? 
а. Ше Воок о! Могтоп а. Книгата на Мормон 
Ь. еегпа Гатшев р. вечните семейства 
с. Ше гезгогапоп о Ше гозре! с. възстановяването на евангелието 
3. Мау уе соте БасКк апойШег дау? 3. Бихме ли могли да се върнем някой друг ден? 
по азк питам / попитам То па ош разбирам / разбера 
дозре! Евангелие (то) парртпезз щастие (то) 
о пуйе поканвам / поканя Чезиз Сппв! Исус Христос 
о |вагл научавам / науча оо Из беп слушам / изслушам 
теззаде послание (то) рап план (ът /а) 
По ргераге подготвям / подготвя оо гешгт връщам се / върна се 
гочак говоря / кажа те време (то) 
Азк абощ ОШегв Мупо Мю!! Ве легезтед 
1. По уоп Пауе /тепз уубво ууош Ве и егез(ед ш опг 1. Имате ли приятели, които може да се 


интересуват от нашето послание. 
а. приятели 

р. познати 

с. съседи 

4. роднини 


Познавате ли някой, който би искал да чуе 
нашето послание? 

а. чуе нашето послание 

Ь. получи екземпляр от Книгата на Мормон 
с: получи църковен филм 


Бихме ли могли да споделим нашето послание с 
вашето семейство? 


а. вашето семейство 
Ь. вашия съпруг 
с. вашите приятели 


Кой друг бихме могли да поканим да чуе 
нашето послание? 

а. чуе нашето послание 

Ъ. участва в нашата беседа 

с. дойде на църква 





























То азк питам / попитам сс!е о! Пепз приятелски кръг 

со-муогкег колега (та) Тату семейство (то) 

Шепа приятел (ят /я) и егезед заинтересован 

оо пуйе поканвам / поканя (0 Кпоми (зотеопе) познавам 

оо ват научавам / науча о Пзеп слушам / изслушам 
теззаде послание (то) пате име (то) 
122 Вшаапап 








Мвзюопагу ТазКв 


Теасп ОШегв Ному (о Ргау 


Ехрат Уупа! Ргауег 15 





1. Ргауег аПоуув 15 #0 зреак уй оиг Неауеп!) Катег. 1. Молитвата ни позволява да говорим с нашия 
а. зреаК ул ошг Неауешу Еашег Небесен Отец. 
Ъ. ваш а 1езштопу о Ше вовре! а. говорим с нашия Небесен Отец 
с. герец оГошг 5115 Ь. получим свидетелство за евангелието 


с. се покаем за греховете си 
































2. Ргауег 15 а уау 10 соттшиса!е уй ошг Неауешу 2. Молитвата е начин по който общуваме с нашия 
Кашег. Небесен Отец. 
3. Тргопой ргауег, ууе сап гесегие апзуретз 10 оиг 3. Чрез молитвата можем да получим отговори на 
диезйопз. своите въпроси. 
а. гесегуе апзууегв 10 опг диезПопв а. получим отговори на своите въпроси 
Б. тесетуе Дтеспоп т ошг Пуез Ъ. получим напътствие в живота си 
с. Бе Юготуеп оЕ ощт 515 с. получим опрощение на греховете ни 
апзуиег отговор (ът /а) по азк питам / попитам 
оо Б/езз благославям / благословя Меззта благословия (та) 
оо соттипкае общувам (о сопй ит потвърждавам / потвърдя 
По ехргезв изразявам / изразя о ее! чувствам / почувствам 
го югоме прощавам / простя огашиде благодарност (та) 
Неауепу Ратег Небесен Отец (ият/ия) | 10 Кпом (зотеопе) познавам 
орропипйу възможност (та) регвопа! личен 
ромиег сила (та) рпмайе личен 
о гесеме получавам / получа Го Шапк благодаря 
пий истина (та) 











Вшоапап 123 





Мвзпопагу ТазКз 


Ехратп Ше ЗТерз о! Ргауег 





1. Кш!, уе айдгезз ош” Кашег ш Неауеп. 


2. ГХех!, уе Шапк Нша Гог оиг Б/е55тоз. 
а. ош Б1ез5шо5 
Ь. Нз пер 
с. Н15 ошдапсе 


3. Тпеп, ууе азк Нша /ог Б/еззтоз. 
а. Гог Б1е55те5 
Б. кюгвер 
с. Кг Што хуе пее4 


4. КшаШу, уге с1озе ш Ше пате о! Гевиз СИг15:, атеп. 


. Първо се обръщаме към нашия Небесен Отец. 


. След това Му благодарим за благословиите ни. 


а. благословиите ни 
Ъ. Неговата помощ 


с. Неговото напътствие 


. Тогава, Го молим за благословии. 


а. благословии 
Ъ. помощ 
с. нещата, от които имаме нужда 


. Накрая закриваме в името на Исус Христос, 























амин. 

10 айдгезз обръщам се / обърна се “ атеп амин 

по азк питам / попитам по Бед започвам / започна 
Беззта благословия (та) То с!озе закривам / закрия 
о ехргезз изразявам / изразя агашцде благодарност (та) 
Неауепу Еайег Небесен Отец (ият / ия) | )езиз Спив! Исус Христос 

о Кпее! коленича пате име (то) 


Збер стъпка (та) 








Азк аБоШ! зотеопез Реейпдз Кедагдйтоа Ргауег 





1. Ноуу до уоп ВашК ргауег сап йер уои? 
а. Пер уоп 
Ь. зшепошеп уоп 
с. Б1ез5 уои 


2. Ноуу Па ргауег 5/епотепей уои? 
а. зшепрШепед уоп 
Ь. Беред уоч 
с. Меззед уоп 


3. Уурас до уоп ШшК уоп зпоша ргау Гог? 
4. Уупу до уоп ШшшК уоп зпоша ргау? 


5. Уупу 15 ргауег шарогтап?? 


. По какъв начин мислите, че ще ви помогне 


молитвата? 
а. ви помогне 
Ь. ви укрепи 


с. ви благослови 


. Как вие укрепила молитвата? 


а. вие укрепила 
Ь. ви е помогнала 


с. ви е Облагословила 


. За какво мислите, че трябва да се молите? 
. Защо мислите, че е нужно да се молите? 


. Защо е важна молитвата? 








ютее! чувствам / почувствам Теета чувство (то) 











ргауег молитва (та) адчезцоп въпрос (ът /а) 


124 Вшаапап 





Мвзопагу ТазКв 


бпаге Уоиг Рее таз Кедагдта Ргауег 





1. Гат уегу Фапк и Тог ргауег. 


2. Ргауег Пер те (0 па апзуетз. 
а. Апд апзууегв 
Ь. гесетуе соп оп! 
с. Ке! реасе 


1. Много съм благодарен за молитвата. 


2. Молитвата ми помага да получа отговори на 
въпросите си. 























апзуиег отговор (ът /а) Безвта благословия (та) 

гай вяра (та) о ве! чувствам / почувствам 
Неауепу Райег Небесен Отец (ият/ия) “ Поре надежда (та) 

Уевив Сппв! Исус Христос 10 Кпому знам / зная 

Юо юме обичам / обикна Ююо ргау моля се / помоля се 
ргауег молитва (та) (о гесеме получавам / получа 
шапки! благодарен 














пуйе зотеопе 1о Ргау 





1. УШ уоп ргау То Неауешу КаШег да)? 
а. дапу 
Ь. еуегу шеи 
с. геошапу 


2. УШ уоп зау Ше ргауег? 


1 Щесе молите ли на Небесния Отец всеки ден? 
а. всеки ден 
Ь. всяка вечер 
с. редовно 


2. Ще кажете ли молитвата? 


























Вшоапап 








юазк питам / попитам Воок о! Моптпоп Книгата на Мормон 

то Япа ощ разбирам / разбера Неауепу Еайег Небесен Отец (ият / ия)“ 
(о пуйе поканвам / поканя Уезиз Сппв! Исус Христос 

Уозерп Зтйй Джозеф Смит теззаде послание (то) 

Го ргау моля се / помоля се Го Шапк благодаря 

годау днес гие истински 

пие истинен мШпа желаещ 
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Мвзпопагу ТазКз 


ТезшШу 


зае Тпа Мои Кпом ботеШта 15 Тгие 
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1. ГКпоу Шай.... 1. Знам, че... 
2. УУе сап Кпоуу Шгопой Ше Ноу Сйоз( Ша! е Воок 2. Можем да знаем чрез Светия Дух, че Книгата 
о/ Могтоп 15 !гие. на Мормон е истинна. 
а. Ше ВооК о Могтоп 15 ие а. Книгата на Мормон е истинна 
Ь. Ше гозре! 15 шие Ь. евангелието е истинно 
с. ТЬотаз Мопвоп 15 а ргоре: с. Томас Монсън е пророк 
Го Бейеуе вярвам / повярвам о (ее! чувствам / почувствам 
агаейи! благодарен 10 Кпому знам / зная 
тоезшу свидетелствам тие истински 
тие истинен иа истина (та) 
зае а Той 
1. Сой гезфогей Н1з Созре! агопой Тозерв пий. 1. Бог възстановил Своето Евангелие чрез Джозеф 
а. Н5 ОСовре! Смит. 
Ъ. Ше РпезШщоод а. Своето Евангелие 
с. Ше огдтапсез о Ше 5овзре! Ь. свещеничеството 
с. обредите на Евангелието 
2. Тези С115118 оиг Кейеетег. 2. Исус Христос е нашият Изкупител | 
а. ош Кедеетег а. нашият Изкупител 
Ь. ош бамог Ь. нашият Спасител 
с. Ше 5оп оГ Сод с. Синът на Бог 
3. Тпе ВооКк оГ Могтоп соп(ашв е /иШпезз о е 3. Книгата на Мормон съдържа пълнотата на 
Созре!. евангелието. 
а. Ше АШтезв оГ Ше Оовре! а. пълнотата на евангелието 
Б. Ше упйтрв оГргор е! ш апстеп! Ашепса Ь. писанията на пророците в древна Америка 
с. Ше ууйтезв оЕ ргорйе!5 с. свидетелството на пророци 
9. Ше муотд оГ Сод 4. словото Божие 
4. Тпе Созре! о Хевиз СБ: 16 (гие. 4. Евангелието на Исус Христос е истинно. 
5. Тпе ВооКк о! Могтоп 15 |гие. 5. Книгата на Мормон е истинна. 


Вшаапап 





Мвзюопагу ТазКв 


зае Ном Уои Кпом ботейта 15 Тгие 






























































1. Г Кпоуу 115 15 ге Шгопой е Ной Сйоз!. 1. Знам, че това е истинно чрез Светия Дух. 
а. Ше Ноу Со! а. чрез Светия Дух 
Ь. Ь1еззтов | Пауе гесетуед Ь. от благословиите, които съм получил 
с. обефепсе То Шп5 Тауу с. от подчинение на този закон 
2. Тргауей, апй Сой апзууегей шу ргауег. 2. Молих се и Бог отговори на молитвата ми. 
То соп ит потвърждавам / потвърдя о!ее! чувствам / почувствам 
Тее та чувство (то) доой (ад).) добър 
пеап сърце (то) Гоу радост (та) 
(0 Кпому знам / зная Гоме (глоге готап! с) любов (та) 
пита (и(ейес)) разум (ът /а) реасе мир (ът/а) 
(о ропдег размишлявам / размисля > |о гесеме получавам / получа 
ври дух (ът /а) тоезшу свидетелствам 
Ше Ноу Споз! Светият Дух / Светия Дух 1о упезв свидетелствам 
зае |трисапопвз о! Уоиг Тез топу 
1. Весапзе о 115 |езйтопу, | Кпоуу (рай (год апзуретз 1. Заради това свидетелство знам, че Бог отговаря 
оиг ргаует5. на нашите молитви. 
а. Сод апзууегв оиг ргауегв а. Бог отговаря на нашите молитви 
Ь. Ше Воок о! Моттоп 15 Ше луог4 о? Сод Ь. Книгата на Мормон е словото Божие 
с. ме Пауе а ргорпе! т очг дау с. имаме пророк в нашите дни 
2. ТпапКв 10 115 |езйтопу, | сап Пуе Гарр! у. 2. Благодарение на това свидетелство мога да 
а. Пуе Паррйу живея щастливо. 
Ь. пчз Сод а. да живея щастливо 
с. оуегсоте спаПепое5 Ь. да се уповавам на Бог | 
с. да преодолявам предизвикателства 
3. Тв Кпоуйедое Перз ше уйпеп Г пеей сот/оп. 3. Това знание ми помага, когато имам нужда от 
а. Глеед сом оп утеха. 
Ь. Т пауе ап поропап! Чест51оп Го шаКе а. имам нужда. ти утеха В 
с. Тапа зад Ь. ми предстои важно решение 
с. съм тъжен 
(о спапае променям / променя созег по-близо 
(о дезие желая о ее! чувствам / почувствам 
Тогомепезв опрощение (то) Сод Бог (ът/а) 
пеап сърце (то) Гоу радост (та) 
Гоме (тоге готап!с) любов (та) Го гесеме получавам / получа 
(0 зегме служа згепой сила (та) 
иа истина (та) 














Вшоапап 
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Мвзопагу ТазКв 


Ехргезз СгаШцде ог | оме 








1. Гаш ШапКА и /ог “е гозре!. 1. Благодарен съм за евангелието. 
а. Юг Ше гозре! а. за евангелието 
Б. Гог Ше |оуе оГош Неауешу ЕаШег Ь. за любовта на нашия Небесен Отец 
с. Юг Ше зспршге5 с. за Писанията 
2. Гаш Шапк и (0 ту Неауешу КаШег /ог 115 2. Благодарен съм на моя Небесен Отец за това 
Кпоуйедее. знание. 
а. Гог Ш15 Кпоу/едое а. за това знание 
Ъ. Юг Нв Б1ев5птрев Ь. за Неговите благословии 
с. Юг Ше рап о  вайуапоп с. за плана на спасение 
3. Поуе /езиз Сйт1г. 3. Обичам Исус Христос. 
а. Гези5 Ст: а. Исус Христос 
Ь. Ше пететв о 115 муага Ь. членовете на този район 
с. пу Неауешу Еашег с. моя Небесен Отец 
Меззед благословен огаети! благодарен 
орропипйу възможност (та) 














128 Вищапап 


Мвзопагу ТазКв 


Изе Ше вспригез 


паса!е Ша Мои Ууоша Пке 1о зпаге а зсприге 





























1. Ге з геада зспр!шге аБош геретапсе. 1. Нека прочетем един стих относно покаянието. 
а. герешапсе а. покаянието 
Бр. Баризпа Ь. кръщението 
с. ай с. вярата 
2. Мау ууе геад а зспр ше т е Воок о Моттоп 2. Може ли да прочетем заедно един стих 0” 
Тогешег? Книгата на Мормон? 
а. ш Ше ВооКк о Моппоп а. от Книгата на Мормон 
Ъ. ш ше Посише ап Соуепап!в Ь. от Учение и Завети 
с. ш Ше Хем Тезаштеш с. от Новия Завет 
арош! за ю ехрап обяснявам / обясня 
оо Ке харесвам / харесам рппар!е принцип (ът /а) 
оо геад чета / прочета То зпаге споделям / споделя 
Шеге 16 има Шоцай! мисъл (та) 
зау МУпеге Пе зспр!иге 15 Роипа 
1. 125 оп раге.... 1. Намира се на страница ш 
2. Тв раззасе 15 Гошпй т е Воок о/ Могтоп. 2. Този пасаж се намира в Книгата на Мормон. 


а. ш Ше Воок о  Могтоп 
Ь. ш Гоа, Юиееп, з1х (Гобп 14:6) 


а. в Книгата на Мормон 


Ь. в Иоана четиринадесета глава, шести 
стих(Иоана 14:6) 























с. оп раое.... с 
с. на страница 

Ве Библия (та) Воок о! Моптоп Книгата на Мормон 
спар!ег глава (та) Оостпе апа Соуепап!6в Учение и Завети 
оо бпа намирам / намеря Мел Тезгатеп! Нов Завет (ият / ия)“ 
Ой Тезатеп! Стар Завет (ият / ия)“ оп на 
раде страница (та) Реап о! Сгва! Рпсе Скъпоценен Бисер 
о геад чета / прочета всприге (Боок) Писание (то) 
зеспоп раздел (ът/а) мегве стих (ът /а) 














Ргомде Васкагоипа ап Сопех ог Ше зсприге 





1. Егот Шрезе уегзев, ууе |еагп Ше шорог“апсе о? 
асепсу. 
а. арепсу 
Б. Баризпа 
с. герещапсе 


2. Неге Ше ргорйе!... 15 геасито Ше реор!е. 


Вшоапап 


1. 


2. 


От тези стихове научаваме важността на 
свободния избор. 


а. свободния избор 
Ь. кръщението 
с. покаянието 


Тук пророкът ... учи хората. 
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Мвзопагу ТазКз 

















3. а Шеве уегзе ууе еаго аБош геретапсе. 3. От тези стихове научаваме за покаянието. 
а. герешапсе а. покаянието 
Ь. Ше Аюпешеп Ь. единението 
с. Што с. десятъка 
4. Т5 зспр иге ехрашв иа! и Йарреп т те 4. Този стих обяснява какво ще стане при 
гезиггесйоп. възкресението. 
а. ва уиШ Варреп ш Ше гевштеспоп а. какво ще стане при възкресението 
Ь. мвеге ууе ууеге Бетоге Ш15 Ше Ь. къде сме били преди този живот 
с. мбу Српят Пад 10 зийет зо тис с. защо Христос трябвало да страда толкова много 
5. Т115 еуеп ш Ше зспр!игез ТаКез р!асе а/гег 5. Това събитие от Писанията се случва след 
Ст! 5 гезигтеспоп. възкресението на Христос. 
а. айег СЪт5Р5 гезиштеспоп а. след възкресението на Христос 
Ь. ах Бипдгей уеагв Бегоге Ше замог”5 Бий Ь. шестотин години преди раждането на Спасителя 
с. т Ше уПдегпезв с. в пустошта 
арош! за спату милосърдие (то) 
о ехрап обяснявам / обясня реор!е хора (та) 
па еоив праведен зесйоп раздел (ът /а) 
очак говоря / кажа оо васп (есиге) преподавам / преподам 
мегве стих (ът /а) маг война (та) 
уисКед неправеден 














пуйе ботеопе 1о | оок Тог | тропап! Рот!в У/ пе Кеадтпа 
































1. А5 уе геад, р!еазе рау айепйоп То е Гот 5 1. Докато четем, моля обърнете внимание на 
гезропзе. отговора на Господ. 
а. Ше Гог? тевропзе а. отговора на Господ 
Ь. уошг Геето5 Ь. своите чувства 
с. Ше муог4 “герешапсе” с. думата “покаяние” 
2. Г Шеве уегвев, зее И уоп сап Впй (ле теапто о/ 2. В следните стихове вижте дали можете да 
Тай. откриете значението на вярата. 
а. Ше пеапто о Гай а. значението на вярата 
Ь. Ше ригрозе о Ше соптапдтет!5 Ь. целта на заповедите 
с. ма! Мер Ф14 10 гесетуе ап апзумег с. какво направил Нефи, за да получи отговор 
То арру (кпомедае) прилагам / приложа диппа по време на 
пропапт! (ад|.) важен 1о ЮоК Тог търся / потърся 
Го пойсе забелязвам / забележа рппср!е принцип (ът /а) 
рготве обещание (то) о геад чета / прочета 
ко Шик мисля / помисля ме докато 
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Мвзопагу ТазКв 


Азк зотеопе |о Кеад Ше Зсприге 





1. Г Шв раззаосе, И заув.... 1. В този стих се казва... 


2. Хуошд уоп р!еазе геай //!5 раззасе аюшй? 2. Бихте ли прочели този пасаж на глас, моля? 


а. Ш15 раззаге а. този пасаж 


Ъ. Ш5 уегве Ъ. този стих 











аопа на глас реазе моля 
оо геай чета / прочета зсприге (мегве) стих (ът /а) 
мегве стих (ът /а) 














Арру Ше зсприге 





1. Ассогдто 10 (В уегве, ууву 15 Рарйзт 50 1. Според този стих защо е толкова важно 
шарогтап!? кръщението? 
а. Барйзт а. кръщението 
Ь. Тай Ь. вярата 


с. герещапсе 


с. покаянието 




















. МУурас до уоп ВашК епдиптсе го е епа теапв? 2. Какво мислите, че означава устояването до 
а. епдиптр Го Ше епа края? 
Ь. рапипо Ше зеед а. устояването до края 
с. ирЬга те Ь. посаждането на семето 
с. укоряването 
. Ноуу сап ууе /еаз! ироп Ае уог4? 3. Как можем да се угощаваме със словото? 
а. ва ироп Ше ууога а. се угощаваме със словото 
Ь. епдиге 10 Ше епа Ь. устоим до края 
с. Бе регестед т Сипят с. бъдем усъвършенствени в Христа 
. МУбу 15 И 50 шарог“ап! 10 Гоуе оиг епеттез? 4. Защо е толкова важно да обичаме враговете си? 
а. |оуе ошг епеттез а. да обичаме враговете си 
Ь. Пауе срагпу Ъ. да имаме милосърдие 
с. вибти (0 СоФ5 ми с. да се подчиним на Божията воля 
ю арру (кпоу/едае) прилагам / приложа о бесоте ставам / стана 
о Мезз благославям / благословя | Меззпа благословия (та) 
(оо спапае променям / променя ехатре пример (ът /а) 
ехрепепсе опит (ът /а) гай вяра (та) 
пому как (о теап означавам 
зсприге (мегве) стих (ът /а) Гезйтопу свидетелство (то) 
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ОШег 


Емепаптеп!, Ргее Пте, апд Нойпдауз 


и(егезв апа НоБ ез 





























































































































сатрта на къмпинг (ът /а) сойесйпа колекционерство (то) 
сотршег компютър (ът /а) соокта готвене (то) 
дапста танци (те) иа катерене (то) 
геадпа четене (то) зроп спорт (ът/а) 
гауепа пътуване (то) 
Айв 
астог актьор (ът/а) райе! балет (ът/а) 
сопсеп концерт (ът /а) поме филм (ът/а) 
тузешт музей (ят /я) тиз!с музика (та) 
орега опера (та) рау пиеса (та) 
ргодгат програма (та) Шеаег театър (ът /а) 
1ске! билет (ът /а) коиг екскурзия (та) 
бройв 
ба! топка (та) Базеба!! бейзбол (ът /а) 
разкефа! баскетбол (ът /а) по БКе карам велисипед / 
покарам велосипед 
Бкта колоездене (то) с итБта катерене (то) 
гоофа! американски футбол ят | дате игра (та) 
/я) 
до” па голф (ът/а) о ПИ удрям / ударя 
То КсК ритам / изритам та!сп мач (ът/а) 
Го тоуе правя ход / направая ход По рау играя / изиграя 
гасе състезание (то) То гип тичам / изтичам 
гуппта бягане (то) зКПпа ски (те) 
воссег футбол (ът /а) вопра! софтбол (ът /а) 
(0 зийт плувам / изплувам зу/ттта плуване (то) 
ват отбор (ът/а) 1епп6 тенис (ът /а) 
То Шгом/ хвърлям / хвърля уойеура! волейбол (ът /а) 
Мизпса! Тегтв 
рапа група (та) спот хор (ът/а) 
дгитв барабан (ът /а) Яше флейта (та) 
дийаг китара (та) Ппогп рог (ът/а) 
изиитеп! инструмент (ът /а) 1еззоп урок (ът /а) 
тизс музика (та) пое нота (та) 
огспезка оркестър (ът /а) огдап орган (ът /а) 
рапо пиано (то) о рау (ап пз!итеп!) свиря на / изсвиря на 
По ргассе практикувам оо зпа пея / изпея 
гутре! тромпет (ът /а) мой цигулка (та) 
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ОШег 











Нопдауз 

Бийдау рожден ден То се!ебга!е празнувам 
Сппивипаз Коледа (та) Спивипаз ее елха (та) 
десогайопв украса (та) Еазег Великден 
Еатегв ОПау денят на бащата а (ргезеп!) подарък (ът /а) 





Найоуееп 


Вси светии 


Нарру Мем Уеаг 


Честита Нова година 





попдау 


празник (ът /а) 


тдерепдепсе Оау 


денят на независимостта 





Метопа! Пау 


денят на загиналите 


Мегу Сппз таз 


Весела Коледа 

















Мо егз Оау денят на майката Мелу Увагв Нова година 
рапу купон (ът/а) Запа Саиз Дядо Коледа 
Тпапквамтпа денят на благодарността 
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ОШег 


Медса! апд Неайн 









































































































































Шпеззез 

айегоез алергия (та) Бига изгаряне (то) 
сисКеп рох дребна шарка сой (аз п сак а со) настинка (та) 
пи грип (ът/а) ш болен 
теаз!ез заушка (та) рагазйез паразити (те) 
рпеитопа пневмония (та) 

Шпезз Тгеатеп!5 

апиройс антибиотик (ът /а) азртп Аспирин (ът /а) 
Бапдаде бинт (ът/а) соцой адгор бонбони за кашлица 
сгеат (созтейс ргодис!) крем (ът /а) дозаде доза (та) 

дгор капка (та) тедсте (дгидв5) лекарство (то) 
от! теп! мехлем (ът /а) рш хапче (то) 

зло! инжекция (та) масстпайоп ваксинация (та) 
уйаттв витамини (те) 

Шпезз зутрютв 

аспу с болки (те) о Меед кървя 
сив треска (та) со (етрегашге) студено 

(о соцай кашлям / изкашлям соцдй кашлица (та) 

10 сгу плача / заплача дергеззед депресиран 
Яегу замаян епегду енергия (та) 

о ве! чувствам / почувствам Теуег треска (та) 

по сет пип наранявам / нараня пеадаспе главоболие (то) 
пацзеатеа гадене (то) рап болка (та) 
гиппу позе хремав зск болен 

Юю зпееге кихам / кихна зоге възпален 

зоге гоа! възпалено гърло зш у позе запушен нос 
зутрют симптом (ът /а) Тетрегашге температура (та) 
шед уморен (0 уот! повръщам / повърна 
меак слаб моипд рана (та) 

Тпе Нитап Воду 

апке глезен (ът /а) агт ръка (та) 
раск (рап о Те Боду) гръб (гърбът / гърба) Роод кръв (та) 

роду тяло (то) ргап мозък (ът /а) 
спеек буза (та) спез! гърди (те) 

сит брадичка (та) ваг ухо (то) 

еБом лакът (ят /я) еуе око (то) 

Ппдаег пръст (ът /а) Тоо! крак (ът /а) 
Гогейеад чело (то) дитв венци (те) 

паг коса (та) папа ръка (та) 
пеад глава (та) пеап сърце (то) 
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ОШег 








































































































пее! пета (та) гот! става (та) 

Кпее коляно (то) 1е9 крак (ът /а) 

Прв устни (те) Гипа бял дроб (белият дроб / 
белия дроб) 

глош А уста (та) песк врат (ът /а) 

позе нос (ът/а) зпошдег рамо (то) 

зкт кожа (та) зютасй стомах (ът /а) 

теей зъби (те) Шгоа! гърло (то) 

иго палец (ът /а) юе пръст (ът /а) 

Гопдче език (ът/а) гооЩ зъб (ът/а) 

мупв! китка (та) 

Тпе Нитап Воду зепзез 

Ба сляп дева? глух 

о ве! чувствам / почувствам оо Пеаг чувам / чуя 

пеаппа слух (ът /а) пове шум (ът/а) 

0 вее виждам / видя вепве сетиво (то) 

зам зрение (то) Го зте! помирисвам / помериша 

зте! обоняние (то) зоипа звук (ът /а) 

Го1аз1е вкусвам / вкуся Газ!е вкус (ът/а) 

юо юисй докосвам / докосна 

Мейса! Тепп5 

ассдеп! злополука (та) адий възрастен 

аде възраст (та) атЬшапсе линейка (та) 

арромтеп! среща (та) самйу кариес (ът /а) 

То сПеск проверявам / проверя оо свап почиствам / почистя 

Го сгазп катастрофирам депиз! стоматолог (ът /а) 

дос(ог доктор (ът /а) дгид зоге аптека (та) 

етегдепсу спешен случай Ттетае женски пол 

юн запълвам / запълня пет! височина (та) 

позриа! болница (та) пеейе игла (та) 

пигве сестра (та) рпаптасу аптека (та) 

ргевспрНоп рецепта (та) То рш! разтеглям / разтегна 

зигоегу операция (та) о1е8! изпитвам / изпитам 

мед! тегло (то) х-гау рентген (ът /а) 
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ОШег 


Регзопа! Саге 













































































Нудепе 

айег зпаме афтър шейв (ът /а) Го Бате къпя се / изкъпя се 

То Бгизй мия си зъбите / измия си | сПррегв нокторезачка (та) 

зъбите 

го сотЬ реша се / среша се сотЬ гребен (ът /а) 
сопайопег балсам (ът /а) юосш! режа / срежа 

деодогап! дезодорант (ът / а) #058 конец за зъби (ът/а)“ 
де! гел (ът /а) о де! дгеззед обличам се / облека се 
па Бгизи четка за коса (та)“ паизргау лак за коса (ът /а)“ 
ГоПоп крем (ът/а) о ргераге подготвям / подготвя 
гагог самобръсначка (та) 5с1550г6 ножица (та) 

зпатроо шампоан (ът /а) о зпаме бръсна се / избръсна се 
зпаута сгеат крем за бръснене (ът/а) Ко зпомиег къпя се / изкъпя се 
воар сапун (ът/а) гоойБгизи четка за зъби (та)“ 
гоойщраз!е паста за зъби (та)“ ю Шт подрязвам / подрежа 

(о мазй мия / измия 
Макеир 

Беашу красота (та) Бизй руж (ът/а) 

еуе зпадом сенки (те) еуепег молив (ът /а) 
Гоипдайоп фондютен (ът /а) Пр Шлег молив за устни 

Прейск червило (то) такечр грим (ът /а) 

тазсага спирала (та) о ри оп такеир слагам си грим / сложа си 

грим 
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ОШег 


Ноте, Рапиу, апд Реор!е СПагасепзисз 


Бату Кеапопз 


























ашп! леля (та) рару бебе (то) 

Вгойег брат (ът /а) Бгоймег-1п-ам зет (ът/а) 

сппа дете (то) соцзт братовчед (ът /а) 
дача ег дъщеря (та) ех!епдед Тапйу роднини (те) 
Тату семейство (то) Гайег (еап!)у) баща (та) 
Гайег-п-1аму свекър (ът /а) ат! момиче (то) 
дгапасппа внук (ът /а) дгапддача ег внучка (та) 

огапд а ег дядо (то) дгапдто!ег баба (та) 
дгапдрагег!6 дядо и баба дгапдвоп внук (ът /а) 





дгеа!--дгапасппа 


правнук (ът /а) 


дгеа!--дгапдрагеп!5 


прадядо и прабаба 




















пизбапа съпруг (ът /а) тгтедтате Тапйу семейство (то) 

той лег майка (та) то ег-п--аму свекърва (та) 
перпем племенник (ът /а) песе племенница (та) 
рагеп!5 родители (те) геайуме роднина (та) 

Зиег сестра (та) зтег-п-ам/ доведена сестра (та)“ 
зоп син (ът/а) зоп-1п-ам/ зет (ът/а) 





зрочзе (Гета!е) 


съпруга (та) 


зроизе (та!е) 


съпруг (ът/а) 





Зтер-Бготег 


доведен брат 


Зтер-дача ег 


доведена дъщеря 





ЗТтер-Ташег 


втори баща (ият / ия)“ 


зЗер-тоШег 


мащеха (та) 







































































Зер-я!ег снаха (та) Зер-зоп доведен син 
ипсе чичо (то) муйе съпруга (та) 
Бату Тегтв 

адор(ед осиновен Боп роден 

деад (раззед амау) починал дмогсед разведен 
епдадед сгоден 10 К!5з целувам / целуна 
тагмед сключил брак ргедпап! бременна (та) 
гавед отгледан зерага!вд (п татаде) разделени 
зпа!е неженен уиФоми вдовица (та) 
Ноте Тегтв 

айс таван (ът /а) разетеп! мазе (то) 

рай гоот баня (та) редгоот спалня (та) 
дпта гооп трапезария (та) етру празен 

Тепсе ограда (та) дагаде гараж (ът /а) 
дагдеп градина (та) Огаз5 трева (та) 

па! коридор (ът /а) киспеп кухня (та) 
1Гаипагу гоот мокро помещение 1аууп ливада (та) 
Гмто гооп дневна (та) гоо? покрив (ът /а) 
гоот стая (та) зЗТатв стълби (те) 
уага двор (ът /а) 
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ОШег 


Ноте Ригивптав, Тоо!5, апа Тптаз 













































































ред легло (то) сабте! шкаф (ът/а) 
сагре! килим (ът /а) сейпа таван (ът /а) 
спаг стол (ът/а) созе! килер (ът/а) 
сотршег компютър (ът /а) соитег плот (ът/а) 
сирбоага шкаф (ът /а) сипатв завеси (те) 
дезк бюро (то) двпез чинии (те) 
д15Пмуазйпег пералня (та) дгамиег чекмедже (то) 
дгеззег гардероб (ът /а) дгуег сушилня (та) 
епате двигател (ят /я) Поог под (ът /а) 
Пеегег фризер (ът/а) Ваглйиге мебели (те) 
паттег чук (ът/а) гоп ютия (та) 
1атр лампа (та) ГосК ключалка (та) 
таспте машина (та) тадагпе списание (то) 
писгомаме микровълнова печка (та) | пггог огледало (то) 
пай пирон (ът/а) пеуузрарег вестник (ът /а) 
омеп фурна (та) гафо радио (то) 
гепдегайог хладилник (ът /а) горе въже (то) 
зсае кантар (ът /а) зсгем/ винт (ът /а) 
зле! рафт (ът/а) зпомиег душ (ът /а) 
зик мивка (та) вота диван (ът /а) 
зюуе печка (та) заме маса (та) 
теемвоп телевизия (та) юопе! тоалетна (та) 
100! инструмент (ът /а) (е) вана (та) 

ма! стена (та) мазпта тасптпе пералня (та) 
у/пдому прозорец (ът /а) 





Сеапта биррпез 












































Бгоот метла (та) Бгизи четка (та) 

риске! кофа (та) оо свап почиствам / почистя 

То диз! бърша прахта / избърша 10 тор мия пода / измия пода 

прахта 

пор парцал за забърсване (ът 0 огдапге организирам 

га): 

гад парцал (ът /а) зропае гъба (та) 

0 змеер мета / измета (ът /а) То уасиит минавам с 
прахосмукачката / мина с 
прахосмукачката 

уасишт прахосмукачка (та) (о мазп (аипагу) пера / изпера 

Ноте Турез 

араптеп! апартамент (ът /а) сопдотиипа мазонет 

Яге! Йоог първи етаж дгоипа Поог партер (ът/а) 

пой-пве многоетажна сграда поцзе къща (та) 

тоБйе Ноте подвижен дом весопа Яоог втори етаж 





Гоууп Ноцве 


градска къща (та)“ 
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ОШег 


Регвопайщу Тгайв ап Спагас(епз!сз 












































соигаде смелост (та) епйизаз!с ентусиазиран 
пепду приятелски настроен Вуп забавен 
парру щастлив пу еШдеп! интелигентен 
Гоке шега (та) Кта мил 

агу мързелив гоца шумен 

тпеап груб пайуе местен 

се хубав попта! нормален 
ошдота общителен райеп! търпелив 
рпде гордост (та) пс богат 

зад тъжен зейви егоистичен 
зепоив сериозен зпу срамежлив 
зпйе усмивка (та) згапое странен 
меайй богатство (то) 





Вшидапап 


139 





ОШег 


Расез апд Тгауе! 


Сотразз Огеспопз 
































ваз! изток (ът /а) поп север (ът /а) 

попиеаз! североизток (ът /а) поплмуез! северозапад (ът /а) 

зошИ юг (ът/а) зоийеаз! югоизток (ът /а) 

зоиймез! югозапад (ът /а) мез! запад (ът /а) 
Сопипеп!5 

А са Африка Амагсйса Антарктика 

Аза Азия Аизкайа Австралия 

сопипеп! континент (ът /а) Еигоре Европа 








Копй Атепса 


Северна Америка 





Зоий Атепса 


Южна Америка 





Расез 1 п Тоууп 




























































































агроп летище (то) ракегу фурна (та) 

рапк банка (та) рагрег зпор бръснарница (та) 
Биз збайоп автогара (та) спигсй църква (та) 

сйу пай съвет (ът /а) дгид зоге аптека (та) 

дгу сеапегв химическо чистене даз зтайоп бензиностанция (та) 
дгосегу зоге супермаркет (ът /а) позриа! болница (та) 

пое! хотел (ът /а) Гаипагота! обществена пералня 
ПБгагу библиотека (та) та! мол (ът/а) 

тагке! пазар (ът /а) рагк парк (ът /а) 
рпагласу аптека (та) ройсе з(айоп полицейско управление 

(то) 

роз! ойсе поща (та) гезтачгап! ресторант (ът /а) 
заоп фризьорски салон зсПоо! училище (то) 

зтапоп гара (та) збоге магазин (ът /а) 

гат зтайоп жп гара (та) 
СПу Реашгез 

аеу алея (та) ауепие булевард (ът /а) 
Бпадде мост (ът/а) Бийдйта сграда (та) 

сйу град (ът/а) соцпгу страна (та) 
Ддоууп/оууп център (ът /а) Кеемау магистрала (та) 
поймау магистрала (та) Ппопеоууп роден град 

и егвесвоп пресечка (та) ой се офис (ът/а) 

гайгоад гаскв железопътни релси гоад път (ят /я) 

гошще маршрут (ът /а) здемак тротоар (ът /а) 

Зап знак (ът /а) зтоге магазин (ът /а) 
зтее! улица (та) Гоууп град (ът /а) 

гай с Поп! светофар (ът /а) мйаде село (то) 
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ОШег 
































































































































Вапкта 
ассоип! (Бапк) сметка (та) АТМ банкомат (ът /а) 
Бш квитанция (та) 1о спагае таксувам 
спеск чек (ът /а) сгедй сага кредитна карта 
деБй сага дебитна карта дерози депозит (ът /а) 
зампдв спестявания (та) ми агамиа! теглене (то) 
Гаипагу 
ашотайс автоматичен со монета (та) 
дгуег сушилня (та) оюо ЮФ сгъвам / сгъна 
Гаипдгу пране (то) Гаипдгу зоар перилен препарат 
мхазпег миялна машина (та) 
Роз О се 
епуейоре плик (ът /а) |ебег писмо (то) 
тай поща (та) о тай пращам по пощата / 
изпратя по пощата 
пайрох пощенска кутия раскасе колет (ът /а) 
роз! сага картичка (та) роза! соде пощенски код 
о зепа изпращам / изпратя згатр марка (та) 
Тгапзропайоп Тегтв 
аграпе самолет (ът /а) о апме пристигам / пристигна 
рсусе велосипед (ът /а) Боа! лодка (та) 
Бив рейс (ът/а) саг автомобил (ът /а) 
1о спапае ат сменям влак / сменя влак Го дерап! потеглям / потегля 
(о дпуе карам / закарам ме! гориво (то) 
пигу забързан тар карта (та) 
побогсус!е мотор (ът /а) поп-втокта пушенето е забранено 
опе-мау еднопосочен оо пде возя се 
гоипа #0р двупосочен зтр кораб (ът/а) 
зтмокта пушене (то) зтее! саг трамвай (ят /я) 
зиБмау метро (то) о1аке а Биз хващам рейс / хвана рейс 
дах! такси (то) 1ске! билет (ът /а) 
пат влак (ът /а) Го апзйег прекачвам се / прекача се 
тр пътуване (то) мап микробус (ът /а) 
менпсе превозно средство мпее! колело (то) 
мугеск блъскам 
С гепзтр Тегтз 
Бий сеп сае акт за раждане сеп са!йе удостоверение (то) 
стгеп гражданин (ът /а) стгепзтр гражданство (то) 
см граждански соттипйу (пипсращу) община (та) 
соиП съд (ът/а) дпмегз Псепве шофьорска книжка 
Пад знаме (то) дометтеп! правителство (то) 
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ОШег 























ипплогап! имигрант (ът /а) и(егайопа! международен 
Гам закон (ът /а) папопашу националност (та) 
поапгайоп нотариална заверка развроп паспорт (ът /а) 
рег! разрешително (то) ройпсетап полицай (ят /я) 
восейу общество (то) Ше титла (та) 

(о уобе гласувам 
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ОШег 


Машге 














































































































Меайег 
аг въздух (ът/а) Бгхага снежна буря 
То Боми духам / издухам рпам! светъл 
соца облак (ът /а) со (|етрегашге) студено 
соо! хладен еаплачаке земетресение (то) 
Поой наводнение (то) Год мъгла (та) 
па! градушка (та) пеа! жега (та) 
по! горещ пипиайу влажност (та) 
Пипсапе ураган (ът /а) па та светкавица (та) 
гат дъжд (ът /а) Го гап вали дъжд 
10 впому вали сняг впому сняг (снегът / снега) 
зюгт буря (та) зипзите слънце (то) 
Тетрегашге температура (та) Шипдег Гръмотевица (та) 
оо Шипаег гърми Шипдегвюгт гръмотевична буря 
гоогтладо торнадо (то) маг топъл 
меайег време (то) ма вятър (ът/а) 
5вазопз 
ашитп есен (та) врппа пролет (та) 
зиттег лято (то) уигйег зима (та) 
Гапд Апта!в 
апта! животно (то) Ба птица (та) 
са! котка (та) сискеп пиле (то) 
сом крава (та) дод куче (то) 
диск патица (та) еерпап! слон (ът /а) 
доа! коза (та) погве кон (ят /я) 
Поп лъв (ът/а) топкеу маймуна (та) 
ра прасе (то) га! плъх (ът/а) 
зпеер овца (та) впаке змия (та) 
пдег тигър (ът /а) 
Маег Апта!5 
сгаЬ рак (ът/а) ПвИ риба (та) 
зпагк акула (та) зиптр скарида (та) 
зтатви морска звезда ите костенурка (та) 
мпае кит (ът/а) 
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ОШег 


пзесв апЯ Видз 


































































































ап! мравка (та) Бее пчела (та) 

Бийепу пеперуда (та) соскгоасп хлебарка (та) 

Пеа бълха (та) Пу муха (та) 

ивес! насекомо (то) гадубиз калинка (та) 

Псе въшки (те) поздийо комар (ът /а) 
врдег паяк (ът /а) 
Сеодгар са! Реашгез 

реасп плаж (ът/а) соаз! бряг (брегът / брега) 
деер дълбок дезеп пустиня 

ди кал (та) пей поле (то) 

Па! плосък Гогез! гора (та) 

АШ хълм (ът /а) вапа остров (ът /а) 

аке езеро (то) 1апа земя (та) 

тоимат планина (та) осеап океан (ът /а) 

ропа езерце (то) пуег река (та) 

госк скала (та) запа пясък (ът /а) 

зва море (то) зку небе (то) 

згеат поток (ът /а) уайеу равнина (та) 

моод дърво (то) 

Рап, Номуегв, апа Тгеез 

спепу череша (та) даву маргаритка (та) 
Поуиег цвете (то) ва! листо (то) 

Шу лилия (та) таре клен (ът /а) 

оак дъб (ът /а) рам палма (та) 

рапзу теменужка (та) рте бор (ът/а) 

о рап! посаждам / посадя гозе роза (та) 

зеед семе (то) зипйомиег слънчоглед (ът /а) 
зайр лале (то) 
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ОШег 


оспоо! апд ММогк 


бспоо! Тегтв 























Баспе!ог5 дедгее бакалавър соПеде колеж (ът /а) 
дедгее степен (та) еетемагу зсйоо! начално училище 
ехат изпит (ът/а) сгаде оценка (та) 

Най зсйоо! гимназия (та) паог специалност (та) 
пи е зсоо! средно училище ппог втора специалност 
рге-всПоо! предучилищен зшаеп! студент (ът /а) 
ГеасПег учител (ят /я) Тесптса! сопеде техникум (ът /а) 
ипмегвйу университет (ът /а) 





З5сПоо! виЩщес апа Мафогв 





ап 


изкуство (то) 


Бизтезв 


бизнес (ът /а) 





сотршег зсепсе 


компютърни науки 


епатееппа 


инженерство (то) 






























































Епойви английски (ят /я) Тогеап 1апацаде чужд език 
путап ез хуманитарни науки 1ауу (вспоо! таог) право (то) 
маШетайсв математика (та) тедсте (тпедфса! Кпоу/!- медицина (та) 
едае) 

пиз!с музика (та) рзуспоюду психология (та) 
зсепсе наука (та) 

Мо Тегтз 
аррйсайоп заявление (то) о арру (аз п Тога |о5) кандидатствам 
сагеег кариера (та) сотрапу компания (та) 
едисайоп образование (то) етрюуее работник (ът /а) 
етроуег работодател (ят / я) оо ге уволнявам / уволня 
ма-Нте на пълен работен ден юо пие наемам / наема 
петте! интернет (ът /а) и еглзтр специализация (та) 
пегмлем интервю (то) 106 работа (та) 
оауой съкращавам / съкратя рап-Нте на непълен работен ден 
розтоп позиция (та) Тодий (гезтап) напускам / напусна 
гевите автобиография (та) зкш умение (то) 
ипетроутеп! безработица (та) маде заплащане (то) 





Мо Рго!вз8о0пв 





адтиваког 


администратор (ът /а) 


Бизтмеззтап 


бизнесмен (ът /а) 























сотршег ргодгаттег програмист (ът /а) доскюг доктор (ът/а) 
еесшсап електротехник (ът /а) епатеег инженер (ът /а) 
Татпег земеделец (ът /а) Гамуег адвокат (ът /а) 
теспап!с механик (ът /а) ргобеззоп професия (та) 
зсепие! учен (ият / ия) Геаспег учител (ят /я) 
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ОШег 


Еайпо апа Еоод 


Еайпа Тегтв 























































































































То Бйе отхапвам / отхапя Боще бутилка (та) 
Боми! купа (та) ргеак!аз! закуска (та) 

То спему дъвча / здъвча сир чаша (та) 

дппег вечеря (та) То дппк пия / изпия 

Юю ва! ям / изям ок вилица (та) 
91а85 чаша (та) Пипаег глад (ът /а) 
кпйе нож (ът/а) гипс обяд (ът /а) 
ра!е чиния (та) врооп лъжица (та) 
зиррег вечеря (та) (о змайоми преглъщам / преглътна 
влее! сладък вв: жажда 
Веуегадез 

Беег бира (та) Беуегаде напитка (та) 
сопее кафе (то) |исе сок (ът/а) 

пайК мляко (то) зода газирана вода 
га чай (чаят / чая) мухайег вода (та) 

мйпе вино (то) 

Меа!5 

расоп бекон (ът/а) сискеп пиле (то) 

ЦЕЦ риба (та) дгоипа Бее? смляно телешко 
пат шунка (та) по! дод хот дог 

теа! месо (то) рогк свинско (то) 
заизаде наденица (та) Зтеак Пържола (та) 
цигкеу пуйка (та) 
Егийв апд Медетаез 

арре ябълка (та) рапапа банан (ът/а) 
ргоссой броколи (то) сапо! морков (ът /а) 
сот царевица (та) Рой плод (ът /а) 
огарез грозде (то) Гебисе маруля (та) 
опоп лук (ът/а) огапае (Пий) портокал (ът /а) 
реасп праскова (та) реаг круша (та) 

реав грах (ът /а) ртпеарре ананас (ът /а) 
рогаю картоф (ът /а) оотаю домат (ът/а) 
уедеаМе зеленчук (ът /а) 
Оагу 

рийег масло (то) спеезе кашкавал (ът /а) 
сгеат (дагу) сметана (та) гайК мляко (то) 








уодип! 


кисело мляко 








Сгатз 
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ОШег 






































































































































рапеу ечемик (ът /а) Бгеад хляб (ът/а) 
сот царевица (та) огат зърно (то) 
оав овес (ът /а) псе ориз (ът/а) 
хупва! пшеница (та) 
бпасКв апЯ Оеззейз 
саке кекс (ът/а) сапду Баг десерт (ът /а) 
спосоайе шоколад (ът /а) сооке бисквита (та) 
се сгеат сладолед (ът /а) пъ ядка (та) 
ре пай (ят / я) рорсоп пуканки (те) 
робаю стр чипс (ът /а) риддта пудинг (ът /а) 
Епгеез 
саззего!е касерол (ът /а) сегва! зърнени закуски 
едд5 яйца (та) Пепсп Мез пържени картофи 
тед с сКеп пържено пиле 1азадпа лазаня (та) 
тазпед рогаюез картофено пюре теаНоа? руло Стефани 
рапсаке палачинка (та) раза макарони (те) 
рега пица (та) ваад салата (та) 
запфиисп сандвич (ът /а) воир супа (та) 
врадпей! спагети (те) Тоаз! препечена филийка 
мате гофрета (та) 
Зеазоптав, погефепв, апд Сопйтег!5 
сппатоп канела (та) еда яйце (то) 
Яоцг брашно (то) дас чесън (ът /а) 
попеу мед (ът /а) тпагефеп! съставка (та) 
дат конфитюр (ът /а) Кейспир кетчуп (ът/а) 
тауоппаве майонеза (та) тизага горчица (та) 
о! (Гог Беззта) масло (то) огедапо риган (ът /а) 
реапи! Бийег фъстъчено масло реррег пипер (ът /а) 
зай сол (та) зеазоптпа подправки (те) 
видаг захар (та) уапта ванилия (та) 
СооКкта Тетпв 
(о Бой варя / сваря Боми купа (та) 
рох кутия (та) сап консерва (та) 
сап орепег отварачка за консерви (о соок готвя / зготвя 
сгаск пукнатина юосш! режа / срежа 
едсе край (краят / края) га! мазнина (та) 
теазиппа сир чаена чаша теавийпа врооп супена лъжица 
от смесвам / смеся рап тиган (ът/а) 
ро! тенджера (та) То роцг сипвам / сипя 
зтеат пара (та) то г разбърквам / разбъркам 
згатег цедка (та) уиге мвК тел за разбиване 
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ОШег 


Сома 













































































сошта Ей 
Ба голям ехка |агде мярка хикс ел (Х!.) (та) 
1агае мярка |. Гопа (ад).) дълъг 
Гоозе свободен тефит мярка М 
зе размер (ът /а) зта! (зге) мярка 8 
пот стегнат 
Сошта Тегпз 
рей колан (ът/а) Моизе блуза (та) 
роо!5 ботуши (те) рга сутиен (ът /а) 
Го спапае соШез преобличам се / соа! палто (то) 
преоблека се 
сойаг яка (та) сойоп памук (ът /а) 
дгезв зПоев официални обувки дгезз (уотепз) рокля (та) 
от ставам / стана дагтеп!5 одежди (те) 
(о де! дгеззей обличам се / облека се |вап5 дънки (те) 
1асез връзка (та) Гватег кожа (та) 
пу!опв черапогащник (ът /а) раатав пижама (та) 
раг!6 панталони (те) роске! джоб (ът /а) 
Го рщоп слагам си / сложа си запда!5 сандали (те) 
ври риза (та) впое обувка (та) 
зпойв къси панталони вик коприна (та) 
ски пола (та) засКв всекидневни панталони 
Зееуе ръкав (ът/а) зПр комбинезон (ът /а) 
зПррегв чехли (те) восКв чорапи (те) 
бий костюм (ът /а) бий соа! сако (то) 
змеа! рап!5 анцуг (ът/а) змеа!ег пуловер (ът /а) 





















































го (аке ой свалям / сваля 1епп!5 зйоез маратонки (те) 
Че вратовръзка (та) оо Куоп пробвам 

Евпи тениска (та) (о меаг нося / износя 
хуо0! вълна (та) 
Сошта, Ассеззопез 

Баскраск раница (та) рад чанта (та) 

рей колан (ът /а) ргасее! гривна (та) 
Бпегсазе куфарче (то) евагпд5 обици (те) 
д1аззе5 очила (та) 9/0уез ръкавици (те) 
па! шапка (та) пескасе гердан (ът /а) 
ригве дамска чанта Ппа пръстен (ът /а) 
зсап шал (ът/а) зипоаззез слънчеви очила 
Че вратовръзка (та) итБгейа чадър (ът/а) 
мае! портфейл (ът /а) майсп часовник (ът /а) 
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ОШег 


Кепдоп 


Мопа Кепдопз апд РиПозортез 
































Айше! атеист (ът/а) Варйв! баптист (ът /а) 
Вуиданв! будист (ът/а) Сайойс католик (ът /а) 
Сппзйап християнин (ът /а) Еуапаейса! евангелист (ът /а) 
Нтмди хиндуист (ът /а) 1Зап!с мохамеданин (ът /а) 
Уепоманз М/пезв свидетел на Йехова (ият | )еувп Евреин (ът /а) 

Гия) 
Гийегап лютеран (ът /а) Метод! методист (ът /а) 
Могтоп (петБег о е мормон (ът /а) Миз мюсюлманин (ът /а) 
сПигсй) 
Решесозта! петдесятник (ът /а) РгезБубепап презвитерианец (ът /а) 
ргоезап! протестант Земепш Пау Адуеп!з! адвентист (ът /а) 





Кепдоиз Еуепв апд Меейпдз 


























рарйвт кръщение (то) раг пйгуай бар митцва 

Бипа! погребение (то) сетеегу гробище (то) 

соттипюп причастие (то) соп”егепсе конференция (та) 

соптеззоп изповед (та) сопйпитайоп потвърждение (то) 

Гапйу Поте еуепта семейна домашна вечер | #гезде вечер край огнището (та)“ 

Тупега! погребение (то) тагтаде брак (ът /а) 

теейпа събрание (то) огдтпайоп ръкополагане (то) 

рпезйоод свещеничество (то) Кейе! зосеу Общество за 
взаимопомощ (то) 

засгатеп! причастие (то) зеата запечатване (то) 





Зесопад Соттпа 


Второ пришествие (то) 


зейпа арап 


отделяне (то) 

































































воса! (теейпа) сбирка (та) бипдау Зспоо! Неделно училище (то) 
чеда сватба (та) 

Кепдоиз | евадегв 

Бивпор епископ (ът /а) деасоп дякон (ът /а) 
глииейег служител (ят /я) разтог пастор (ът /а) 

роре папа (та) рпез! свещеник (ът /а) 
гарр! равин (ът /а) гегоглег реформатор (ът /а) 
Кейпдоиз Реор!е 

Аагоп Аарон Аргапат Авраам 

Адап Адам Ата Алма 

Видана Буда Сописиз Конфуций 

Ещай Илия Епосй Енох 

Епов Енос Е/ег Етер 

Еме Ева Неатап Еламан 

Часоб Яков Чатез Яков 

Уагот Яром Уевив Спа! Исус Христос 

оБ Иов дойп Иоан 
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ОШег 









































Чойпп Самп Джон Калвин Чопп Ше Варйз! Иоан Кръстител 
Уойпп Муус е Джон Уайклиф Чозерп Зпйн Джозеф Смит 
Уидаз 1всапо! Юда Искариотски Гатапйез ламанити (те) 
Гике Лука мас! Малахия 

Мак Марк Ма | бег Мартин Лютер 
Магу Мария Майнеу Матея 
Меснтгедек Мелхиседек Меззай Месия 
Мопаттед Мохамед Могтоп (ргорпе?) Мормон (ът /а) 
Могоп! Мороний Мозев Моисей 

Мозап Мосия Мери! Нефи 

Мерпйез нефити (те) Коай Ной 

Оти! Омний Раш Павел 

Ре(ег Петър Ропйиз Рае Пилат Понтийски 
ууШшат Тупда!е Уилям Тиндейл 











Спигсп Тез апд Сайпаз 





асЦуе петег 


активен член 


аза ап! 


помощник (ът /а) 














Бвпор епископ (ът /а) Бгапсй ргезщеп! президент на клон 
Вгойег брат (ът /а) сотрапоп колега (та) 

сомас! контакт (ът /а) соипзе!ог съветник (ът /а) 
двшс! еадег окръжен водач Едег старейшина (та) 





пай соцпсйог 


висш съветник 


Поте Теаспег 


домашен учител 











тмезПаайог проучвател (ят /я) Гвадег ръководител (ят /я) 
1е55 аспме метБег по-малко активен член тегтБег член (ът /а) 
пп5зюп ргездеп! президент на мисия пивзюпагу мисионер (ът /а) 





пем сопуеп 


новопокръстен 


пем петбег 


нов член 

















рашагсйп патриарх (ът /а) ропеег пионер (ът/а) 

ргезщеп! президент (ът /а) зесгейагу секретар (ят / я) 

зеег гледач (ът /а) Зейег сестра (та) 

зреакег говорител (ят /я) Факе ргезйеп! президент на кол (ът /а)“ 
Теаспег учител (ят /я) мв па Теаспег посещаваща учителка 


магд п!взоп |еадег 


ръководителя на 
мисионерската дейност 
на района 


мага п!взюпагу 


районен мисионер 








гопе |вадег 


зонов ръководител 








Кепдоиз Расез 











Вейепет Витлеем спаре! сграда за събрания 
Сагдеп о! Едеп Едемската градина СейШзетапе Гетсимания 
15гае! Израел Чегизает Ерусалим 





Засгед Сгоме 
Тетр!е 


Свещената горичка 
храм (ът /а) 





зТаке сепег 
мвйогв сепйег 


колов център 
център за посетители 





150 


Вшдапап 











ОШег 


Варйзвта! им егмем 






























































аБотоп аборт (ът/а) асбуйу дейност (та) 

по Бе Баргед да бъдеш кръстен по Бе геаду да бъдеш готов 

То Бе ута да имаш желание го Бейеуе вярвам / повярвам 

спазшу целомъдрие (то) сйпигсй Църква (та) 

соттапатеп! заповед (та) То сотти!й (сапу ош) извършвам / извърша 

(о сомепат сключвам завет / сключа “ соуепаг! завет (ът/а) 

завет 

спте престъпление (то) ганнеи! верен 

Ба лег Отец (ът /а) дозре! Евангелие (то) 

дозре! зтапдагв евангелски стандарти потозехиа! хомосексуален 

Уезиз Сппз! Исус Христос (о Кеер спазвам / спазя 

1еаа! законен оо ме живея 

тагладе брак (ът /а) петбегвтр членство (то) 

ю обеу подчинявам се / подчиня “ рагое освободен условно 

се 

оо рапаКе взимам / взема оо рапсра!е участвам 

раз! минало (то) ргорайоп изпитание (то) 

ргорпе! пророк (ът /а) Кедеетег Изкупител (ят /я) 

геайопзтр (соппесЦоп) връзка (та) То гереп! покайвам се / покая се 

Заррай Господен ден (ият / ия)“ засгатеп! причастие (то) 

Замог Спасител (ят /я) зепоиз сериозен 

зег/се служба (та) зехца! сексуален 

зт грях (грехът / греха) зоп син (ът /а) 

оо вШме стремя се То (аке ироп опезе! вземам върху си / взема 
върху си 

Шато десятък (ът /а) Гапздгез80пз прегрешения 








То ипдега тапа 


Вшидапап 


разбирам / разбера 





Мога о  УМвдот 


Словото на мъдростта 
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ОШег 
Ппошвис 


Адмег в о Пте 





отново 

















































































































адап атоз! почти 
агеаду вече амаув винаги 
Япайу най-накрая пеуег никога 
ойеп често ргораву вероятно 
гагеу рядко зотейтез понякога 
зиддепу изведнъж годау днес 
Тотопгоми/ утре изиайу обикновено 
уезегдау вчера 
Сотрагайуез 
Бейег по-добър Бадег по-голям 
огеайег по-велик попег по-висок 
|агдег по-голям Гомег по-нисък 
зпопег по-къс зтайег по-малък 
згопдег по-силен меакКег по-слаб 
могве по-зле 
Огеспопз 
арош за асгозв срещу 
Бепта зад Бецуееп между 
Гаста срещу м в 
п поп о? пред 1атег по-късно 
ен ляво пеаг близо 
пех о до пом/ сега 
оп на омег (абоме) над 
поне (дгесйоп) дясно згац!! апеад направо 
(е) на Гомага към 
ипдег под ипШ до 
Соттоп Мегоз 
юБе да бъда юБе аре ю да мога 
соша може То сомег покривам / покрия 
по до правя / направя по де! (ю 1аке) вземам / взема 
оо отивам / отида (о Пауе имам 
ю паме о трябва о пер помагам / помогна 
оо таке правя / направя о пеед нуждая се 
оо зау казвам / кажа (о зпаке клатя / заклатя 
зпоша трябва То впош! викам / извикам 
о(е! говоря / кажа Юю таде търгувам 
оо мат! искам (о уби желая / пожелая 
моша бих 
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ОШег 


ОШег Соптоп Тегпп5 


























































































































сгома тълпа (та) вазу лесно 

ехас! точен Па! плосък 

Еиге бъдеще (то) дгаттаг граматика (та) 
пага труден и ако 

иепве интензивен иск късмет (ът /а) 
по не по! не 

о! на ог или 

омуп собствен ресе парче (то) 
ргезвиге напрежение (то) га нег по-скоро 
геаду готов зате същ 

50 така 500п скоро 

зопу извинявам се зрасе пространство (то) 
шап от Шеге аге има 

Шеге 15 има па нещо (то) 

#6 това Шоцай въпреки че 
00 също имевв освен 

ме! добре мое цял 

уев да 

Ргерозтопз 

ароме над ассогдта 10 според 

айег след адата! срещу 

аопа по дължината на атопа между 

агоипа около ав зооп 45 колкото може по-скоро 
Бекоге преди Бейому под 

рецуееп между ру откакто 

Фомуп долу диппа по време на 
ехсер! освен Гог за 

Тогммага напред оп от 

Пеге тук иоп отпред 

изде вътре изйеад о? вместо 

по вътре в оп на 

оррозйе срещу ош вън 

ошвюе отвън зпсе от 

Шапкв 1о благодарение на Шеге там 

ир горе умен който 

муНА е му боц? без 
Сопфипсйопз 

айпоцай въпреки че апа и 

ресацзе защото рездез освен 

Бш но 
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ОШег 


Зищес! Ргопоипз 































































































пе той | аз 

Ц: то ргопоип местоимение (то) 
зпе тя Шеу ще 

ме ние уоиц (Топта! ог риига!) вие 

уоц (погта!) ти 
Сиаптегв 

а! (рига!) всички Бой и двата 
соцр!е двойка (та) догеп дузина (та) 
вас всеки еуегу всеки 

ем няколко (то) пан половина (та) 
тапу много (то) тоз! повечето 
плусй много попе николко 

опу само рак чифт (ът/а) 
зеуега! няколко воте някои 
Оиезйоп УУогдв 

Пом/ как Поми опа колко дълго 
поми писй колко хупа! какво 

меп кога мупеге къде 

мо кой хупу защо 
Соттоп Афесйуез апа Адуез 

Гоца шумен паггом/ тесен 

геайу наистина гоцай груб 

гоипа кръгъл зпагр остър 

Зом/ бавен вплоой гладък 

вой мек Тепе ужасен 

мегу много (то) ме! мокър 
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ОШег 


Митрегв 


Митбегв, Сагдпа! 0-20 



















































































пигтоБег брой (ят / я) гего нула (та) 

опе едно мо две (те) 

Шгее три (те) Тоиг четири (те) 

Пуе пет (те) зх шест (те) 

зеуеп седем (те) ест осем (те) 

пле девет (те) еп десет (те) 

ееуеп единадесет (те) Меме дванадесет (те) 
Шиееп тринадесет (те) Тоипееп четиринадесет (те) 
ПНееп петнадесет (те) зрЧееп шестнадесет (те) 
зеуепееп седемнадесет (те) ед Шееп осемнадесет (те) 
ппетееп деветнадесет (те) Гуему двадесет (те) 
МитбБегв, Сагдта! 20-ТпШоп 

мешу двадесет (те) зАату тридесет (те) 
гопу четиридесет (те) пу петдесет (те) 
Зу шестдесет (те) зеуету седемдесет (те) 
еащу осемдесет (те) ппету деветдесет (те) 
пипагед сто (те) Шоцзапа хиляда (та) 
поп милион (ът /а) рШоп милиард (ът /а) 
оп трилион (ът /а) 
Митрегв, Огдта! 

"ге (ад|.) първи (те) зесопа втори (те) 

мига трети (те) Гоипи четвърти (те) 
Ши пети (те) зраи шести (те) 
зеуепи седми (те) еани осми (те) 

пила девети (те) еп една десета 
ееуеп и единадесети (те) 
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ОШег 


МееКз апЯ Мопйз 


Оауз о Пе Мувеек 


















































Мопдау понеделник (ът /а) Тиездау вторник (ът /а) 
Медпездау сряда (та) Тпигвдау четвъртък (ът /а) 
Епдау петък (ът /а) Зашгаау събота (та) 
бипдау неделя (та) 

Мопз о е Уеаг 

Чапиагу януари Еергиагу февруари 

Магсйп март Арг! април 

Мау май Уипе юни 

Ушу юли Ацдив! август 
Зер!етБег септември Осюбег октомври 
Моуетег ноември Оесетег декември 
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ОШег 


Со!0гв 




















Со!огв 
соог цвят (ът /а) мпйе бял 
ригр!е виолетов уеПом жълт 
сгееп зелен Бгомип кафяв 
огапае (со!ог) оранжев огау сив 
Бие син маск черен 
гед червен 
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ОШег 


МТС МосаБшагу 


Мвзюопагу Тегтв 















































агева район (ът/а) сотрапопзтр (пвзопаг- двойка (та) 
165) 

соп!егепсе конференция (та) сийиге култура (та) 

азис! район (ът/а) 1е550п урок (ът /а) 
теззаде послание (то) пп/5680п мисия (та) 

по!взюоп Пей мисионерско поле гергезепайуе представител (ят /я) 
гле правило (то) уоипеег доброволец (ът /а) 
гопе зона (та) 
Мвзюопагу ОЩес!5 

раНегу батерия (та) сатега камера (та) 
саззейе Таре аудио касета спар зНск вазелин (ът /а) 
Ши филм (ът /а) Тоита! дневник (ът /а) 
МТС Аспушез 





Го айепа Ше 1етр!е 


посещавам храма / посетя 
храма 


спо! ргасйсе 


репетиция на хора 

















спигсй Църква (та) сотрапопзтр зшду изучаване с колегата 

демойопа! духовно послание сви с! теейпа окръжно събрание (то)“ 

То до 1аипагу пера / изпера (0 ехегсве упражнявам се / упражня 
се 

Ягезще вечер край огнището (та) > То ацай смея се / засмея се 

о |вагл научавам / науча 1е550п урок (ът /а) 

(о ореп отварям / отворя регвопа! зшду лично изучаване 





регвопа! те 


лично време 


ргерагаЦоп дау 


подготвителен ден 

































































о ргераге подготвям / подготвя Го гереа! повтарям / повторя 
гое рау инсценировка (та) зегисе служба (та) 

То зли! затварям / затворя оо зта пея / изпея 

по васп уча / обуча тваспто (есиге) преподаване (то) 
Тезйтопу теейпа събрание за свидетелства 1о ме пиша / напиша 
МТС Саззгоот ОЩес!5 

ре! звънец (ът /а) Боок книга (та) 

спа стол (ът/а) спак тебешир (ът /а) 
спа!кЬоага черна дъска соск часовник (ът /а) 
дезк бюро (то) асйопагу речник (ът /а) 
доог врата (та) егазег гума (та) 

по!ебоок тетрадка (та) рарег хартия (та) 

реп химикалка (та) репсй молив (ът /а) 
рсиге картина (та) зспригез Писания (та) 

зва! място за сядане зае маса (та) 

м/пдоми прозорец (ът /а) 
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ОШег 


МТС Реоре 





азз ап! 1о Ше ргездеп! 


помощник на президента 


Бгапсйп ргездеп! 


президент на клон 





сотрапоп 


колега (та) 


вис еадег 


окръжен водач 





ди с! ргезщеп! 


президент на окръг 


ппвзюп ргездеп! 


президент на мисия 





гивзюпагу 


мисионер (ът /а) 


МТС ргезщеп! 


президент на център за 
обучение на мисионери 








Геаспег 


учител (ят /я) 








Расез п Ше МТС 
























































Байгоот баня (та) Бийдта сграда (та) 

сате!епа стол (ът/а) с|аззгооп класна стая 

догпйогу спалня (та) пут фитнес салон 

ТАШ ГаЬ 

Бийоп копче (то) спаг стол (ът /а) 

(о споозе избирам / избера оо с!ск Ше сотршег кликвам с мишката на 
поизе компютъра / кликна с 

мишката на компютъра 

сотршег компютър (ът /а) дезк бюро (то) 

То #пбА свършвам / свърша пеадзе! слушалки (те) 

КеуБоага клавиатура (та) оо (вагп научавам / науча 

1е550п урок (ът/а) оо Из беп слушам / изслушам 

писгорпопе микрофон (ът /а) тоцзе мишка (та) 

ригазе израз (ът /а) оо геай чета / прочета 

(о гемеуу преглеждам / прегледам  Позй сядам / седна 

(о зреак говоря / кажа юо1ез! изпитвам / изпитам 

по уре печатам / напечатам могк (оБ) работа (та) 
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Мосабшагу п Арпарейса! Огдег, Епа! в! 10 ВШдапап 











































































































То адтивег 


обслужвам / обслужа 





адтивакг 


администратор (ът /а) 

















адоред осиновен 

адий възрастен 

адийегу прелюбодеяние (то) 
адуегвагу противник (ът /а) 
Ай са Африка 

айег след 





аНег зпауе 


афтър шейв (ът /а) 














айегтооп следобед (ът /а) 
адап отново 
160 








































































































Аагоп Аарон асатв! срещу 
Ааготс Рпезйоод Аароново свещеничество аде възраст (та) 

(то)“ | адепсу свободен избор 
авшу способност (та) | адгеетет споразумение (то) 
аботоп аборт (ът /а) | аг въздух (ът /а) 
аБош! за | аграпе самолет (ът /а) 
абоме над | агроп летище (то) 
Абгапат Авраам | азе ред (ът/а) 
аБзипепсе въздържание (то) асопо! алкохол (ът /а) 
арипдапйу изобилно а! (адм.) всичко 
абизе злоупотреба (та) | ай (рига!) всички 
(по ассер! приемам / приема | айегаев алергии (те) 
ассдеп! злополука (та) | айеу алея (та) 

Го ассотр!вП постигам / постигна | до айом позволявам / позволя 
ассогдапсе съответствие (то) | Ата Алма 
ассогйта (о според | атоз! почти 
ассоишп! (Бапк) сметка (та) | аопе сам 
ассошп! (вюгу) разказ (ът /а) | аопа по дължината на 
ассошмавшу отговорност (та) | аоца на глас 
То аспеуе постигам / постигна | агеаду вече 
аспу с белки (те) | айлоцай въпреки че 
То аскпом/едае признавам / призная | амауз винаги 
асгов5 шаси: | атршапсе линейка (та) 
ас! дойбиваи, | дата амин 
юас! БрИСТЕВМ | Атепса Америка 
асйоп действие (то) атопа между 
асйоп (деед) постъпка (та) атошп! количество (то) 
асйуе Дара | апсезюог предшественик (ът /а) 
аспуе тетБег активен член | апспог котва (та) 
асйуйу дейност (та) | апсеп! древен 
асюг актьор (ът /а) | апа и 
Адат Адам | | апае! ангел (ът/а) 
оо адар! приспособявам / | апаег гняв (гневът / гнева) 
приспособя : ; 
аддгезв адрес (ът /а) | сите таа со) 
о аддйгез5 обръщам се / обърна се | па Девен еи е) я 
заиа ар ненррнеттлете | То аппоипсе съобщавам / съобщя 
| 
| 
































аппоипсетеп!5 съобщения (та) 

оо апош! помазвам / помажа 
апом!па помазване (то) 
апойег още едно 

апзмег отговор (ът /а) 

(о апвмеег отговарям / отговоря 
ат мравка (та) 
Амагснса Антарктика 

ап!Ьюйс антибиотик (ът /а) 
апу какъвто и да било 
апу Кла какъвто и да било 
апу зейпа каквато и да е обстановка 
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апу Нте по което и да е време ашпопгед овластен 

апуопе когото и да било | ашотайс автоматичен 
араптеп! апартамент (ът /а) | ашитп есен (та) 

по ароюдге извинявам се / извиня се аихШагу помощен 
арозтазу вероотстъпничество (то) амайане на разположение 
аровНе апостол (ът/а) амепие бупевард (ът / а) 
Го арреаг явявам се / явя се Ко амой избягвам / избягна 
арревагапсе явяване (то) амаге знаещ 

арре ябълка (та) ами! ужасен 
аррйсаНоп заявление (То) рару бебе (то) 

о арру (аз п Тога |о5) кандидатствам распеогз дедгее бакалавър 

оо арру (кпоу/едае) прилагам / приложа раск назад 






















































































рекапитулация на десятъка 




















айс таван (ът /а) 

Аидиз! август 

аши леля (та) | 
Аизкайа Австралия | 
аитоту власт (та) 
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арроптеп среща (та аск (рап о Те Бо гръб (гърбът / гърба 
Пай 1 раск (рап о те Боду б бът / 6 
(о арргеса!е ценя раскраск раница (та) 
арргорпайе подходящ расоп бекон (ът /а) 
Арп! април рад лош 
агва район (ът /а) рад чанта (та) 
ап ръка (та) ракегу фурна (та) 
агоипа около ра! топка (та) 
оо атме пристигам / пристигна рае! балет (ът/а) 
ап изкуство (то) рапапа банан (ът /а) 
ав зооп аз колкото може по-скоро рапа група (та) 
Аза Азия | рапдаде превръзка (та) 
по азк питам / попитам | рапк банка (та) 
азрип Аспирин (ът /а) | Барйвп кръщение (то) 
аззаптеп! задача (та) | рарйвта! сапйда!ез кандидати за кръщение 
(о азяв! помагам / помогна | Барйвта! сомепат!в кръщелни завети 
азз ап! помощник (ът /а) | Барйвта! вегисе служба за кръщение (та)“ 
азз ап! (о Ше ргездеп! помощник на президента | Варнз! баптист (ът /а) 
азвигапсе увереност (та) | (о БарНге кръщавам / кръстя 
азкау настрана | Барйгеа кръстен 
а! на | раг гайгуай бар митцва 
а! поте дома | Багрег зпор бръснарница (та) 
Айенв! атеист (ът/а) | рапеу ечемик (ът /а) 
АТМ банкомат (ът /а) | разера! бейзбол (ът /а) 
по аюпе извършвам Единение / | разетеп! мазе (то) 
ааа ама Единение Базкеба! баскетбол (ът /а) 
сопешод Единение (то) | по Бате къпя се / изкъпя се 
То ацаск атакувам | Ейтгахетт баня (та) 
То ацепа посещавам / посетя | райегу батврия (та) 
(о аНепа Ше |етр!е посещавам храма / посетя | Карта Бета 
храма Е 
та ; То Бе аМе 10 да мога 
То ацепа Ито зейетеп! присъствие на А 
То Бе ааа страхувам се 





Го бе рарпгей 


да бъдеш кръстен 





То Бе соипзева 


объркан съм 





То Бе госа!ед 


намирам се 





То Бе геаду 


да бъдеш готов 








Го Бе изеа 


да бъде използван 
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То бе муишпа да имаш желание | го Бйе отхапвам / отхапя 
реасй плаж (ът/а) | маск черен 
То Беаг понасям / понеса | (о Меед кървя 
(о Беаг ез топу давам свидетелство / дам | о Мез5 благославям / благословя 
свидетелство Меззей благословен 
реашу Кизсота (та) | Беззта благословия (та) 
Бесаизе защото | Ба сляп 
Го Бесоте ставам / стана | Бзага снежна буря 
ред пата (То) Роск пресечка (та) 
Бедгоот ШеЩНа (та) Бюск (Бийдта) блок (ът/а) 
Бее пчела (та) | Грюоа кръв (та) 
Беег бира (та) | Бюизе блуза (та) 
регоге преди | по Ром духам / издухам 
Го Ббетепа сприятелявам / сприятеля | Бие син 
го Бедт започвам / започна | таа руж(ът /а) 
репамог държание (то) | Боа! лодка (та) 
реппа зад | Боду тяло (то) 
рейе! вярване (то) Шетеет варя / сваря 
(о БейПеме вярвам / повярвам | Прред кост (та) 
ре! звънец (ът /а) | Боок книга (та) 
о Бейопа принадлежа | Воок о! Мотпоп Книгата на Мормон 
Беоуед възлюбен | Боо5 ботуши (те) 
Беом под | Бот роден 
Бей Капан (ът / 5) | Бог адап роден отново 
То Бепа сгъвам / сгъна | Бой и двата 
репет полза (та) Боще бутилка (та) 
Бездез ша. Бойоп дъно (то) 
рез! най-удобно |: Пром купа (та) 
Ве! епет Витлеем | пт кутия (та) 
рейег по-добър | Боу момче (то) 
ремуееп между | Бга сутиен (ът /а) 
Беуегаде напитка (та) | Бгасее! гривна (та) 
ВЬе Библия Це! | ргап мозък (ът/а) 
сусе вепосипедиетна) Шот ргевщеги президент на клон 
ра голям - Бгазв пиринч (ът /а) 
Бадег Шаацда и в - ргеад хляб (ът/а) 
То БКе и пея | покарам (о БЬгеак (впаНег) пречупвам / получа 
велосипед Е : 
р о Беак (Ше ам нарушавам / наруша 
Бкта колоездене (то) | ( ) м Е 
- ; Бгеактаз! закуска (та) 
ЪШ квитанция (та) 
га 7 рпдде мост (ът/а) 
Боп милиард (ът /а) г ; 
рпетсазе куфарче (то 
Блато обвързващ | ви маши, 
р Бпан! све 
Бид птица (та) | ми! е ща 5 
я я То Бипа донасям / донеса 
риба раждане (то) | - - 
Е Ба В оо Бппо Коп изваждам / извадя 
Бий сеп сае акт за раждане | - 
: ; Бгоссой броколи (то) 
Биаау рожден ден | Брет етла (та) 
8 метла (т 
Бвпор епископ (ът /а) | 
: : ; ВгоШег брат (ът /а) 
Мвпорпс епископство (то) | Бнреелиела зет бъл) 
лами т (ът 
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Бгомип кафяв | (о сапу нося 
(о Бгизй мия си зъбите / измия си | сазй в брой 

зъбите саззегое касерол (ът /а) 
Бгизи четка (та) | саззейе Таре аудио касета 
Биске! кофа (та) | етант отхвърлен 
Видана Буда | са! котка (та) 
Водате! будист (ът /а) | Сатос католик (ът /а) 
То Бипа изграждем Г изградя | (о сацзе причинявам / причиня 
рийдта сграда (та) сауйу кариес (ът /а) 
То Бигдеп натежнявам / натежня сейпо таван (ът /а) 
Бигдеп бреме (то) | (о сейеБга!е празнувам 
рипа! погребение (то) | сеезйа! селестиален 
Бига изгаряне (то) | сетейегу гробище (то) 
Биз автобус (ът /а) | семег център (ът /а) 
Бив збаНоп автогара (та) | сета! централен 
Бизтевв бизнес (ът /а) | сепишгу век (ът /а) 
ризмеззтап бизнесмен (ът /а) | сегеа! зърнени закуски 
Бизу зает | сегетопу церемония (та) 
Би! НО | сеп сайе удостоверение (то) 
рицег масло (то) | спа стол (ът/а) 
рицепу пеперуда (та) | спак тебешир (ът /а) 
Бийоп копче (то) | спакБоага черна дъска 
Го Биу купувам / купя | спайепае предизвикателство (то) 
Бу ет | То спайепае (сотти) предизвиквам / 
сарте! шкаф (ът /а) | предизвикам 
сагетепа стол (ът/а) (оо спайепае (пуйе) поканвам / поканя 
саке кекс (ът/а) спапде промяна (та) 
Го са! (Бу рНопе) обаждам се / обадя се Го спапае променям / променя 





Го сай (сНигсй) призовавам / призова 
























































| 

| 
сайед призован | 
сайта призвание (то) | 
сат спокоен | 
сатега камера (та) | 
сатрта на къмпинг (ът /а) | 
сап консерва (та) 
сап орепег отварачка за консерви 
По сапсе! отлагам / отложа | 
сапду раг десерт (ът /а) | 
саг автомобил (ът /а) | 
сага карта (та) | 
(о саге грижа се / погрижа се | 
саге грижа се | 
(о саге Гог грижа се за / погрижа се 
сагеег кариера (та) 
сагейи! внимателен | 
саге!е55 безотговорен | 
сагре! килим (ът /а) | 
сагго! морков (ът /а) | 
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То спапае соШез 


преобличам се / преоблека 
се 





Го спапае газ 


сменям влак / сменя влак 
























































спапата променящ се 

спар зск вазелин (ът /а) 
спаре! сграда за събрания 
спар!ег глава (та) 

спагас!ег характер (ът /а) 

(о спагае таксувам 

спащу милосърдие (то) 
спап! таблица (та) 
спазйу целомъдрие (то) 
спеар евтин 

(о спеск проверявам / проверя 
спеск чек (ът /а) 

спеек буза (та) 

спеезе кашкавал (ът /а) 
спегу череша (та) 

спез! гърди (те) 

1о сПеуу дъвча / здъвча 
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сискеп пиле (то) | соШев дрехи (те) 

сискеп рох дребна шарка | соца облак (ът /а) 

сипа дете (то) | соаз! бряг (брегът / брега) 
си!агеп деца (та) соа! палто (то) 

сив треска (та) соскгоасй хлебарка (та) 

сит брадичка (та) | сойее кафе (то) 

спосоайе шоколад (ът /а) | со монета (та) 

спосе избор (ът /а) | со (аз п сасп а сойй) настинка (та) 

спо хор (ът/а) | со (етрегайшге) студено 

спо! ргасНсе репетиция на хора | сойаг яка (та) 

10 споозе избирам / избера | сойесйпа колекционерство (то) 
спопзйег диригент (ът /а) | соПеде колеж (ът /а) 

спозеп избран | соог цвят (ът/а) 

Сппе! Христос | сотЬ гребен (ът /а) 
Сиивйап християнин (ът /а) | (о сот реша се / среша се 
СппвЕ-ке подобен на Христос | о соте идвам / дойда 
Спивипаз Коледа (та) | (о соте Баск връщам се / върна се 
Сппвтаз ее елха (та) | (о соте Бу отбивам се / отбия се 
сигсй църква (та) | соп/опП утеха (та) 

Спигсп Пеадаиапегв централа на Църквата | То соп/оп утешавам / утеша 
спигсй |еадегв църковни ръководители юо соттапа заповядвам / заповядам 
спигсй тетБегв членове на Църквата соттапатеп! заповед (та) 

сНигсй зег/сез служби на Църквата соттеп! коментар (ът /а) 





стппатоп канела (та) 


соттегса! аспутез 


търговски дейности 





ссе о Пепдв приятелски кръг 


сотт!взюпед 


упълномощен 









































сегк 





чиновик (ът /а) 





кликвам с мишката на 
компютъра / кликна с 
мишката на компютъра 


То сск Ме сотршег тпоизе 



























сотрапоп 


стшгеп гражданин (ът /а) | То сотти! (сагу ощ) извършвам / извърша 
стгепвтр гражданство (то) | (о сотй (сотйглеги) обещавам / обещая 
сйу град (ът /а) | То сотти! (ргопиве) обещавам / обещая 
сйу пай съвет (ът /а) | (о соттй 8 извършвам грях / извърша 
см! граждански | грях 

юо сан предявявам / предявя | соттйтеп обещание (то) 

с1аз5 Клас (ът /а) | соттйтеп! (пуометеп) обвързаност (та) 
с1авбгоот класна стая | сотпоту всеобщо 

Ев “ат | о соттипсайе общувам 

оо сеап почиствам / почистя | соц от причастие (то) 

юо свапзе пречиствам / пречистя | соглгашеу общност (та) 

ДеЗЕ Брет | соттипйу (типсращу) община (та) 


колега (та) 





сотрапюпзтр (пи! взюпапез) 


двойка (та) 





сотрапюпзтр (о Ме Ноу 
Спозу) 


спътничество (то) 
































с итБта катерене (То) | сотрапопзтр зшду изучаване с колегата 
сПррегв нокторезачка (та) | сотрапу компания (та) 
соск часовник (ът /а) | 1о сотраге сравнявам / сравня 
созе близо | сотранйе съвместим 
10 созе закривам / закрия | То сотр!е!е завършвам / завърша 
совег по-близо | сотр!ейе цялостен 
созе! килер (ът /а) | сотр/ех сложен 
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сотршег компютър (ът /а) | сопмегвоп обръщане във вярата 
сотршег датез компютърни игри | сопуеп обърнат във вярата 
сотршег ргодгаттег програмист (ът /а) | (о соок готвя / зготвя 
сопршег зсепсе компютърни науки сооКе бисквита (та) 
сопсет (аапп) тревога (та) соокта готвене (то) 
сопсет (зизр!сюп) съмнение (то) | соо! хладен 

сопсей концерт (ът /а) | сот царевица (та) 
сопатоп условие (то) | согтегвюпе крайъгълен камък (ият / 
сопдШопег балсам (ът /а) | ия)“ Е Е 
ет етаит ите къща близнак | То сопес! поправям / поправя 
о сопйис: провеждам / проведа | сопес! Шадар 

ю сопег (Ноу Соз!) давам / дам | сопиреа Шабла за 

(о сопег (разв оп) предавам / предам | со! На (та) 
соп/егепсе конференция (та) | 0 соз! Пек 

о соп!езв изповядвам / изповядам | соцоп Дамик (ът/а) 
соп!еззоп изповед (та) | сошап подава (та) ; 
соп!епсе увереност (та) | То соцай кашлям / изкашлям 
соп депа! поверителен | соцап дгор капки за кашлица 
(о сопй ги потвърждавам / потвърдя | соша меда 

соптайоп потвърждение (то) | сошпсй съвет (ът а) 
ваббелва потвърден соипзе! съвет (ът /а) 
сопгтед а тетег о пе потвърден за член на соипзеог съветник (ът /а) 
Спигсй Църквата соишег плот (ът/а) 

го сопА ис мижа противореча | соцпгу страна (та) 
Сописиз Конфуций | соипгузще провинция (та) 
сопизед объркан соцре двойка (та) 
сотизюп объркване (то) соигаде смелост (та) 
сопоганшаопз поздравления (та) соцп съд (ът /а) 
сопогедайоп соизт братовчед (ът /а) 





То сопацег (а 1епйюгу) 


конгрегация (та) | 
превземам / превзема | 





То сопацег (омегсоте) 


превъзмогвам / 


То сохепап! 


сключвам завет / сключа 
завет 

































превъзмогна сомепап! завет (ът/а) 
сопзесгава осветен | сомепап!в завети (те) 
сопзесийме последователен | 1о соуег покривам / покрия 
сопзедиепсе последствие (то) | (о соме! ламтя 
сопз в епйу постоянно | сом крава (та) 
сопз ап! постоянен | со-муогкег колега (та) 
сотшас! контакт (ът /а) | сгар рак (ът/а) 
(о сомас! свързвам се / свържа се | сгаск счупвам / счупя 
То сомат съдържам / съдържа То сгази катастрофирам 





























Вшдапап 





сомеп! доволен сгеат (созтейс ргодис!) крем (ът /а) 
сопипеп! континент (ът /а) | сгеат (дагу) сметана (та) 
сопйпиайоп продължение (то) | Юю сгеае създавам / създам 
1о сопипие продължавам / продължа | сгедй сага кредитна карта 

(о соп Бше допринасям / допринеса | спте престъпление (то) 
сотлБийоп принос (ът /а) | сго88 кръст (ът /а) 
сопи!е каещ се | сгомид тълпа (та) 

То сопго! контролирам | То сгисйу разпъвам на кръст / 


разпъна на кръст 
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десогайопз украса (та) 














деед дело (то) 

деер дълбок 

дедгее степен (та) 

То депа! радвам се / зарадвам се 





детапдв о изйсе изискванията на 


(0 сгу плача / заплача | 10 детепите определям / определя 
сийиге култура (та) | (о деуеор развивам / развия 
сир чаша (та) | дем! дявол (ът/а) 
сирБоага шкаф (ът/а) деуойопа! духовно послание 
сипатв завеси (те) сспопагу речник (ът /а) 

То сш режа / срежа | по де умирам / умра 

дайу (ад).) всекидневен | а#егеп! различен 

дайу (адм.) всекидневно | а" Асий труден 

даву маргаритка (та) | доепйу усърдно 

дапсто танци (те) | до гооп трапезария (та) 
дапаег опасност (та) | диппег вечеря (та) 

дагкпезз тъмнина (та) | (о ес! (дшде) водя 

дае дата (та) | То ес! (вадегвтр) ръководя 

даша (ег дъщеря (та) | дгесйоп насока (та) 

дау ден (ят /я) | Ядгеспоп (дидапсе) напътствие (то) 
деасоп дякон (ът /а) | дгесопв упътване (то) 

деад мъртъв | да кал (та) 

двад (раззед амау) починал | дваррошед разочарован 

деа? глух | сврепе? неверие (то) 
деайтав взаимоотношения (та) | авср!е ученик (ът /а) 

деа! смърт (та) 0 Явсизв обсъждам / обсъдя 
дей сага дебитна карта Свеазе болест (та) 
десеазед починал свпез чинии (те) 

ОесетБег декември с1вимуавйег миялна машина (та)“ 
Го десще решавам / реша с5воБейепсе непослушание (то) 
десвоп решение (то) оо двобеу не се подчинявам / не се 
(о десаге декларирам подчиня 





д!врепзайоп 


диспенсация (та) 





аз тапсе 


разстояние 





То ЗДвйпашви 


различавам / различа 











ю двюп изопачавам / изопача 
авкопед изопачен 
дешс! район (ът /а) 


















































правосъдието вис! еадег окръжен водач 
депв! стоматолог (ът /а) азис! теейпа окръжно събрание (то)“ 
(о депу отхвърлям / отхвърля свс! ргезщеп! президент на окръг 
деодогап! дезодорант (ът /а) | дмпе божествен 
(0 дерап потеглям / потегля | дмогсеа разведен 
дерайтеп! отдел (ът /а) | Феагу замаян 
(о Черепа разчитам / разчета | по до правя / направя 
дерозй депозит (ът /а) | (о до 1аипагу пера / изпера 
дергевзед депресиран | досюг доктор (ът /а) 
То дезспЬе описвам / опиша достпе учение (то) 
дезеп пустиня Оосипе апа Соуепап!5 Учение и Завети 
Го дезге желая | дод куче (то) 
дезиге желание (то) | дойаг долар (ът /а) 
дезк бюро (то) | (о допайе дарявам / даря 
(о дезгоу унищожавам / унищожа | допайоп дарение (то) 
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допайоп вр разписка за дарение | еддз яйца (та) 

доог врата (та) | ест осем (те) 

доглйогу спалня (та) | е а ееп осемнадесет (те) 
дозаде доза (та) ети осми (те) 

доцЬ! съмнение (то) еату осемдесет (те) 

домп долу ером лакът (ят /я) 
доуиюууп център (ът /а) Едег старейшина (та) 
догеп дузина (та) еесишсап електротехник (ът /а) 





(о дгаму аНепноп привличам вниманието / 


привлека вниманието 





дгамиег чекмедже (то) 





дгеат мечта (та) 





дгезв (со й та) облекло (то) 





дгевв зпоев официални обувки 

















дгезз (уотеп5) рокля (та) 
дгевзег гардероб (ът /а) 
То дппк пия / изпия 

дипк напитка (та) 

То дпме карам / закарам 





дпмегв Псепве шофьорска книжка 
















































































дгор капка (та) 

дгид наркотик (ът /а) 

дгид зоге аптека (та) 

дгитв барабан (ът /а) 

дгу с|вапегв химическо чистене 

дгуег сушилня (та) 

диск патица (та) 

диппа по време на | 

То див! бърша прахта / избърша | 
прахта 

дшу задължение | 

То сме! обитавам | 

вас всеки | 

ваг ухо (то) | 

еапу рано | 

10 еаг печеля / спечеля | 

еатпав обици (те) | 

вапн земя (та) | 

еаппачаке земетресение (то) | 

ваз! изток (ът /а) 

Еазег Великден 

вазу лесно | 

ова! ям / изям | 

Едеп Едем | 

едае край (ят /я) | 

едисайоп образование (то) | 

екоп усилие (то) | 

едд яйце (то) | 





Вшдапап 


еетешагу зсПоо! 


начално училище 
































еерпап! слон (ът /а) 

ееуеп единайсет (те) 
ееуепй единадесети (те) 
ЕЩай Илия 

То еттпа!е елиминирам 
етегдепсу спешен случай 
етроуее работник (ът /а) 
етроуег работодател (ят /я) 
етру празен 

По епаМе позволявам / позволя 





То епсоигаде 


насърчавам / насърча 








епсоигадетеп! насърчение (то) 
о епа свършвам / свърша 
епа край (ят / я) 





1о епдеамог 


предприемам / предприема 











епдомед надарен 
епдомтеп! надаряване (то) 
(0 епдиге устоявам / устоя 





То епдиге (Беаг) 


изтърпявам / изтърпя 






































епету враг (ът /а) 

епегду енергия (та) 
епоадед сгоден 

епате двигател (ят /я) 
епатеег инженер (ът /а) 
епадтееппа инженерство (то) 
ЕпойвА английски (ят /я) 

То ецоу радвам се / зарадвам се 
Епосй Енох 

Епоз Енос 

епоцай достатъчно 

(о епзиге осигурявам / осигуря 
По емег влизам / вляза 





епшизазис 


ентусиазиран 























епуейоре плик (ът /а) 

едиа! равен 

егазег гума (та) 

еззепа! основен 

по езаБивй установявам / установя 
еета! вечен 
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То ехспапае 


разменям / разменя 


















































етета! Ке вечен живот (ият / ия)“ | гайнеи! верен 

еетайу вечно | гайнвау вярно 

еегйу вечност (та) | гай илезв вярност (та) 

Е ег Етер Еа! падение (то) 

Ешгоре Европа кота зпой не достигам / не достигна 
Емапдейса! евангелист (ът /а) | Гаве пъжлив 

Еуе Ева | гапйу семейство (то) 

еуеппа вечер (та) | гапйу Мекогу семейна история 
еуепаз!па вечен | гапйу Поте еуепта семейна домашна вечер 
еуегу всеки | ТатПу-сетшегед аспушез дейности, съсредоточени 
еуегу ощег дау през ден | БЕЛИ семейството 
емегуопе (а одейег) всички | гаг ааа 

еуегуопе (пдмаца!) всеки | Гаптег Брава, (ът/а) 
еуегуийеге навсякъде | Юю #а51 ПОСТ 

емдепсе доказателство (то) | газ! поетът га) 

За зло (то) | Таз! опеппа дарение от пост 

ехас! товди | Тазйпа пост Да а) 

ехайайоп въздигане (то) | га! МЕ ША (та) 

Дузта изпит (ът /а) | Еайег Ощен, (ът/а) 

ехатре пример (ът /а) | Татег (еап/у) паша (та) 

ехсейеп! стпичве ЕаШшег п Неамеп Отец в Небесата 

ехсер! пана Ташег-п-ам/ свекър (ът /а) 





Еашегз Оау 


денят на бащата 




















































































































ехспетеп! оживление (то) | Гахоте любим 

ехегсве упражнение (то) | Геаг Слащен Га) | 
(о ехегсве упражнявам се / упражня се | Юю Каз! Дошавансз Гугостя се 
(о ехегсве Тайн упражнявам вяра / упражня Ребгиагу Февруави 

вяра ю ее! чувствам / почувствам 

1о ехегсве (рпузксайу) тренирам | Теета чувство (то) 

юехеп напрягам / напрегна | (о Тейомвтр сприятелявам се / 
еходив изход (ът /а) | сприятейя се 

оо ехрес! очаквам | Ететае женски пол 

ехрепзме скъп | Тепсе ограда (та) 

1о ехрепепсе изживявам / изживея | геуег пръска (та) 

ехрейепсе опит (ът /а) тем ПякОлкО (то) 

Го ехрап обяснявам / обясня Пдету вярност (та) 

(о ехргезз изразявам / изразя | пед поле още 

по ежепа отправям / отправя | "ееп полнащасет (те) 
ех!епаед Тату роднини (те) | ВАЛ пети (е) 

ехга |агде мярка хикс ел (Х.) (та) | пу петдесет (те) | 

еуе око (то) | ют запълвам / запълня 
вуе зпадом сенки (те) | Ши филм (ът а) 

вуейпег молив (ът /а) Япайу пай нагрел 

по Тасе изправям се пред / изправя папата! финансов | 

се пред Го Ппа намирам / намеря 

Гаспа срещу | То бпа ош! откривам / открия 
юа! провалям се / проваля се | Япоег пръст (ът /а) 

гай вяра (та) | (0 А6А свършвам / свърша 
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Гогамепезв опрощение (то) 





























То де а Пагси? 


подстригвам се / подстрижа 
се 





юо е уволнявам / уволня | Коипееп четиринадесет (те) 
Ягезще вечер край огнището (та) | коипи четвърти (те) 
Ага непоколебим | Кее свободен 
ге! (ад).) първи (те) ее те свободно време (то)“ 
Ягв! (аду.) първо (то) Пеед освободен 
Агв! Поог първи етаж | Ппеедот свобода (та) 
Еге! Ргевщепсу Първо Президентство | еемау магистрала (та) 
Я6А риба (та) | Пеегег фризер (ът /а) 
ют ставам / стана | Непсп Мез пържени картофи 
Пме пет (те) | пезп свеж 
Нас знаме (то) | Епдау петък (ът /а) 
На! равен | тед стскеп пържено пиле 
Неа бълха (та) | Пепа приятел (ят /я) 
Яези плът (та) | пепду приятелски настроен 
Яоод наводнение (то) | пот от 
Поог под (ът/а) | Кой плод (ът /а) 
#055 конец за зъби (ът /а)“ | Пизпа!ед обезсърчен 
Яоцг брашно (то) | ме! гориво (то) 
Номиег цвете (то) | о МИ изпълнявам / изпълня 
пи грип (ът/а) | А! пате трите имена 
Яше флейта (та) А-Нле на пълен работен ден 
Пу муха (та) Епезв пълнота (та) 
од мъгла (та) | Вип забавен 
о ю сгъвам / сгъна | Рипега! погребение (то) 
оо оПоуу следвам / последвам | Гиглйиге мебели (те) 
Гойоу/па след това | Еге бъдеще (то) 
(оо юом-ир затвърждавам / затвърдя | То ап придобивам / придобия 
Гоод храна (та) | дайоп галон 
Ко! крак (ът /а) | дате игра (та) 
гоора! американски футбол (ят / | дагаде гараж (ът /а) 
я) дагдеп градина (та) 

(ог ка | Сагдеп о? Едеп Едемската градина 
Горадеп забранен | дане чесср аеела) 
Кгепеай чело (то) | сагрвпие одежди (лв) 
Гогейоп апочаде АДНа, гащи даз зтайоп бензиностанция (та) 
Гогез! гора (та) се! гел (ът /а) 
аи завинаги | депеаоду генеалогия (та) 
Кгеуег (ебетау) вечно | свнагрив едър 
1о огаме прощавам / простя | депне пежен 
Гогомеп опростен | 

| 

| 




















Гоиг четири (те) 





дт оле Ноу СПоз! 





Когоойеп забравен (0 ае! дгеззед обличам се / облека се 
гок вилица (та) По де! (о а юсайоп) стигам / стигна 
кота форма (та) То де Но Кпоуу опознавам / опозная 
гопу четиридесет (те) | По де! (ю1аке) вземам / взема 
Гоплага напред | Сейзетапе Гетсимания 
Тоипдайоп основа (та) | от (е.д. пот Сод) дар (ът /а) 

| 


дар на Светия дух (ът /а)“ 
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(оо аме ир предавам се / предам се 


дгееп 


д# (ргезеп) подарък (ът /а) | огеай страхотен! 

от момиче (то) | сгваег по-велик 

по аме давам / дам | огеа!-огапдстпа правнук (ът /а) 

го дме т предавам се / предам се дгеа!-дгапдрагетв прадядо и прабаба 


зелен 





То дме ир зотейШта отказвам се от нещо / | 


откажа се от нещо 

















са5в чаша (та) | 
саззев очила (та) 

дог ед прославен 

догу слава (та) 

доуев ръкавици (те) 

гобо отивам / отида 


дгосегу зпоррта 


пазар (ът /а) 





дгосегу зоге 


супермаркет (ът /а) 





дгоипа Бее? 


смляно телешко 





дгоипа Поог 


партер (ът/а) 





дгоир 


група (та) 





дгохе о геез 


горичка (та) 





То дгоми стозег 


ставам по-близък / стана 
по-близък 





(о до домипзйаив слизам долу / слеза долу 


То дгом (демеор) 


раста / порастна 














доа! цел (та) о агом (рпуз!са! дгом) израствам / израстна 
боа! коза (та) То дгом ир израствам / израсна 
Сод Бог (ът/а) огомий растеж (ът /а) 
Сод-амеп даден от Бог То оцагамее гарантирам 





доду зоггоуи божествена скръб (та)“ 


дищапсе 


напътствие (то) 

























































































90 ра!ез златни плочи (те)“ дшдапсе (дгесПоп) насока (та) 
до па голф (ът /а) оо дшще водя 
доой (ад)|.) добър си вина (та) 
доой анетооп добър ден бийаг китара (та) 
доой еуеппа добър вечер битв венци (те) 
доод топа добро утро дут спортен салон 
соой (поцп) добро (то) пари навик (ът /а) 
дозре! Евангелие (то) пай градушка (та) 
довре! запдагав евангелски стандарти | паг коса (та) 
доуегптеп! правителство (то) | пат ргизи четка за коса (та)“ 
дгасе благодат (та) | пагвргау лак за коса (ът/а)“ 
огаде оценка (та) | па! половина (та) 
сгап зърно (то) | па! коридор (ът /а) 
дгат грам | НаПомееп Халоуийн 
огаттаг граматика (та) | пат шунка (та) 
дгапасппа внук (ът /а) паттег чук (ът/а) 
огапддаца ег внучка (та) папа ръка (та) 
огапабатег дядо (то) | папдв ръце (те) 
дгапдто! ег баба (та) | (о Ннарреп случва се 
дгапдрагеп!в дядо и баба | паррпезв щастие (то) 
дгапйвоп внук (ът /а) | парру щастлив 
огарез грозде (то) | Нарру Мем Уеаг Честита Нова година 
Огазв трева (та) | пага труден 
огаейи! благодарен пати! вреден 
огайиде благодарност (та) паппопу хармония (та) 
огауе гроб (ът /а) | па! шапка (та) 
огауеп таде кумир (ът /а) | То Пайе мразя / намразя 
огау сив | (о Ппауе имам 
ова! голям | (о Наме Тип забавлявам се 
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(о Наме ю трябва | поу всприге Свято писание (то)“ 
пе той | поте дом (ът /а) 

пеад глава (та) | поте |еасйег домашен учител 
Пеадаспе главоболие (то) потейоууп роден град 
пеадве! слушалки (те) потозехца! хомосексуален 
ю Нева! изцелявам / изцеля | Попев! честен 

пеаед изцелен | попевйу честно 

Ппеата изцеление (то) | попеу мед (ът/а) 
пеайн здраве (то) | (0 Нопог почитам / почета 
пеайру здравословен | Ппопог чест (та) 

(о Неаг чувам / чуя | попогам!е почетен 

Пеаппа слух (ът /а) | поре надежда (та) 
пеап сърце (то) | (о Норе надявам се 

Пеа! горещина (та) | погп рог (ът /а) 
Пеамеп небеса (та) | Ппогве кон (ят /я) 
Неауепу Еайлег Небесен Отец (ият / ия)” | позриа! болница (та) 
пеауу тежък | по! горещ 

пее! пета (та) | по! дод хот дог 

песни! височина (та) | пое! хотел (ът /а) 
Неатап Еламан | поиг час (ът/а) 

пей ад (ът /а) поизе къща (та) 

нейо здравейте поми как 

по пер помагам / помогна | пом/ опа колко дълго 

пер помощ (та) | пом тисй колко 

перяи! полезен | пом ойеп колко често 

пег неин | питаптез хуманитарни науки 
пеге тук | пупиайу влажност (та) 

т здрасти | пуплййу смирение (то) 
падеп скрит | пипдгед сто (те) 

Май соцпсИог висш съветник | Пипдег глад (ът /а) 

той зсНоо! гимназия (та) | пигсапе ураган (ът /а) 
Маег по-висок | Питу забързан 

попез! най-висок | о Вий наранявам / нараня 
Мой-пве многоетажна сграда | пизбапа съпруг (ът/а) 
поймау магистрала (та) | путп химн (ът/а) 
ИКпо катерене (То) | 1 аз 

АШ хълм (ът/а) | се сгеат сладолед (ът / а) 
Нпди хиндуист (ът /а) ва идея (та) 

оо Ние наемам / наема щеа! идеал (ът/а) 

16 негов | и ако 

ивкогу история (та) | (0 Юпоге игнорирам 

по И удрям / ударя | Щ болен 

поББу хоби (то) | пладе образ (ът/а) 

о пой държа | ипгледа!е Тапйу семейство (то) 
поег носител (ят /я) | оо ттегве потапям / потопя 
попдау празник (ът /а) | ипглегвоп потапяне (то) 
поу свят (светът / света) | иаптогаг! имигрант (ът /а) 
Ноу Ве Светата Библия | иаглопа! безсмъртен 
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иаглопашу безсмъртие (То) | апис мохамеданин (ът /а) 
Ипрепес! несъвършен | запад остров (ът /а) 
ппропапсе важност (та) | вгае! Израел 

ппропап (ад).) важен и то 

пропап! (аду.) важно УасоБ Яков 

10 тргоуе подобрявам / подобря дам конфитюр (ът /а) 

Ш в Чатев Яков 

1 оп о? пред Чапиагу януари 

п Ше еуеппа вечерта Уагот Яром 

п Ше тотта на сутринта |вапз джинси (те) 











ю псшиде включвам / включа 
мсоте доход (ът /а) 
исгеазе увеличение (то) 





тдерепдепсе Оау 


денят на независимостта 





памана! (ад).) 


отделен 





тпамаиа! (регвоп) 


човек (ът /а) 

































































То шегрге! 


ийпйе безкраен 

ийцепсе влияние (то) 

То и иепсе влиая / повлиая 

и гоп отпред 

погефеп! съставка (та) 

ипаБйаг!в жители (те) 

шпосепсе невинност (та) | 
ивес! насекомо (то) | 
изще вътре | 
изриайоп вдъхновение (то) | 
пайеад о? вместо | 
пзгиспоп указание (то) | 
из гитеп! инструмент (ът /а) | 
и еШаеп! интелигентен | 
иМепве интензивен | 
мет намерение (то) | 
и/егез! интерес (ът /а) | 
иеге ва заинтересован | 
и/егезипа интересен | 
и егпайопа! международен | 
п/егпе! интернет (ът /а) | 
иеговтр специализация (та) 


превеждам 














иуегвесноп пресечка (та) 
и/егмем интервю (то) 
То щегмем интервюирам 
йо вътре в 





То ииодисе 


представям / представя 




















пуезНаайог проучвател (ят /я) 
пуйайоп покана (та) 
о пуйе поканвам / поканя 
поп ютия (та) 
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Чепоуа!"5 М/йпезв 


свидетел на Йехова (ият / 
ия)” 





Чегизает 


Ерусалим 





Чезиз САПЕ! 


Исус Христос 




































































Уеуиви юдеин (ът /а) 

105 работа (та) 

об Иов 

дойп Иоан 

допп Самп Джон Калвин 

Уойп Ше Варнв! Иоан Кръстител 

Зойп Муус/ Не Джон Уайклиф 

(0 от присъединявам се към / 
присъединя се към 

го! става (та) 

Гоке шега (та) 

дозерй Зпйп Джозеф Смит 

Гоита! дневник (ът /а) 

Гоу радост (та) 

)идаз 1всапо! Юда Искариотски 

По идае съдя 

идае съдия (та) 

идаед съден 

Гидотеп съд (ът /а) 

|исе сок (ът /а) 

Ушу юли 

Чипе юни 

|ив!се справедливост (та) 

Го Кеер спазвам / спазя 





Юо Кеер Кот 


предотвратявам / 
предотвратя 





То Кеер (зауе) 


пазя / запазя 


























Кекпир кетчуп (ът /а) 

КеуБоага клавиатура (та) 

Кеув ключове (те) 

Кеузюпе ключов камък (ият / ия)“ 
(по Кск ритам / изритам 

по КШ убивам / убия 

КПо килограм 

Кпотейег километър (ът /а) 
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кма мил (оо |ваме а теззаде оставям съобщение 
Кодот царство (то) | ен ляво 

Кподот о! Сод царство Божие | е9 крак (ът /а) 

(0 Квз целувам / целуна 1еса! законен 

киснеп кухня (та) 1езьгап лесбийски 

Кпее коляно (то) | 1655 аспуе петбег по-малко активен член 
(о Клее! коленича | 1езвоп урок (ът/а) 

Кпеез колена (та) | ПеНег писмо (то) 

Кпие нож (ът /а) | ПеНнисе маруля (та) 

То Кпоуу знам | ПБгагу библиотека (та) 

10 Кпому зотеопе познавам някого | Псе въшки (те) 
Кпоу/едае знание (то) | ко Пе лъжа / излъжа 
(аБог труд (ът /а) | Ше живот (ът /а) 

1асев връзка (та) | от вдигам / вдигна 
гадуБиа калинка (та) | пор светлина (та) 

(аке езеро (то) | Пориала светкавица (та) 
Гатапйев ламанити (те) | юо ке харесвам / харесам 
Гатр лампа (та) | Шу лилия (та) 

ап земя (та) | То ай. ограничавам / огранича 
(агде мярка |. | поп лъв (ът/а) 

(агоег по-голям Пр Пег молив за устни 
1азадпа лазаня (та) Пр устни (те) 

(аз! последен | Прайск червило (то) 

Газ! дау5 последни дни (те)“ | пе! списък (ът /а) 
Газйпа траен | (по изйеп слушам / изслушам 
Г1азйпа Парртезв трайно щастие | Шег литър 

гайе късно | пе малко 

(айег по-късно | (о ме живея 

ГаНег-дау Зап! светия от последните дни | гмпа живеене (то) 

То ашай смея се / засмея се | Гупо (ад).) жив 

Гаипдгота! обществена пералня | Гмпа ргорпей жив пророк 

Гаипдгу пране (то) | Гмпо гооп дневна (та) 

Гаипдгу гооп мокро помещение | оса! местен 

Гаипдгу зоар перилен препарат | ГосК ключалка (та) 

Гам закон (ът /а) | опа (ай).) дълъг 

(ам о! спазйу закон за целомъдрието | 10па (айм.) дълго 

(ам (зсноо! та|ог) право (то) | По юока! гледам / погледна 
Гамип ливада (та) Го юоК ог търся / потърся 
Гамуег адвокат (ът /а) Г0озе свободен 

го ау полагам / положа | Гога Господ (ът /а) 

оо ауов съкращавам / съкратя | (0 юве губя / изгубя 

Гаупа оп о! папй5 полагане на ръце | по! изгубен 

дагу мързелив | гобоп крем (ът/а) 

ю вад водя | Тоц9 висок 

1еадег ръководител (ят / я) | Гоуе обич (та) 

ва! листо (то) | (о юуе обичам / обикна 

(оо ваг научавам / науча | Гоуе (поге готап!с) любов (та) 

|ва!лег кожа (та) | Гомпа любящ 
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означавам 















































оо таке зиге осигурявам се / осигуря се 















































тагтед соир!е семейна двойка 
Мат Гийег 


Магу 





Мартин Лютер 





Мария 





пазсага спирала (та) 


пакеир грим (ът /а) 

маасй! Малахия 

та!е мъжки (те) 

та! мол (ът /а) 

тап мъж (ът/а) | 

папкта човечество (то) | 

папу много (то) | 

тар карта (та) | 

тар!е клен (ът /а) | 

Магсп март | 

тагна! семеен | 

Магк Марк | 

тагке! пазар (ът /а) | 

тагпаде брак (ът /а) | 

тагпед сключил брак | 
| 
| 
| 
| 





тазпед роаюез картофено пюре 





























плазйег учител (ят /я) 

тай#сп мач (ът /а) | 
пайепа! материал (ът /а) | 
тматетайсвз математика (та) | 
Майпеу/ Матея | 
Мау май | 
тауоппаве майонеза (та) | 
теа! ядене (то) | 
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То тее! пеедз 


посрещам нуждите / 
посрещна нуждите 





теейпа 


събрание (то) 





теейпдоПоизе 


Гомег по-нисък | оо теап 
Гомез! най-нисък | теап груб 
Гоуайу лоялност (та) | теапта значение (то) 
иск късмет (ът /а) теаппоти! значим 
Гике Лука теаз!ез заушка (та) 
Гипсй обяд (ът /а) | теазиппа сир чаена чаша 
Гипа бял дроб (белият дроб / | теазиппа зрооп супена лъжица 
белия длоб) теа! месо (то) 
ГиШегап лютеран (ът /а) пеаНоа! руло Стефани 
паестияе машина (та) теспатс механик (ът /а) 
тадагпе списание (то) | меда медия (та) 
плай поща (та) | тедфсте (дгид5) лекарство (то) 
(о та! пращам по пощата / тефсте (тпесфса! кпоуледае) медицина (та) 
изпратя по пощата ; < 

я Е з тмефдит мярка М 
пайБох пощенска кутия | ; ; 

Е с То тее! срещам / срещна 
та главен | : 
” на! ; / ; | То тееба спайепде посрещам 
о тапчат поддържам / поддържа предизвикателство 
паог специалност (та) | / посрещна 
(о таке правя / направя | предизвикаделедво 


сграда за събрания 





Местгедек 


Мелхиседек 





Местгедек Рпезшоой 


Мелхиседеково 
свещеничество (то)“ 





петбег 


член (ът /а) 





тетБегвтр 


членство (то) 





Метопа! Пау 


денят на загиналите 





тегсии! 


тегсу 


милостив 


милост (та) 





Мегу Сппа таз 


Весела Коледа 























теззаде послание (то) 

пеззепаег пратеник (ът /а) 

Меззай Месия 

пейег метър (ът /а) 

Метода! методист (ът /а) 
писгорйопе микрофон (ът /а) 
писгомаме микровълнова печка (та)“ 


пие зспоо! 


средно училище 














пе миля (та) 
пайк мляко (то) 
поп милион (ът /а) 
па (гат) ум (ът/а) 





та (тейес) 


разум (ът /а) 














паииейег служител (ят /я) 
паиивигу служение (то) 
по втора специалност 
пише минута (та) 





Вшаапап 





Мосаршагу п АрпаБейса! Огдег, Епа в! То ВшШаапап 





пасе 


чудо (то) 


Мз. 


госпожица (та) 





пагог 


огледало (то) 





пивмбогтайоп 


заблуда (та) 

























































МТС ргезщеп! 


президент на център за 
обучение на мисионери 





много 
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(0 т!6з изпускам / изпусна плус 
Мз госпожица (та) шизент музей (ят /я) 
т!580П мисия (та) | шише музика (та) 
пвзюп соп/егепсе конференция на мисията | Миз мюсюлманин (ът /а) 
поп Нед мисионерско поле | плозуага горчица (та) 
п65оп ргезеп! президент на мисия | пай пирон (ът /а) 
пивзгопагу мисионер (ът /а) | пате Име то 
пивзюпагу муогк мисионерска дейност (та)“ | патем тазеН 
Иде: грешка (та) | пайопашу националност (та) 
по пих смесвам / смеся | райе месден 
плоБйе Поте подвижен дом | пашге природа (та) 
подез! скромен | паизеаед гадене (то) 
Мопаттед Мохамед | ае близо 
Мопдау понеделник (ът /а) | песезвагу Еудкан 
топеу пари (те) | песезз ез нужди (те) 
попкеу маймуна (та) | ревк Безден 
тлат месец (ът /а) | пескасе гердан (ът /а) 
тооп луна (та) То пеед нуждая се 
о тор забърсвам пода / забърша пеед нужда (та) 
пода пееде игла (та) 
пор парцал за забърстване (ът | пеедв изисквания (та) 
к 7 
Га) пееду нуждаещите се 
тога! (ад) Баращец | пейрог съсед (ът/а) 
плоге Ту Пор прлие | пернем/ племенник (ът /а) 
Могтоп (тпетБег о е мормон (ът /а) Мернт Нефи 
сйигсй) ; 
В Мерпйез нефити (те 
Могтоп (ргорпе) Мормон (ът /а) | г щ ща 
- ; печег никога 
тога сутрин (та) | 
я пем/ нов 
Могоп! Мороний - 
я | пем сопуеп новообърнат 
топа! смъртен | 
я ; пем петбег нов член 
глопайу смъртност (та) | : 
тя Ме Те атеп! Нов Завет (ият / ия)“ 
Мозез Моисей | - - 
- Е Мем Увагв Нова година 
Мозай Мосия | ; 
Е я пеууврарег вестник (ът /а) 
плоздийо комар (ът /а) ; 
в пех! следва 
тоз! повечето дете. 
ст пех то до 
тоШег майка (та) | - ; 
я ; пех меек следващата седмица 
поШег-п-1ам/ мащеха (та) | Е 
Е 7 са псе хубав 
МоШегв Оау денят на майката | - 
е песе племенница (та) 
побюогсусе мотоциклет (ът /а) | 
т Е поп! нощ (та) 
поимшат планина (та) | - 
7 птме девет (те) 
точзе мишка (та) | а 
Е ппе!веп деветнадесет (те) 
площ А уста (та) Е 
Е 7 пмефу деветдесет (те) 
То томе правя ход / направая ход Е 
я пиовА девети (те) 
моме филм (ът /а) | 
; по не 
Мг. господин (ът /а) | 
Е Коайп Ной 
Мв. госпожа (та) | 
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поБоду никой | оп те навреме 
пое шум (ът /а) | опсе а меек веднъж седмично 
попе николко | опе едно 
поп-втоКкта пушенето е забранено опе апойег един друг 
пооп обяд (ът /а) опе-мау еднопосочен 
погта! нормален | опоп лук (ът/а) 
пойи север (ът/а) | опу само 
Мопйи Атепса Северна Америка | (0 ореп отварям / отворя 
попеваз! североизток (ът /а) | орепта откриващ 
попймуев! северозапад (ът /а) | орепу открито 
позе нос (ът/а) | орега опера (та) 
по! не | орропипйу възможност (та) 
по!апгаНоп нотариална заверка | оррозйе срещу 
по!е нота (та) | орроз оп противопоставяне (то) 
по!еБоок тетрадка (та) | ог или 
(о поНсе забелязвам / забележа | огапае (со!ог) оранжев 
Мометрег ноември | огапде (Пий) портокал (ът /а) 
пом/ сега | огспезта оркестър (ът /а) 
питрег брой (ят /я) | То огдат ръкополагам / ръкоположа 
пигве сестра (та) | огдатед (расед) поставен 
пипиге подхранвам огдатед (зе! арап) ръкоположен 
пШ ядка (та) огдег ред (ът/а) 
пуопв найлонови чорапи | огфпапсе обряд (обредът / обреда) 
оак дъб (ът /а) | огдтмайоп ръкополагане (то) 
оа5 овес (ът /а) | огедапо риган (ът /а) 
оБефепсе послушание (то) | огдап орган (ът /а) 
обефеп! послушен | огдап!5! органист (ът /а) 
го обеу подчинявам се / подчиня се | огдатгайоп организация (та) 
оБПдайоп задължение | То огдатге организирам 
орзасе пречка (та) | оЩег друг 
го обат (асашге) придобивам / придобия | оЩегв други 
по омат (гесеме) получавам / получа | ойегв (агоипа уоц) околните 
освап окван (ът/а) | ощ вън 
Осювег октомври | оцюота общителен 
о? на | ошвще ОТВЪН 
ко ойег предлагам / предложа | оибмага външен 
ойеппа дарение (то) | омеп фурна (та) 
о се офис (ът /а) омег (аБоме) над 
ойеп често омег (|гоцай) през 
ой масло (то) | (0 омегсоте преодолявам / преодолея 
оттеп! мехлем (ът /а) | Го оуепупет затрупвам / затрупам 
ой на възраст | омуп собствен 
00 Тезатеп! Стар Завет (ият / ия)“ | раскаде пакет (ът/а) 
ощег по-голям | расе страница (та) 
ОМег Сомдегу Оливър Каудъри | рап болка (та) 
Оти! Омний | ра чифт (ът /а) 
оп на | раатаз пижама (та) 
оп зае с намаление | рам палма (та) 
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оо расрайе участвам 












































раппег партньор (ът /а) 
рап-Нте на непълен работен ден 
рапу парти (то) 

(оо разв минавам / мина 
раззаде пасаж (ът /а) 
развроп паспорт (ът /а) 
раз! минало (то) 
раза макарони (те) 
разюг пастор (ът /а) 
рай пътека (та) 
райепсе търпение (то) 
раНеп! търпелив 
раНепу търпеливо 
рашагсп патриарх (ът /а) 
раНегт модел (ът/а) 





раНег о мпа модел на живот 











Раш Павел 
оо рау плащам / платя 
раутеп! плащане (то) 





рвасе мир (ът /а) 





реасе о! сопзсепсе покой на съвестта 











реасей! мирен 
реасе! |! (сат) спокоен 
реасй праскова (та) 


реапш! рийег фъстъчено масло 





реаг круша (та) 





Реап о! Сгеа! Рпсе Скъпоценен бисер 























реоре хора (та) 





| 
реаз грах (ът /а) | 
рефогее родословен | 
реп химикалка (та) | 
репайу наказание (то) | 
репс! молив (ът /а) | 
Ремесозйа! петдесятник (ът /а) | 

| 
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рап тиган (ът /а) | реррег пипер (ът /а) 

рапсаке палачинка (та) | (оо репес! усъвършенствам 

рапзу теменужка (та) | репес! съвършен 

раг!в панталони (те) репесйу съвършено 

рарег хартия (та) То репогт изпълнявам / изпълня 

рагайве рай (ят /я) Юю репопт (а5 п рпезтоой извършвам / извърша 

рагазйез паразити (те) огатапсез) ; 

рагеп! родител (ят /я) репод ария (ът/а) 

рагег!в родители (те) регпапепу постоянно 

рагк парк (ът /а) регвзоп разрешение (то) 

рагое освободен условно рег разрешително (то) 

рам! част (та) регвесшед преследван 

(по рапаке взимам / взема резби човек (ът /а) 
регвопа! личен 





регвопа! зшду 


лично изучаване 





регвопа те 


лично време 



























































регвопайу личност (та) 
регвопайу лично (то) 
Ре!ег Петър 
рпагтасу аптека (та) 
ригаве израз (ът /а) 
рпузкса! физически 
рпузса! фоду физическо тяло (то)“ 
рпузксайу физически 
рап! пианист (ът /а) 
рапо пиано (То) 
ркиге картина (та) 
ре пай (ят /я) 
ресе парче (то) 

ра прасе (то) 

ри хапче (то) 

ртме бор (ът/а) 
рпеарр!е ананас (ът /а) 
ропеег пионер (ът /а) 
рега пица (та) 

го расе поставям / поставя 
расе място (то) 





То расе Папдз 


поставям ръце / поставя 
ръце 





Юо расе (ри! доууп) 
То расе ипдег обпдапоп 


слагам / сложа 


задължавам / задължа 





рап 


план (ът /а) 





рап о  парртезв 


плана на щастие 














по рап! посаждам / посазя 
райе чиния (та) 

о рау играя / изиграя 
рау игра 








о рау (ап пзгитеп) 





свиря на / изсвиря на 





177 


Мосабшагу п Арпарейса! Огдег, Епа в! 1о ВШдапап 
























































































































роипа фунт 

То роиг сипвам / сипя 

ромиег сила (та) 

ромепш! силен 

(о ргасНсе практикувам | 
(о ргау моля се / помоля се | 
ргауег молитва (та) | 
(о ргеасй проповядвам | 
ргесюиз ценен | 
рге-еапй доземен | 
ргедпапл! бременна (та) 


ргешде прелюдия (та) 





ргерагайоп дау подготвителен ден 





То ргераге 





По ргераге (опезе!) подготвям се / подготвя се 








подготвям / подготвя | 


РгезБубепап презвитерианец (ът / а) 
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То ргодгезз 


напредвам / напредна 





ргодгезв 


оо рвад умолявам се / умоля се | рге-вспоо! предучилищен 
реазе моля | ргевспрйоп рецепта (та) 
реазиге удоволствие (то) | ргезепсе присъствие (то) 
по рша запушвам / запуша (о ргезще председателствам 
рпеитопа пневмония (та) ргездеп президент (ът /а) 
роске! джоб (ът /а) | ргезата председателстващ 
То ром ощ определям / определя | Ргезйта Ввйорпс Председателстващо 
ройсе з айоп полицейско управление Списуоиетво 

(то) ргеззиге напрежение (то) 
ройсетап полицай (ят /я) о ргеуеп! предотвратявам / 
роса! ргосезв политически процес | Шаа ааа зо 
ропа езерце (то) | рпсе ие (та) 
(о ропдег размишлявам / размисля | рпде Ша (та) 
Ропйиз Рпа!е Пилат Понтийски | рпез! СВНЕНИН (ът/а) 
роог беден | рпезйоой Свещени ство (то) 
рорсогп пуканки (те) | рпезтоой ашноту Езещеническа власт (та) 
за Ша (га) | рала ааа (ят/я)“ 
БН Дева Ша) | Рптагу Неделно училище за деца 
рок свинско (то) | (то) 
рогподгарйу порнография (та) | рипср!е принцип (ът /а) 
розйоп позиция (та) | рпоту приоритет (ът /а) 
о роззе85 притежавам | рпвоп затвор (ът /а) 
роза Пу възможност (та) | рпма!е дер 
розз Ме възможен | рпуаеу лично (то) 
роз! сага картичка (та) | рпмйеде привилегия (та) 
роз! о се поща (та) ргоБаюу вероятно 
роза! соде пощенски код ргобаНоп изпитание (то) 
розету потомство (то) | ргоет проблем (ът /а) 
(о ровропе отлагам / отложа | ргосезв процес (ът /а) 
ро! тенджера (та) | ргосгеайме ромег сила за възпроизводство 
роаю картоф (ът /а) | рго!евзоп професия (та) 
робаю стр чипс (ът/а) | ргодгат програма (та) 

| 


прогрес (ът /а) 





То ргодгезв (деуепор) 


развивам се / развия се 





ргодгезз (деуейортеп!) 


развитие (то) 





ргодгезвоп 


развитие (то) 























1о рго БИ забранявам / забраня 
ргопве обещание (то) 

(о рготве обещавам / обещая 
ргопвед обещан 

ргопоцп местоимение (то) 
ргорег подходящ 

ргорпесу пророчество (то) 
ргорйе! пророк (ът /а) 





То ргозе!И е 


проповядвам 





ргобеспоп 


защита (та) 








То ргойез! 


протестирам 





Вшаапап 





Мосаршагу п АрпаБейса! Огдег, Епа в! То ВшШдаапап 






































































































































гайгоад Каскв 


железопътни линии 

















Кейе?! Зосефу 


(то)“ 





ргоезбап! протестант | геа мет искрено намерение 
(о ргоме доказвам / докажа | го геа!хе осъзнавам / осъзная 
Го ргомде осигурявам / осигуря | геайу наистина 
рзусноюду психология (та) геабоп причина (та) 
риБпау публично гети раждане отново 
риддта пудинг (ът /а) | геБогл роден отново 
гори! вадя / извадя | (о геса! спомням си / спомня си 
ршри амвон (ът /а) | Го гесеме получавам / получа 
рипбитеп! наказание (то) | (о гесодтге (еп! у) разпознавам / разпозная 
ригспазе покупка (та) | Го гесодтге (кпоуу) познавам / позная 
(о ригспазе купувам / купя | гесоттепд препоръка (та) 
риге чист | То гесотт!! обещавам отново / обещая 
рийу чистота (та) | неми 
ригре слапатав | гесога летопис (ът /а) 
ригрове Цел (та) | То гесога записвам / запиша 
ригве дамска чанта | гесгеайопа! ригвийв развлекателни начинания 
То рШ оп слагам си / спожа си | раз Равна 
го рШоп такеир слагам си грим / сложа си | гедеетед пеши 

грим Кедеетег Изкупител (ят /я) 
То аиащу отговарям на изискванията / гедетрНоп изкупление (то) 

отговоря на изискванията ет препорекатяЯ) 
диащу качество (то) | гейесНоп размисъл (ът /а) 
дчез! пътешествие (то) гел реформирам 
диезГоп въпрос (ът /а) геюгтег реформатор (ът /а) 
аше! ЩиХ | го гекат въздържам се / въздържа 
оди! (адме ир) отказвам се / откажа се | се 
То бий (гезап) напускам / напусна | гепдегаюг хладилник (ът /а) 
диогит кворум (ът /а) | геошапу редовно 
Опогит о Ме Туеме Кворумът на Дванадесетте оо гефес! отхвърлям / отхвърля 
дрозпез апостоли геайопв взаимоотношения (та) 
габот равин (52 Га) | геанопзтр отношение (то) 
те пара ашеца (то) | геайопвтр (соппесйоп) връзка (та) 
гадо ааа (то) | геайуе роднина (та) 
гад парцал (ът /а) | Общество за взаимопомощ 

| 
| 
























астеуе) 





То гвасп (е.д. оп Ше рПопе) 


свързвам се / свържа се 





То геасй ощ! 


протягам ръка 





го гат вали дъжд гейфоп религия (та) 

гап дъжд (ът/а) гепдоиз религиозен 

гавед отгледан огеу разчитам / разчета 
гагеу рядко | гогеу оп разчитам на / разчета на 
га! плъх (ът/а) | оо гета оставам / остана 

ганег по-скоро | 10 гететег помня / спомня 

гагог самобръсначка (та) | оо гетпа напомням / напомня 

(о геасй (е.о. осаЦоп; достигам / достигна гелдег нещо, което напомня 





гепвзюп о! 85 


опрощение на греховете 





гетогве 
То гепдйег зегисе 


угризение (то) 


извършвам служба / 

















Го геад чета / прочета извърша служба 
геадпа четене (то) То гепем подновявам / подновя 
геаду готов гепемед подновен 





Вшдапап 
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(о герва! повтарям / повторя | То го ограбвам / ограбя 

(о гереп! покайвам се / покая се | госк скала (та) 

геремапсе покаяние (то) | гое роля (та) 

(0 гергевет представям / представя гое рау инсценировка (та) 
гергеземайуе представител (ят /я) гоо? покрив (ът /а) 

То гедшге изисквам | гоот стая (та) 

(0 гез!в! устоявам / устоя | горе въже (то) 

(0 гевоме разрешавам / разреша | гове роза (та) 

гезрес! уважение (то) | гоцай груб 

гевропз Шу отговорност (та) | гоипа кръгъл 

гевропз! е отговорен | гочпа #пр двупосочен 

Го гез! почивам / почина | гоше маршрут (ът /а) 
гезашгап! ресторант (ът /а) | ге правило (то) 

гезтиноп възстановяване (то) | То гип тичам / изтичам 
гезоганоп възстановяване (то) | гуплид бягане (то) 

(о гезюге възстановявам / възстановя | гиппу пове хремав 

гезогед възстановен | Заррай Господен ден (ият / ия)“ 
гезкогед спигсй възстановена църква (та)“ | Заррат дау денят на Господ 

гезий резултат (ът /а) | засгатеп! причастие (то) 

гевите автобиография (та) | засгатеп! теейпа събрание за причастие (то) 





гезигесед 









възкресен 


засгед 


свещенен 









































































































































































гезигесйоп възкресение (то) Засгед Сгоуе Свещената горичка 
го гейал задържам / задържа | (о заспи се жертвам / пожертвам 
Го гешгл връщам се / върна се | васг се жертва (та) 
Го геипйе съединявам отново / зад тъжен 
съединя оуноео вабву безопасност (та) 
геипйед обединени отново ван! светец (ът /а) 
Го геува! откривам / открия | вааа салата (та) 
геувайвд мога открито слово | заоп фризьорски салон 
гемеайоп откровение (то) | са! сол (та) 
геуегепсе (диппа засгатеп!) благоговение (то) | вамаНоп спасение (то) 
геуегепсе (попог) почит (та) | зате същ 
Го гемем преглеждам / прегледам | оо запсу освещавам / осветя 
гемага награда (та) | запа пясък (ът /а) 
Го гемага награждавам / наградя тия сандали (те) 
псе ориз (ът/а) запфуиси сандвич (ът /а) 
пс сорат | Зама Саиз Дядо Коледа 
То пде БоЗЩее, | Зайап сатана (та) 
па (аз пт Питап пай!) право (то) | (о ваНзу задоволявам / задоволя 
па (сопес!) правилен | Зашгдау събота (та) 
поне (дгесЦоп) дясно | заизаде наденица (та) 
по еоиз прененен | (о зауе спасявам / спася 
по еоизпезв праведност (та) зампо спасителен 
пойНшу по право заутодв спестявания (та) 
ппо проотан (ът/ а) | Замог Спасител (ят /я) 
То Пве вдигам се / вдигна се | юзау казвам / кажа 
пуег река (та) | всае кантар (ът /а) 
гоад път (ят /я) | всай шал (ът /а) 
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зспедше програма (та) | зеуепй седми (те) 

вспоо! училище (то) | беуеп! Оау Адмепиз! адвентист (ът /а) 
зсепсе наука (та) | зеуетшу седемдесет (те) 
зсепия! учен ият / ия земега! няколко 

5с1580г6 ножица (та) зехиа! сексуален 

зсгеми винт (ът /а) | юо зпаке клатя / заклатя 
звсприге (роок) Писание (то) | зпате срам (ът /а) 
зсприге (мегве) стих (ът/а) | зпатроо шампоан (ът /а) 
вспригев Писания (та) | (о зпаге споделям / споделя 
беа море (то) | знак акула (та) 

оо зва! запечатвам / запечатам | зпагр остър 

зеаед запечатан | (о впаме бръсна се / избръсна се 
зеатпа запечатване (то) | зпампа сгеат крем за бръснене (ът /а)“ 
То зеагсй (оок Гог) търся / потърся | зпе тя 

(о зеагсй (зиду зспр!игев) изучавам / изуча | То зпей Гог проронвам / пророня 
зеазопта подправки (те) | впеер овца (та) 

зеа! място за сядане | зпе! рафт (ът/а) 
зесопа втори (те) | тр кораб (ът /а) 
Зесопд Сотпа Второ пришествие (то) | Ви риза (та) 

зесопа Поог втори етаж | зпое обувка (та) 
зесгейагу секретар (ят / я) То зпор пазарувам / напазарувам 
зесйоп раздел (ът /а) зпоррта пазаруване (то) 
зесищу безопасност (та) | зпоп (епат) къс 

о зее виждам / видя | зпоп (Не) малко 

зеед семе (то) | впопег по-къс 

То зеек търся / потърся | зпойв къси панталони 
зеег гледач (ът /а) | впо! инжекция (та) 
зе!-сотго! самоконтрол (ът /а) | зпоша трябва 

вейви егоистичен | впошщег рамо (то) 

вейезв безкористен | (о зпош викам / извикам 

(о зепа изпращам / изпратя | То зпом/ показвам / покажа 
зепзе сетиво (то) | зпомег душ (ът/а) 

(0 зерага!е разделям / разделя | То зпомиег къпя се / изкъпя се 
зерага!ва (е.д. Боду апа отделен зиптр скарида (та) 

зри) й ко зпш затварям / затворя 
зерагава (п тагпаде) разделени вну срамежлив 
Зер!етег септември | Е ЕЕЕЩЕ 

зепоиз сериозен | зсКпезв болест (та) 

зегап! служител (ят /я) | скав страна (та) 

(о зегуе служа | зйемак тротоар (ът /а) 
зегисе служба (та) | от зрение (то) 

оо ве! определям / определя | ши знак (ът /а) 
зерарап стдепен а бИК коприна (та) 

То зегарап отделям / отделя зипре прост 

10 зе! азще оставям настрана | Бар греша 

зейпа арап! отделяне (то) | ите грях (грехът / греха) 
земеп седем (те) | а та 

зеуетееп седемнадесет (те) | срсеге искрен 
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зсегеу искрено | воетп тържествен 

зи! грешен | воте някои 

о зта пея / изпея | зотедау някой ден 

зпо!е неженен вотейтез понякога 

зткК мивка (та) зоп син (ът /а) 

зп!ез5 безгрешен | зоп-1п-Заму зет (ът /а) 

Зеег сестра (та) | 500п скоро 
зег-л-ам/ доведена сестра (та)“ | воге възпален 

кози сядам / седна | воге #агоа! възпалено гърло 
зи шест (те) | вопом/ мъка (та) 

зееп шестнадесет (те) | зопу извинявам се 

бр шести (те) | воцпа звук (ът/а) 

въфу шестдесет (те) | воир супа (та) 

зе размер (ът /а) | воцгсе източник (ът /а) 
зкПпа ски (те) | зош юг (ът/а) 

вки умение (то) | бои! Атепса Южна Америка 
бкт кожа (та) | зоштваз! югоизток (ът /а) 
бки пола (та) | вошимиев! югозапад (ът /а) 
зку небе (то) | врасе пространство (то) 
заскв всекидневни панталони | врадпен спагети (те) 

о Зеер спя / наспя 1о зреак говоря / кажа 
Зееме ръкав (ът /а) вреаКег говорител (ят /я) 
зПр комбинезон (ът /а) | зреса! специален 

зПррегв чехли (те) | врес с определен 

Зоуи бавен | зреесп говор (ът /а) 

зта! малък | (0 врепа харча / изхарча 
зта! (зе) мярка 8 | зрщег паяк (ът /а) 
зтайег по-малък | врии дух (ът/а) 

зте! обоняние (то) | ври! о! зегисе дух на служба 

(о зте! помирисвам / помериша | ври! о Ннапквампа дух на благодарност 
зпйе усмивка (та) | ри! оте Гога Духът на Господ 
зтоКта пушене (то) | ври оГмуогв тр дух на поклонение 
зтоой гладък | ври! млоопа светът на духовете 
впаКе змия (та) | вриша! духовен 

10 зпееге кихам / кихна | зрийшайу духовно 

(0 зпом/ вали сняг | вропае гъба (та) 

зпоуи сняг (снегът / снега) | зрооп лъжица (та) 

50 така вроп спорт (ът/а) 

зоар сапун (ът /а) зрой па аспуШез спортни дейности 
зоссег футбол (ът /а) | зроизе (етае) съпруга (та) 

зоса! (аспуйу) дейност (та) | зроизе (та!е) съпруг (ът/а) 
зоса! (теейпа) сбирка (та) | врипа пролет (та) 

зосеу общество (то) | зтатв стълби (те) 

зосКв чорапи (те) | заке сетег колов център 
вода газирана вода | з(аке ргездеп! президент на кол (ът /а)“ 
вога диван (ът /а) | зтатр марка (та) 

бой мек | оо запа заставам / застана 
войба! софтбол (ът /а) | зтапдага стандартен 
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зЗТапдагд муогкв стандартни произведения | зирзапсе вещество (то) 
заг звезда (та) | вирмау метро (то) 
згатви морска звезда | 10 зиссеей успявам / успея 
кю зап започвам / започна виссевв успех (ът /а) 
зае състояние (то) зиссеззти! успешен 
оо зае казвам / кажа | виссезвог наследник (ът /а) 
зтаноп гара (та) | зиддепу изведнъж 
ко чау оставам / остана | (о вийег страдам / изстрадам 
зеак Пържола (та) | вийеппа страдание (то) 
ю ява! открадвам / открадна | видаг захар (та) 
зтеат пара (та) | виддезНоп предложение (то) 
зер стъпка (та) | бий костюм (ът /а) 
зтер-Бгойег доведен брат | вий соа! сако (то) 
Зер-дацатег доведена дъщеря | виттег лято (то) 
зЗтер-Тайег втори баща (ът /а) | зип слънце (то) 
Зтер-тоШег мащеха (та) | Зипаау неделя (та) 
Збер--зег доведена сестра (та)“ | бипдау Зсйоо! Неделно училище (то)“ 
Зер-воп доведен син | випйоууег слънчоглед (ът /а) 
ЗШ, зта! мосе тих, мек глас | зипоаззез слънчеви очила 
по в разбърквам / разбъркам | випзите слънце (то) 
зкотасй стомах (ът /а) зиррег вечеря (та) 
го зюр спирам / спра (о зирроп подкрепям / подкрепя 
зторпан! светофар (ът /а) | зирроп подкрепа (та) 
зтоге магазин (ът /а) | вигдегу операция (та) 
Веди буря (та) | визатед подкрепен 
Зкогу разказ (ът /а) | (0 змайому преглъщам / преглътна 
згоуе печка (та) | 5мува! рап! анцуг 
зад! айпеад направо | змвайег пуловер (ът /а) 
затег цедка (та) | о змвер мета / измета (ът /а) 
зай апа папоми рай стеснена и тясна пътека | змее! сладък 
запае странен | 5ммер! амау премахната 
зпеат поток (ът/а) | о за плувам / изплувам 
5иее! улица (та) | бута плуване (то) 
зиее! саг трамвай (ят / я) | зутЬо! символ (ът /а) 
зиепа! сила (та) | зутрют симптом (ът /а) 
(о згепатеп укрепвам / укрепя | заМе маса (та) 
зпепа тепед укрепен | ко (аке вземам / взема 
вис! строг оаКе а Биз вземам автобус / взема 
зисну стриктно автобус 
кю стуе стремя се | Го 1аке ой свалям / сваля 
зтопа силен | По (аке ироп вземам върху / взема върху 
втопдег пазвиран То 1аКе ироп опезе! аи си / взема 
ашаещ зрааи (аи в) | гаеп! талант (ът /а) 
по зшау научавам / науча | ае сет ррете 
То зшду (п дерйи) изучавам / изуча | И вулкана 

, илен звук 
зшйу позе запушен нос | те Еге 
впреето аа ща Е | поазе вкусвам / вкуся 
То звирми подчинявам се / подчиня се | 
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ах! такси (то) | #Мск дебел 
ва чай (ят /я) | а тънък 
По (вас уча / обуча | #та нещо (то) 
го(васп (есиге) преподавам / преподам ко Мик мисля / помисля 
Гваспег учител (ят /я) иа трети (те) 
геаснта учение (то) | нгей жажда 
Теаспта (есиге) преподаване (то) | Штееп тринадесет (те) 
ват отбор (ът /а) | му тридесет (те) 
гесптса! сопеде техникум (ът /а) | #6 това 
геей зъби (те) | Шоцай въпреки че 
геерпопе питЬег телефонен номер | лошо! мисъл (та) 
геезйа! телестиален | Шоизапа хиляда (та) 
теемвоп телевизия (та) | Шгее три (те) 
юе! говоря / кажа | гоа! гърло (то) 
Тетрегашге температура (та) | гочай чрез 
гетрее храм (ът /а) | (о Мгом хвърлям / хвърля 
1етр!е могк храмова работа | Тип палец (ът /а) 
Тетрога! светски | Го Шипдег гърми се 
о(етр! изкушавам / изкуша | Влипдег Гръмотевица (та) 
гетр!айоп изкушение (то) | Шипдегвюгт гръмотевична буря 
еп десет (те) Тпигвдау четвъртък (ът /а) 
Теп соттапдтеп!в десетте заповеди нске! билет (ът /а) 
1епп!6 тенис (ът /а) | пе вратовръзка (та) 
1епп!6 зйоев маратонки (те) | Наег тигър (ът /а) 
тета десети (те) | пор! стегнат 
гепезша! терестриален | Нте време (то) 
теме ужасен | ед уморен 
1ез! изпитание (То) | Шле десятък (ът /а) 
по 1ез! изпитвам / изпитам | Шато десятък (ът /а) 
гезатеп свидетелство (то) | Шато ипйв фондовете от десятък 
го (ез свидетелствам | Што зейетеп! рекапитулация на десятъка 
Тезйтопу свидетелство (то) | те титла (та) 
Тезйтопу теейпа събрание за свидетелства | 10 на 
ап от | оаз! препечена филийка 
То Шапк благодаря | горассо тютюн (ът /а) 
плапкеш! благодарен | годау днес 
Шапкв 1о благодарение на | Тое пръст (ът/а) 
Глапкв 10 заради | годе ег заедно 
гойе! тоалетна (та) 

Тпапквампа денят на благодарността | бега домат (ът/а) 
Тпе Спигсй ог Чезиз СПпе! о Църквата на Исус Христос Котпиептазе утре 
Гайег-дау Зат!5 на Светиите от Последните - 

Дни Гопдче език (ът /а) 
Ше Ноу Споз! Светият Дух / Светия Дух | опа довечера 
Шеайег театър (ът /а) 100 също 
Глеге там 1001 инструмент (ът /а) 
Шеге аге има | (ооЩ зъб (ът /а) 
пелев в Гара | гоойя6гивА четка за зъби (та) 
пеу та | поощразйе паста за зъби (та)“ 
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пор връх (върхът / върха) 

готадо торнадо (то) | 
коа! общо | 
о юисй докосвам / докосна 

Тоиг екскурзия (та) 

Томага към 

Томуп град (ът /а) 

Гомуп Поизе градска къща (та)“ 

оо мас! трактувам 

(о паде търгувам 

пай с Пай! светофар (ът /а) 

ап влак (ът /а) 





кат зтаНноп 


жп гара (та) 





То капзег 


прекачвам се / прекача се 





апзюгтей 


трансформиран 





Гапзогеззоп 


прегрешение (то) 





Гапздгез80пз 


прегрешения 





То гапзайе 


превеждам / преведа 












































оо Таме! пътувам 

гауепа пътуване (то) 

о Ива! отнасям се / отнеса се 
пее дърво (то) 

ша! изпитание (то) 

шоп трилион (ът /а) 

ю Мит подрязвам / подрежа 

тр пътуване (то) 

тигри триумф (ът /а) 

оше проблем (ът /а) 

тие истинен 

титре! тромпет (ът /а) 

Кив! доверявам се / доверя се 
ю из! доверявам се / доверя се 
а истина (та) 





ги! ипезв 


истинност (та) 











го пу пробвам 
Го ту (анетр) опитвам се / опитам се 
То пуоп пробвам 





Го Шу (1е5)) 


изпитвам / изпитам 

















Еври тениска (та) 
и вана (та) 
Тиездау вторник (ът /а) 
вар лале (то) 
пигкеу пуйка (та) 
оп завивам / завия 





оо шт амау 


отхвърлям / отхвърля 





То шт е 





завивам наляво / завия 
наляво 
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То шт пол! 


завивам надясно / завия 
надясно 











пате костенурка (та) 
Буеме дванадесет (те) 
ммету двадесет (те) 





Ъисе а меек 


два пъти в седмицата 




















мо две (те) 

о1уре печатам / напечатам 
ишгабгейа чадър (ът /а) 
ипспапата неотменен 

ипс!е чичо (то) 

ипавап нечист 

ипдег под 





То ипдег тапа 


разбирам / разбера 





ипдегвапдта 


разбиране (то) 





ипетроутеп! 


безработност (та) 





иппарртезв 


нещастие (то) 




























































































ипрарру нещастен 

о ипйе обединявам / обединя 

Ипйед З1а!ез Съединени щати (те) 

ипмегвйу университет (ът /а) 

ип/ез5 освен 

ай до 

ир горе 

ириипа въздигащ 

ирзатв на горния етаж 

(о изе използвам 

изиайу обикновено 

уасстайоп ваксинация (та) 

(о уасиит минавам с прахосмукачката 
/ мина с прахосмукачката 

уасиит прахосмукачка (та) 

майа валиден 

уайеу равнина (та) 

уашез ценности (те) 

мап микробус (ът /а) 

мапша ванилия (та) 

уедетаМе зеленчук (ът /а) 

метс!е превозно средство 

мегве стих (ът /а) 

мегу много (то) 

мем гледка (та) 

уШаде село (то) 

мой цигулка (та) 

мииоив добродетелен 

мвоп видение (то) 

мбИ посещавам / посетя 

ко мви посещавам / посетя 
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мвпа Теаспег посещаваща учителка | ме! добре 
мог посетители (те) | мез! запад (ът /а) 
мвйогв семег център за посетители | ме! мокър 
уйаттв витамини (те) мпае кит (ът /а) 
мосе глас (ът /а) мпа! какво 
мойеура! волейбол (ът /а) | мпеа! пшеница (та) 
моитапу доброволно | мее! колело (то) 
уоимагу доброволен | мупеп кога 
уоштеег доброволец (ът /а) | мупеге къде 
(0 уотй повръщам / повърна | уутси който 
Юю уое гласувам | уупйе докато 
мом обрет (ът /а) | мупйе бял 
май е гофрета (та) | мо кой 
маде заплащане (то) | мупойе цял 
Ко май чакам / изчакам | му защо 
ко мак вървя / ходя | уискеа зъл 
ма! стена (та) | у/доми вдовица (та) 
майе! портфейл (ът /а) | муйе съпруга (та) 
То мап! искам | МИ воля (та) 
маг война (та) | Мишаг Тупаае Уилям Тиндейл 
мага п!взоп |еадег ръководителя на, ма па желаещ 

ас дощоза у/Шпопезв желание (то) 
мага пвзопагу районен мисионер Ме: БЕЩАР Дара 
Сори ен | м/пдому прозорец (ът/а) 

7 мпе вино (то) 

То магп предупреждавам / а - 

предопредя | ми(фег зима (та) 
го мази мия / измия миге мтвк тел за разбиване 
оо мази (аипагу) пера / изпера у/здот мъдрост (та) 
мазнег миялна машина (та)“ | (о БП желая / пожелая 
маза тасите пералня (та) | МИЩА с 
а РЕДОТ часовник (ът /а) | (о уийлагаму оттеглям / оттегля 
угайег вода (та) | ууйнагамуа! теглене (то) 
мау (тейоа) начин (ът /а) | Го упой9 задържам / задържа 
мау (гоад) път (ят/я) | уноШ! без 
ка ми | То упевз свидетелствам 
чеак слаб мипезз свидетел (ят / я) 
меакег по-слаб мотап жена (та) 
меакпезв слабост | (о мопдег чудя се / очудя се 
меайа богатство (то) | уопдепш! прекрасен 
(о меаг нося / износя | моод дърво (то) 
мваег време (то) | мо! вълка (та) 
медата сватба (та) | мога дума (та) 
Ууедпездау сряда (та) | муога о! Сод словото Божие 
меек седмица (та) УМуогд о! УИвдот Словото на мъдростта 
мееку седмично То могк работя 
(о меер плача | могк (дееа) дело (то) 
меди тегло (то) | мог (05) работа (та) 
ю месоте приветствам | муопа свят (светът / света) 
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мгопдмиае световен | 
мгопу безпокойство (то) | 
могве по-лош | 
мгогвтр поклонение (то) 

10 мог р покланям се / поклоня се 
моййтевз достойнство (то) | 
ухуопйу достоен | 
моша би | 
моипа рана (та) | 
мгеск блъскам | 
мит! китка (та) | 
юуие пиша / напиша | 
уип!пдв писания (та) | 
мгопа (ад|.) погрешен | 
мгопа (адм.) погрешно | 
х-гау рентген (ът /а) | 
уага двор (ът /а) | 
уеаг-епд героп! годишен отчет | 
уейом жълт | 
уев да | 
уез!егдау вчера 

уодип кисело мляко 

уоц (топла! ог рига!) вие | 
уоч (птогта!) ти | 
уоипа млад | 
Уоипа Меп Млади мъже (те)“ | 
Уоипа Мотеп Млади жени (те)“ | 
уоипаег по-млад | 
уоцг ваш | 
гего нула (та) | 
гопе зона (та) | 
гопе соп/егепсе зонова конференция (та)“ | 
гопе |вадег зонов ръководител | 
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Аарон Аагоп Африка Ай са 
Аароново свещеничество Аагопс Рпезйоой афтър шейв (ът /а) айег зпаме 
(то) баба (та) дгапдтошег 
аборт (ът /а) аБойоп | бавен Зоми 

август Аидиз! | бакалавър распеогв дедгее 
зиразм АБгапат | балет (ът /а) Байе! 
прстралия. Аизтайпа | балсам (ът /а) сопдШопег 
автобиография (та) гевите | банан (ът /а) рапапа 
автогара (та) Биз завоп банка (та) рапк 
автоматичен ашотайс банкомат (ът /а) АТМ 
автомобил (ът /а) саг | баня (та) райгоот 

ад (ът /а) пе! | баптист (ът /а) Вар! 
Адам Адат | бар митцва раг ийгмап 
адвентист (ът /а) Зеуепт Пау Адуеп!з! | барабан (ът /а) Ариго 
адвокат (и а) Гамуег | баскетбол (ът /а) разкефа! 
администратор (ът /а) адтияатог | батерия (та) раНегу 
адрес (ът /а) аддгез5 | баща (та) Гайег (еайу) 
ЕЕ : | Гбеве (то) раву 

Азия Аза | беден роог 

ако Ш | без ууоц: 

акт за раждане БИ сеп сае | безгрешен з/езв 
активен аспуе | безкористен зейезз 
активен член асйме тетрег | безкраен пбайе 
актвор (ът/а) асог | безопасност (та) заеу 

аба (та) зпагк | безопасност (та) зеситу 
алергия (та) айего!ез безотговорен саге!е55 
алея иа) айеу безпокойство (то) мопу 
алкохел (ът/а) асопо! | безработица (та) ипетрюутеп 
Алма Ата | безсмъртен иатойа! 
амвон (ът /а) ршри | безсмъртие (то) иатопащу 
Америка Атепса | бейзбол (ът /а) Базера! 
американски футбол (ят / я)“ тооща! | бекон (ът/а) расоп 

амин атеп | бензиностанция (та) даз Зайоп 
ананас (ът /а) рпеарр!е | библиотека (та) ПБгагу 

ангел (ът /а) апае! Библия (та) Ве 
английски (ят / я) Епо!вп бизнес (ът /а) ризпезз 
антарктика Атагсйса | бизнесмен (ът /а) Бизтпеззтап 
антибиотик (ът /а) апирюйс | билет (ът /а) нске! 

анцуг (ът/а) змва! ратз | бинт (ът/а) рапдаде 
апартамент (ът /а) араптеп! | бира (та) реег 
апостол (ът /а) арозйе | бисквита (та) сооке 
април Арп! | бих ууошШа 
аптека (та) дгид згоге благоговение (то) геуегепсе (диппа васгатеп) 
аптека (та) рпагтасу благодарен шапки! 
Аспирин (ът /а) азрип | благодарен огаетш! 
атакувам Го айаск | благодарение на Шапкв (о 
атеист (ът /а) Атетв! | благодарност (та) огашиде 
аудио касета саззейе 1аре | благодаря То Шапк 
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благодат (та) дгасе | бял дроб (белият дроб / 1ипа 
благославям / благословя о Мезв | белия дроб) 

благословен Мезвей | + Щ 
благословия (та) Меззта в брой саби 

близо пеаг важен гпропап! (ад) 
близо созе | Беде ппропап (адм.) 
блок (ът/а) Боск (Бийдта) | Баиност (та) ппропапсе 
блуза (та) Бозе | Базалин (ът/а) спар зйск 
блъскам мгеск | Езкоинация (та) уасстайоп 
Бог (ът/а) Сод | вапи дъжд то гат 

богат пей | а сняг То зпоу/ 
богатство (то) мвайн | Бейаен аа 
божествен дмпе | Бая (та) 16 
божествена скръб (та)“ софу зопгом/ | Ванилия (9) мапша 

болен ск | варя / сваря 1о Бой 

болен ш | Ба : уошг 

болест (та) Явеазе | Бдигам / Бдигна ош 

болест (та) есКпезз | вдиам се / вдигна се То пве 

болка (та) рап | вдовица (та) ул9ом 
болница (та) позриа! | Едъхновение (то) иврианоп 
бонбони за кашлица соцай дгор веднъж седмично опсе а меек 
бор (ът/а) рме век (ът/а) сепигу 
ботуши (те) роо5 | Великден Еазег 
брадичка (та) ста | вапосипед (ът/а) Бкусе 

брак (ът/а) тагнаде | ЕСНЦИ (те) дип 

брат (ът /а) Вгойег | верен. гайнеш 
братовчед (ът /а) дана | 5 ростетъпничеств (то) арозазу 
брашно (то) Яоцг | БЯНСЩЯВ ; ргораву 
бреме (то) ригдеп | Сррана Коледа Мепу САпв#таз 
бременна (та) ргедпап! | ЕЧЕТНИК (ът/а) пемзрарег 
брой (ят / я) питБег | съща агеаду 
броколи (то) ргоссой | ВЕИЕН етета! 
бръсна се / избръсна се (о зпауе | Бад. емепазйпа 
бръснарница (та) Багрег зор | ВенаН живот (ият / ия)“ егета! Не 
бряг (брегът / брега) соаз! | вечер (та) | еуепта 

Буда Виддна | вечер Фо огнището (та)“ Ягезе 
будист (ът /а) Видане! | Вера п Ме еуеппа 
буза (та) спеек вечеря (та) дппег 
булевард (ът /а) ауепие вечеря (та) зиррег 

буря (та) зо | вечно еета!у 
бутилка (та) Боще | Баща Гогеуег (етегайу) 
бъдеще (то) Ещиге | вана а) етегтйу 

бълха (та) Яеа | вещество (19). зирзапсе 
бърша прахта / избърша по диз: | вавимостношения (та) геайопз 
прахта взаимоотношения (та) деапаз 
бюро (то) дезк | вземам / взема Го де! (ю 1аке) 
бягане (то) гиплло | вземам върху / взема върху (о(аке ироп 
бял ме | 
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вземам върху си / взема 
върху си 


(о1аКке ироп опезе! 











взимам / взема юоаке 
взимам / взема Го рапаке 
видение (то) мвоп 





























вие уоч (Гопта! ог рига!) 
виждам / видя Юю зее 

викам / извикам о во! 

вилица (та) ок 

вина (та) диШ 

винаги амаув 

вино (то) уйпе 

винт (ът/а) зсгеу/ 

виолетов ригр!е 

височина (та) песни! 





висш съветник 


ПП соцпсйог 




























































































витамини (те) уйатв 

Витлеем Ветепет 

включвам / включа о псшиде 

вкус (ът /а) газе 

вкусвам / вкуся оазе 

влажност (та) пиплайу 

влак (ът /а) кап 

власт (та) ашпоту 

влиая / повлиая оо и иепсе 

влизам / вляза (0 етег 

влияние (то) и уепсе 

вместо ияйвад ой | 
внимателен сагейи! | 
внук (ът/а) дгапдзоп | 
внук (ът /а) дгапасппа | 
внучка (та) дгападаша! (ег | 
вода (та) миайег | 
водя оо агес! (оше) | 
водя ю свад 

водя То ашще 

возя се оо пде | 
война (та) маг | 
волейбол (ът /а) мойеуба! | 
воля (та) ми | 
враг (ът /а) епету | 
врат (ът /а) песк | 
врата (та) доог 

вратовръзка (та) пе 

вреден папи! | 
време (то) меафег | 
време (то) те | 
връзка (та) 1асе5 | 
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връзка (та) 


геайопзтр (соппесйоп) 












































връх (върхът / върха) Тор 

връщам се / върна се го гешгп 

всеки еуегу 

всеки вас 

всеки еуегуопе (пдмача!) 
всекидневен дайу (ад).) 
всекидневни панталони заскв 

всекидневно дайу (адм.) 

всеобщо соттопу 

Вси светии Найомееп 

всички еуегуопе (а 1одеШег) 
всички а! (рига!) 

всичко а! (адм.) 

втора специалност пИпог 

втори (те) зесопа 





втори баща (ият / ия)“ 


зтер-Ташег 





втори етаж 


зесопа Поог 





вторник (ът /а) 


Тчездау 





Второ пришествие (то)“ 


Зесопа Соттпа 









































вчера уезегдау 
въже (то) горе 
въздигане (то) ехайавоп 
въздигащ иринпа 
въздух (ът /а) аг 
въздържам се / въздържа се ко гегат 
въздържание (то) арвипепсе 
възкресен гезипестед 
възкресение (то) гевигесйоп 
възлюбен Беоуед 
възможен розз Ме 
възможност (та) орропипйу 
възможност (та) ров ту 
възпален боге 





възпалено гърло 


зоге гоа! 











възраст (та) аде 
възрастен адий 
възстановен гезюгед 


възстановена църква (та)“ 


гезтогед сПигсп 





възстановявам / възстановя 


То гезтоге 





възстановяване (то) 


гезогапоп 


























възстановяване (то) гезйипоп 
вълна (та) моо! 

вън ош 
външен ошмага 
въпреки че Жоцай 
въпреки че айпоцай 
въпрос (ът /а) сиезйоп 
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вървя юмак | горе ир 

вътре ве | горещ по! 

вътре в по | гориво (то) ме! 
въшки (те) се горичка (та) сгоуе о! еев 
вяра (та) гайн горчица (та) глузйага 
вярвам / повярвам Го рейеуе | Господ (ът /а) Гогд 
вярване (то) репе | Господен ден (ият / ия)“ Заррай 
вярно гайнайу | господин (ът /а) Мг. 
вярност (та) пдешу | госпожа (та) Мгв. 
вярност (та) тай ипезв | госпожица (та) Мв. 

вятър (ът /а) у/па | госпожица (та) Мз 
гадене (то) паизеаед | готвене (то) соокта 
газирана вода вода | готвя / зготвя 0 соок 
галон дайоп | готов геаду 
гара (та) зайоп | гофрета (та) ма е 
гараж (ът /а) дагаде | град (ът /а) сйу 
гарантирам о дцагатее | град (ът /а) Тоууп 
гардероб (ът /а) дгеззег | градина (та) дагдеп 
гел (ът/а) се! | градска къща (та) Топ Ноизе 
генеалогия (та) депеаоду | градушка (та) пай 
гердан (ът /а) пескасе гражданин (ът /а) с геп 
Гетсимания СейШзетапе граждански сми 
гимназия (та) Май зсНоо! | гражданство (то) стгепз р 
глава (та) спар!ег | грам дгат 
глава (та) пеад | граматика (та) дгаттаг 
главен тап | грах (ът /а) реаз 
главоболие (то) пеадаспе | гребен (ът /а) сот 
глад (ът /а) пипдег | греша оо зп 
гладък зтоой | грешен зла! 

глас (ът /а) мосе | грешка (та) пизтаке 
гласувам (о мойе | гривна (та) ргасе!е! 
гледам / погледна (оо юок а! | грижа се саге 
гледач (ът /а) зеег | грижа се / погрижа се (о саге 
гледка (та) меми | грижа се за / погрижа се (о саге Рог 
глезен (ът /а) апке | грим (ът/а) такеир 
глух два? | грип (ът/а) Ли 

гняв (гневът / гнева) апоег | гроб (ът/а) сгауе 
говор (ът /а) зреесп гробище (то) сетейегу 
говорител (ят /я) зреакег грозде (то) сгарев 
говоря / кажа пое! | груб гошай 
говоря / кажа кючак | груб теап 
говоря / кажа (о зреак | група (та) рапа 
годишен отчет уваг-епд героп! | група (та) сгоир 
голф (ът /а) до па | гръб (гърбът / гърба) раск (рап о! пе Боду) 
голям ро | Гръмотевица (та) Влипдег 
голям огва! | гръмотевична буря Шипдегвогт 
гора (та) Гогез! | грях (грехът / греха) 5 
гордост (та) рпде | губя / изгубя (о юзе 





Вшдапап 
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гума (та) егазег | действие (то) асйоп 

гъба (та) зропде | декември ОесетБег 
гърди (те) спез! | декларирам (о Чесаге 
гърло (то) #гоа! дело (то) мо (дееа) 
гърми (0 Шипдег дело (то) дева 

да уез ден (ят /я) дау 

да бъда кюБе денят на бащата Еайегз Оау 
да бъде използван Го Бе изеа денят на благодарността Тпапквампа 
да бъдеш готов (о Бе геаду денят на Господ Зарращ дау 





да бъдеш кръстен 


Го Бе рарйгед 


денят на загиналите 


Метопа! Пау 






























































двадесет (те) пмету 
дванадесет (те) Ммеме 
две (те) мио 

двигател (ят / я) епоте 
двойка (та) соир!е 





двойка (та) 


сотрапопзтр (пвзопаг- 
1е5) 


























двор (ът/а) уага 
двупосочен гоипа пр 
дебел ск 
дебитна карта дей сага 
девет (те) ппе 
деветдесет (те) ппмеу 
девети (те) права 
деветнадесет (те) ппетвеп 
дезодорант (ът /а) деодогат 





дейност (та) 


зоса! (асиму) 





дейност (та) 


аспмйу 





дейности, съсредоточени 
върху семейството 


Тат!у-сетшегед аспутез 














действам юас! 
действам ас! 
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| 

| 

| 

| 
да имаш желание (о Бе мита | денят на майката Мойегв Оау 
да мога То бе аМе 10 | денят на независимостта шмдерепдепсе Пау 
давам / дам оо аме | депозит (ът /а) дерозй 
давам / дам Го сотег (Ноу СПоз!) | депресиран дергеззед 
давам свидетелство / дам (о Беаг 1езйтопу | десерт (ът /а) сапду Баг 
свидетелство десет (те) ар 
даден от Бог Сой-дмеп | десетте заповеди Теп соттапдтеп!в 
дапече А Таг | десятък (ът /а) Шпе 
цамащеща Визе | десятък (ът /а) ЕАто 
дар (ът/а) до  (е.д. пот Сод) | дете (то) ее 
дар на Светия дух (ът/а)“ от о Ме Ноу СПоз! | деца (та) сниагеп 
дарение (то) ойеппа | джоб (ът /а) роскен 
дарение (то) допайоп | Джозеф Смит Чозерп Зтйй 
дарение от пост Таз! ойеппа | Джон Калвин ет СЕТИ 
дарявам Г даря (о допае | Джон Уайклиф дойп Мусте 
аа ща А Чейс диван (ът /а) зога 
два пъти в седмицата Кисе а меек диригент (ът /а) снопейег 





диспенсация (та) 


д1врепзайоп 






































дневна (та) Гмпо гоопл 
дневник (ът /а) гоита! 
днес Ттодау 

до ипШ 

до пех то 
добре мей 

добро (то) боой (поип) 
добро утро доод топа 
доброволен удимагу 
доброволец (ът/а) уодитеег 
доброволно удимапу 
добродетелен уиоив 
добър боод (ай).) 





добър вечер 


доой емепта 





добър ден 


доой авегооп 





доведен брат 


зЗтер-ргойег 





доведен син 


ЗТер-зоп 





доведена дъщеря 


зЗтер-дацатег 





доведена сестра (та)“ 


зег-тп-ам 








доверявам се / доверя се 


То из! 
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доверявам се / доверя се ив! | дънки (те) |вапз 
довечера топа! | дъно (то) ройоп 
доволен сомеп! | дърво (то) моод 

доза (та) дозаде дърво (То) пее 
доземен рге-вапп държа о под 
доказателство (то) емдепсе държание (то) Бепамог 
доказвам / докажа (о ргоме дъщеря (та) даша ег 
докато мупие дявол (ът /а) деуй 
докосвам / докосна (го юисй дядо (то) сгапаба нег 
доктор (ът /а) Фоског дядо и баба дгапдрагеп!в 
долар (ът /а) дойаг Дядо Коледа Зама Саиз 
долу Фоууп дякон (ът /а) деасоп 

дом (ът/а) Ппоте дясно пат! (дтеспоп) 
дома а! поте Ева Еуе 

домат (ът/а) юотаю Евангелие (то) дозре! 
домашен учител Поте |еасйег евангелист (ът /а) Еуапаейса! 





донасям / донеса 


оо Бппо ПИ 


евангелски стандарти 


дозре! зтапдагйв 
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донасям / донеса (о Бппа Евреин (ът /а) Уеуиви 
допринасям / допринеса (по соп ще Европа Ешгоре 
достатъчно епошдй евтин спеар 
достигам / достигна о геас (е.о. осайоп; егоистичен вейви 
астеуе) Едем Едеп 
достоен мопру Едемската градина Сагдеп о! Едеп 
достойнство (то) мопйтмезв един друг опе апойег 
долаа (ът : а) тсоте единадесети (те) евуеп 
дребна шарка сискеп рох единадесет (те) ееуеп 
доза апсеп! Единение (то) Аюпетеп 
дрехи (те) сотез | "една десета тепл 
друг отег | едно опе 
други отегв | еднопосочен опе-мау 
дузина (та) догеп | езеро (то) 1аке 
дума (та) мога | езерце (то) ропа 
дух (ът/а) ври | език (ът /а) Гопаче 
дух на благодарност ври о апкзампа | екскурзия (та) юг 
дух на поклонение ври омуогвтр Еламан Неатап 
дух на Служба зри! о!зегисе електротехник (ът /а) еесшсап 
Духа | издухам (о Моми | евлиминирам оетта!е 
духовен зрища! | елха (та) Спивтав ее 
духовно зришайу | енергия (та) епегау 
духовно послание Феуобопа! | Енос Епоз 
Духът на Господ Зрий об е Гога | еи Епосй 
душ (ът/а) зпомиег | ентусиазиран ептизазс 
5199 (ът/ а) оак епископ (ът /а) рвнор 
дъвча / здъвча (о спем/ епископство (то) Мвпорпс 
дъжд (ъе Га) гап | Ерусалим Уегизает 
делбак деер | есен (та) ашитп 
дълго 10по (адм.) | Етер Е ег 
дълъг опа (ад).) |, редемайк (ът/а) рапеу 








193 


Мосабшагу п Арпарейса! Огдег, ВшШдапап 1о Епа зА 






















































































































































































194 
































жажда ае! | задържам / задържа югеап 
жега (та) пеа! | заедно подейег 
желаещ у/Шпо | зает Бизу 
желание (то) у/Шпопевв заинтересован п/егейед 
желание (то) дезге закон (ът /а) Гам 

желая (о дезге | закон за целомъдрието 1ам о  спазйу 
желая / пожелая Го уви | законен еда! 
железопътни релси гайгоада гасКв | закривам / закрия (о созе 
жена (та) мотап | закуска (та) Бгеак!аз! 
женски пол Гетае | замаян егу 
жертва (та) засп се | запад (ът /а) мез! 
жертвам / пожертвам (о заспи се | запечатан зеаед 

жив Гупо (ад).) | запечатвам / запечатам оо зва! 

жив пророк Гмпд ргорйей | запечатване (то) зеа та 
живеене (то) гмпа | записвам / запиша Го гесога 
живея ю ме | заплащане (то) маде 
живот (ът/а) Ше | заповед (та) соттапатеп! 
животно (то) апта! | заповядвам / заповядам оо соттапа 
жители (те) ппабйаг!в | започвам / започна по Зап 

жп гара (та) гай з(авоп | започвам / започна по Бедт 
жълт уейом запушвам / запуша по ршз 

за ог запушен нос зш у позе 
за арош! | запълвам / запълня от 
забавен вип | роду Оп0 
забавлявам се Го Паме ап | заради Глапкв 10 
забелязвам / забележа (оо пойсе | я й 

заблуда (та) пебейтболтетат | сапавам / састана То Запа 
забравен югдоНеп | затварям / затворя То зпШ 
забранен Коградеп | затвор (ът /а) рпвоп 
забранявам / забраня о ргонън | затвърждавам / затвърдя оо юйом-ир 
забързан пигу | затрупвам / затрупам (о оуепулет 
завеси (те) сипатв | заушка (та) теазез 
завет (ът/а) сомепап! | захар (та) на: дай 
завети (те) сомепап!6 | защита (та) рготеспоп 
завивам / завия 0 шт | па жу 
завивам надясно / завия оо шпт пай! | зае Бесаизе 
надясно заявление (то) аррисайоп 
завивам наляво / завия о шев | звезда (та) заг 
адава звук (ът /а) зоипа 
завиноти - Кгемег звънец (ът /а) Бей 
завършвам / завърша оо сотрейе здраве (то) пеанн 

зад беппа | здравейте нейо 
задача (та) аззюптеп! | здравословен пеайпу 
задоволявам / задоволя (о занзу | зпрасти т 
задължавам / задължа о расе ипдег обпаайоп | Пен дгееп 
мед ааа обпдайоп | зеленчук (ът /а) уедейае 
зателехание ашу | земеделец (ът /а) гаглег 
задържам / задържа о упойа | Заратравание та) сеалеана 
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земя (та) 1апа | 
земя (та) вапй | 
зет (ът/а) зоп-1п-1ам/ | 
зет (ът/а) Бготщег-п-1ам/ 
зима (та) у/ег 
златни плочи (те) дой ра!ез | 
зло (то) ем! | 
злополука (та) ассдеп! | 
злоупотреба (та) аБизе | 
змия (та) зпаке | 
знаещ амаге | 
знак (ът /а) зп | 
знам / зная (о Кпоми | 
знаме (то) Пад | 
знание (то) Кпоу/едае | 
значение (то) теапта | 
значим пеаптоай! | 
зона (та) гопе | 
зонов ръководител гопе |еадег | 
| 


зонова конференция (та)“ гопе сопегепсе 



























































зрение (то) за! 

зъб (ът /а) гоой 

зъби (те) ее | 
зърнени закуски сегеа! | 
зърно (то) огап | 
и апа | 
и двата Бой | 
игла (та) пееде | 
игнорирам (0 Юпоге | 
игра (та) дате | 
играя / изиграя ю рау | 
идвам / дойда (о соте | 
идвал (ът /а) деа! | 
идея (та) Шеа | 
избирам / избера (о споозе | 
избор (ът /а) спосе | 
избран спозеп | 
избягвам / избегна (о амой 

изведнъж зиддепу 

извинявам се зопу | 
извинявам се / извиня се юо ароюдте | 





извършвам грях / извърша То соттй 5 


грях 






извършвам / извърша (о репопт (ав п рпезйоод 


огфтмапсез) 











извършвам служба / 
извърша служба 


1о гепдег зегмсе 











изгаряне (то) Биг 
изграждам / изградя го Бийа 
изгубен 05! 





изживявам / изживея 


То ехрепепсе 





изисквам 


То гедшге 





изисквания (та) 


пеедв 





изискванията на 


детапдз о изйсе 









































правосъдието 
изкупен гедеетед 
Изкупител (ят /я) Кедеетег 
изкупление (то) гедетрпоп 
изкуство (То) ап 
изкушавам / изкуша оо (етр! 
изкушение (то) гетр!айоп 
изобилно арипдапйу 
изопачавам / изопача го двюп 
изопачен двкопеа 
изпит (ът /а) ехат 
изпитание (то) ша! 
изпитание (то) ргобайоп 
изпитание (то) Тез! 


изпитвам / изпитам 


оо шу (1е50) 






































изпитвам / изпитам 1о (ез! 
изповед (та) сопеззоп 
изповядвам / изповядам 0 соп!езв 
използвам По изе 
изправям се пред / изправя То Гасе 

се пред 

изпращам / изпратя (о зепа 
изпускам / изпусна (0 п!55 
изпълнявам / изпълня (о репогт 
изпълнявам / изпълня оо АМИ 
Израел 5гае! 
израз (ът /а) ригазе 
изразявам / изразя (о ехргезв 
израствам / израсна То дгоми ир 





израствам / израстна 


То дгоми (рпузса! дгомй) 





изток (ът /а) 


еваз! 





източник (ът /а) 


зоигсе 





изтърпявам / изтърпя 


То епдиге (рваг) 





изучавам / изуча 


То зшду (пт дерш) 





изучавам / изуча 


То зеагсп (зшду зспригез) 





изучаване с колегата 


сотрапопзтр зиду 
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извършвам / извърша Го сотти!й (сагу ощ) | изход (ът /а) еходиз 
извършвам Единение / о аюпе изцелен пеава 
извърша Единение изцеление (то) пеапа 

изцелявам / изцеля ю Неа! 
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кандидати за кръщение 


рарйвта! сапдща!йез 














кандидатствам ю арру (аз т Тога |о) 
канела (та) стппатоп 
кантар (ът /а) зсае 
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компютъра / кликна с 
мишката на компютъра 


или ог | капка (та) дгор 
Илия ЕЩай | карам / закарам (о дпме 
има Шеге аге | карам велисипед / покарам го Бке 
има Шеге 15 вемоситен 
ср ВЕ кариера (та) сагеег 
; кариес (ът/а сауй 
име (то) пате | ща ( ) У 
имигрант (ът /а) паптогап! | даа (та) Май 
Е арта (та) сага 
инжекция (та) зло! | К 
инженер (ът/а) епатеег | па Ди (та) реге 
инженерство (то) епатмееппа | аерлиака (та) роз! сага 
7 картоф (ът /а) роаю 
инструмент (ът /а) 100! | 
инструмент (ът /а) изтштеп! | картофено пюре тазпед ро!а!оез 
инсценировка (та) гое рау | касерол (тт Га) саззего!е 
интелигентен иЧешаеп! | катастрофирам (о сгаз 
интензивен п4епзе | катерене (то) Пикилс 
интервю (то) иЧегмеу/ | уереше (то) Бупота 
интервюирам о шегмеум | Да (ът/а) Сатойс 
интерес (ът /а) иЧегез! | Казрв (то) сойее 
интересен п(егезипа | КаФАР иа 
интернет (ът /а) иЧегле! | рана (то) диату 
Иоан делт кашкавал (ът /а) спеезе 
Иоан Кръстител Чойп Ше Варнз! кашлица (та) соцап 
Исв 06 | кашлям / изкашлям То соцай 
На параттени | квитанция (та) Бш 
искрен срсата | кворум (ът /а) диогит 
искрено зсегеу | Кворумът на Дванадесетте Опогит о е Туеме 
Е Е Апостоли Арозез 
искрено намерение геа еп! | 
; кекс (ът /а) саке 
истина (та) па | с 
Е | кетчуп (ът/а) Ке!спир 
истинен пуе 7 
: килер (ът /а) созе! 
истинност (та) го! итпезв | ; 
; килим (ът /а) сагре! 
истински тие | р 
: килограм Ко 
история (та) пвюгу | ; ; 
а а километър (ът /а) КПотейег 
Исус Христос Чезиз СПпе! | 7 7 
- кисело мляко уодип 
каещ се сопийе | 
3 Е кит (ът /а) мпа!е 
казвам / кажа То Яайе | карайте пойаг 
казвам / кажа (о зау | паста ста 
как Ппом 7 2 
- а | кихам / кихна 10 зпееге 
каквато и да е обстановка апу зейтпа Е 
: клавиатура (та) Кеубоага 
какво мпа! 
; ; клас (ът /а) са55 
какъвто и да било апу Кпа Е я 
; ; класна стая саззгоот 
какъвто и да било апу Е я 
клатя / заклатя То зпаке 
кал (та) а 
- клен (ът /а) таре 
калинка (та) ГадуБид г ; к 
- кликвам с мишката на То сПск Ше сотршег тоцзе 
камера (та) сатега 














ключалка (та) Госк 
ключов камък (ият / ия)“ Кеузюпе 
ключове (те) Кеу5 
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книга (та) роок | коридор (ът /а) па! 

Книгата на Мормон Воок о Могтоп | коса (та) пат 

кога мпеп | кост (та) ропе 

кожа (та) вкл костенурка (та) пате 

кожа (та) 1вайег костюм (ът /а) бий 

коза (та) доа! | котва (та) апспог 

кой мо | котка (та) са! 

който м/с | кофа (та) Биске! 

колан (ът /а) рей | крава (та) сом 

колега (та) сотрапоп | край (краят / края) едде 

колега (та) со-миогкег | край (ят /я) епа 

Коледа (та) Сппвйтаз | крайъгълен камък (ият / ия)“ согпегвюпе 
колеж (ът /а) сойеде | крак (ът /а) ко! 
колекционерство (то) сойесипа | крак (ът /а) 19 

колело (то) упее! | красота (та) реашу 
колена (та) Кпее5 | кредитна карта сгедй сага 
коленича Ю Кпее! | крем (ът /а) сгеат (созтейс ргодис!) 
колет (ът /а) раскаде | крем (ът/а) Гопоп 
количество (то) атоцп! | крем за бръснене (ът /а)“ зпампа сгеат 
колко поми тис | круша (та) реаг 

колко дълго пом опа кръв (та) Моой 

колко често Пом ойеп кръгъл гошпа 
колкото може по-скоро аз 5ооп 45 кръст (ът/а) сго88 

колов център заке сетег кръстен рарйгед 
колоездене (то) ркта кръщавам / кръстя (по Барйге 
коляно (то) Кпее кръщелни завети БарНвта! сомепап!5 
комар (ът /а) пловдийо кръщение (то) рарНвп 
комбинезон (ът /а) зПр култура (та) сийиге 
коментар (ът /а) соттеп! кумир (ът /а) дгамеп таде 
компания (та) сотрапу купа (та) Боми 
компютър (ът /а) сотршег купон (ът/а) рапу 





компютърни игри 


сотршег датез 


купувам / купя 


То ригспазе 
























































компютърни науки сотршег всепсе купувам / купя о Биу 
кон (ят /я) Погве кутия (та) Бох 
конгрегация (та) сопогедайоп куфарче (то) рпеказе 
конец за зъби (ът /а)“ йо кухня (та) киспеп 
консерва (та) сап куче (то) дод 
контакт (ът /а) сомас! къде мпеге 
континент (ът /а) сопйипеп! към Томага 
контролирам (о сопго! | къпя се / изкъпя се го Бате 
конференция (та) соп/егепсе | къпя се / изкъпя се (о зПомиег 
конференция на мисията пл/взюп соп/егепсе | кървя юо Меед 
конфитюр (ът /а) ат | къс вой (епа!!) 
Конфуций Сописшиз | къси панталони впойв 
концерт (ът /а) сопсеп | късмет (ът /а) Гиск 
коприна (та) бик | късно (ае 
копче (то) риНоп | къща (та) поизе 
кораб (ът /а) зтр | лазакя (та) 1азадпа 
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лак за коса (ът /а)“ пагвргау | майка (та) пойлег 
лакът (ят /я) еом | маймуна (та) топкеу 
лале (то) шр | майонеза (та) тауоппаве 
ламанити (те) Гатапйев макарони (те) раза 
лампа (та) атр Малахия мааст! 
ламтя (о соме! малко пе 

легло (то) ред малко впоп (Не) 
лекарство (То) тедсте (дгидв) малък зта! 













































































































































































леля (та) ашт! | маратонки (те) 1епп!6 зйоев 
лесбийски 1езЬгап | маргаритка (та) даву 
лесно вазу | Мария Магу 
летище (то) агроп! | Марк Магк 
летопис (ът /а) гесогд | марка (та) затр 
ливада (та) Гамуп | март Магсп 
лилия (та) Шу | Мартин Лютер Мат | шег 
линейка (та) атБшапсе | маруля (та) |енисе 
листо (то) ва! | маршрут (ът /а) гоше 
литър Шег | маса (та) гаБе 
личен регвопа! | масло (то) ой (Гог Меззта) 
личен рпмае | масло (то) БиНег 
лично (то) рпуаеу математика (та) тайетайсв 
лично (то) регвопайу материал (ът /а) таепа! 
лично време регвопа! Нте | Матея Майнему 
лично изучаване регвопа! зшду | мач (ът /а) тайсп 
личност (та) регвопайу | машина (та) масите 
лодка (та) Боа! | мащеха (та) Зер-тоШег 
лош Бад | мебели (те) Раглйиге 
поялност (та) Гоуайу | мед (ът/а) попеу 
лук (ът/а) опоп | медицина (та) тедсте (тмефкса! Кпоуу!- 
Лука ГиКе | едае) 
луна (та) лоол | медия (та) меда 
лъв (ът /а) поп | ада и Бебмееп 
лъжа / излъжа ю е | между я атопа 
лъжица (та) врооп | международен и(емтайопа! 
лъжлив Гаве | мен я зой 
исрт амате | изпкиседек Меспгедек 
любов (та) Гоме (тоге готап!с) | Ба ссристи (то) Мектгедек Рпезтоод 
Е 
любя Гомп . 
сай 9 месец (ът /а) плот А 
лютеран (ът /а) Сийегап тава лаки 
я 
ляво ен : 
и | месо (то) теа! 
лято (то) зиттег | срат ва 
магазин (ът /а) зоге | турски ветта 
кода (а) аа | местоимение (то) ргопоип 
магистрала (та попма 7 в 
; 2 ШЕ 9 У мета / измета (ът /а) То змеер 
мазе (то) разетеп! | бие а неще 
мазнина (та га! ; 
: е) | методист (ът /а) Мейоде! 
мазонет сопдоти ит | ет ет 
и 
май Мау | 
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метър (ът /а) глейег | мокър ме! 
механик (ът /а) теспатс | мол (ът/а) та! 
мехлем (ът /а) от теп! | молив (ът /а) вуепег 
мечта (та) дгеат молив (ът /а) репс! 
мивка (та) злк молив за устни Пр Пплег 
микробус (ът /а) мап | молитва (та) ргауег 
микровълнова печка (та) писгомаме | моля реазе 
микрофон (ът /а) писгорйопе | моля се / помоля се Го ргау 
мил кпа | момиче (то) ди! 
милиард (ът /а) Боп | момче (то) Боу 
милион (ът /а) поп | монета (та) со 
милост (та) тегсу | морален тога! (ад) 
милостив плегсйи! | море (то) зеа 
милосърдие (то) спату | морков (ът /а) сагго! 
миля (та) пе | мормон (ът /а) Могтоп (тпетБег о те 
минавам / мина (о разв | 8 спигей) 
минавам с прахосмукачкаа/ | (о уасиит | Мормен (ът/а) Могтоп (ргорпей) 
мина с прахосмукачката Мороний Могоп! 
минало (то) раз! | морска звезда згатви 
минута (та) пипише | Мосия мозгай 
мир (ът/а) реасе | мост (ът/а) Бпдаде 
мирен реасей! | мотор (ът /а) покогсус!е 
мисионер (ът /а) пивзюпагу | Мохамед Мопаттед 
мисионерска дейност (та)“ пивзопагу муогк | мохамеданин (ът /а) апс 
мисионерско поле пвзоп Пейд | мравка (та) ат! 

мисия (та) 6801 мразя / намразя (о Найе 
мисля / помисля оо Ник музей (ят /я) тузеит 
мисъл (та) лоша | музика (та) тизйс 
мишка (та) тоизе | муха (та) Пу 

мия / измия (о мавй | мъгла (та) 9 

мия пода / измия пода Го тор | мъдрост (та) улвдот 
мия си зъбите / измия си (о БгивА | мъж (ът /а) тап 
заи а мъжки (те) тае 
миялна машина (та)“ мазпег | мъка (та) пие 
Шия а уоипд | мързелив агу 
Млади жени (те)“ Уоипад Мотеп | мъртъв Чеаа 
Млади мъже (те)” кошпа мед | мюсюлманин (ът /а) Мив ит 
мляко (то) пайК | мярка |. агов 
ида (то) теру | мярка 8 зта! (зе) 
Маса тис мярка М тефит 
МНОГО (то) я чем мярка хикс ел (Х!.) (та)“ ехиа |агде 
многоетажна сграда поп--пве | място за сядане зеа! 
модел (ът/а) раНегп | те щ 

модел на живот раНет о мпа | те я 

може соша | ТЕ ЕД 
МОЗБККЕП Га) Бгап | да ди 

МОЙЕНИ ; Мозез | на възраст 014 (об аде) 
мокро помещение Гаипагу гоот | палас аоца 
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на горния етаж ирзатв | наследник (ът /а) зиссезвог 

на къмпинг (ът /а) сатртпа | насока (та) агесйоп 

на непълен работен ден рап-пте | насока (та) дищапсе (дгесйоп) 

на пълен работен ден Ма-Нте настинка (та) со (аз 1 сак а сойй) 
на разположение ауайаме настрана азкау 





на сутринта 


п Ме потта 


насърчавам / насърча 


10 епсоцгаде 




















навик (ът /а) пави насърчение (то) епсоигадетеп! 
наводнение (то) Ноод натежнявам / натежня о Бигдеп 
навреме оп те наука (та) всепсе 
навсякъде еуегуийеге научавам / науча юо зшау 
награда (та) гемага научавам / науча оо ват 
награждавам / наградя (о геугага националност (та) пайопашу 







































































направо 


згаж!! апеад 





напред 


Когмага 





напредвам / напредна 


напрежение (то) 


То ргодгезз 
ргеззиге 





напрягам / напрегна 


То ехеп 





напускам / напусна 


То ди! (гезтап) 





напътствие (то) 


дшдапсе 





напътствие (то) 


дгесйоп (дашдапсе) 





наранявам / нараня 


Го дет пий 





наркотик (ът /а) 


дгид 





нарушавам / наруша 


оо Бгеак (Ше 1аму) 





нарушавам / наруша 


Юо Бгеак (ами о! спазшу) 








насекомо (то) 


твес! 
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над омег (абоуе) начално училище еетешагу зсйоо! 
над ароуе начин (ът /а) мау (тейоа) 
надарен епдомед не по! 
надаряване (то) епдоутеп! не по 
надвивам / надвия (о сопдиег (омегсоте) не достигам / не достигна ю а зпоп 
надежда (та) поре не се подчинявам / не се о ФвоБеу 
наденица (та) заизаде Да 
надявам се (о Поре Цао (то) 23) 
наемам / наема ю пе реша (та) а поамей 
назад Баск Небесен Отец (ият / ия)“ Неауепу Райег 
лЕРДЕТИЧЕ, геайу | назсрие (то) дврейе? 
Най-висск напеви | невинност (та) тппосепсе 
най-накрая Япайу | ция в Ще 
тати (еве | неделно улипище (то) в Зипдау Зспоо! 
най-удобно ей | пада училище за деца Рптагу 
наказание (то) репайу | запастат Бета 
наказание (то) рипвитеп! | ресрет деива 
намерение (то) ие! | сагата тава 
намирам / намеря По "па | ноти ее 
намирам се Юо Бе юса!ед | петерии сокак 
напитка (та) Бемегаде | ЦЕАКАРВВИ Гана 
саЩа а (я) - а | непослушание (то) дворефепсе 
напомням / напомня Го гетпа | 

| 

| 
































неправеден уискей 
несъвършен Ипрепес! 
Нефи Мери! 
нефити (те) Мерййез 
нечист ипсвап 
нещастен ипрарру 
нещастие (то) иппарртпевв 
нещо (то) #па 
нещо, което напомня геппдег 
ние ме 
никога пемег 
никой поБоду 
николко попе 





Вшаапап 
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но Би | обици (те) ватпдз 
нов пем | обич (та) (оуе 
Нов Завет (ият / ия)“ Меи Те атеп | обичам / обикна (о юуе 
нов член пем тпетБег облак (ът /а) соца 









































































































































Вшдапап 




















окръжно събрание (то) 


Нова година Меи Увагв облекло (то) дгезз (со та) 
новопокръстен пем сопмеп | обличам се / облека се (0 де! дгеззед 
ноември МоуетБег | обоняние (то) зте! 

нож (ът/а) Кпие | образ (ът /а) пладе 

ножица (та) 5с1550г6 | образование (то) едисайоп 

Ной Моай | обрет (ът/а) мому 
нокторезачка (та) сПррегв | обръщам се / обърна се 10 адагезз 
нормален попа! | обръщане във вярата сопмегвоп 

нос (ът/а) позе | обряд (обредът / обреда) огфпапсе 
носител (ят /я) поег | обслужвам / обслужа по адтиивег 
носител на свещеничеството рпезйоой Пощег | обсъждам / обсъдя 0 Явсивв 

(ят/ я)" обувка (та) зпое 

нося (о сапу | обществена пералня Гаипдгота! 
нося / износя (0 меваг | общество (то) восе 

нота (та) пойе | Общество за взаимопомощ Кейе! зосейу 
нотариална заверка поапгайоп | (то)“ 

нощ (та) ие | община (та) соттипйу (типсращу) 
нужда (та) пеед | общителен ошдота 
нуждаещите се пееду | общност (та) сотптлипйу 
нуждая се (о пеед | общо ка! 

нужди (те) песезз ез | общувам (о соттиптсайе 
нужен песеззагу объркан соп изей 

нула (та) гего объркан съм (по Бе соипзева 
някои зоте | объркване (то) соп ивоп 
някой апуопе | обърнат във вярата сопмеп 

някой ден зотедау | обяд (ът /а) пооп 

няколко (то) Гел | обяд (ът/а) гипс 

няколко земега! | обяснявам / обясня 0 ехрап 
обаждам се / обадя се По са! (Бу рйопе) | овес (ът/а) оа5 
обвързаност (та) соттйтеп! (пуометет) | овластен аитопгед 
обвързващ рифта овца (та) зпеер 
обединени отново гвипйей огледало (то) паггог 
обединявам / обединя о ипйе | ограбвам / ограбя 10 гоб 
обезсърчен Пизпаед | ограда (та) Тепсе 
обещавам / обещая оо сотпяй (сотитйтеп!) | ограничавам / огранича 0 Шай 
обещавам / обещая (о сотт!й (ргопиве) | одежди (те) даптетв 
обещавам / обещая юо рготве | оживление (то) ехсйетеп! 
обещавам отново / обещая Го гесотт!! | означавам ю теап 
отново океан (ът/а) осеап 

обещан ргопвей | око (то) вув 

обещание (то) соттитеп! | околните оЩегв (агоипд уоиц) 
обещание (то) рготве | ва зтска 
обикновено изиайу | окръжен водач адвис еадег 
обитавам о смей | 


ди с! теейпа 
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определям / определя 





определям / определя 





опростен Кюгомеп 





опрощение (то) Гогдмепезз 





опрощение на греховете геп/ввтоп о! 5118 





оранжев огапдае (со!ог) 





орган (ът /а) огдап 





организация (та) огдатгайоп 





| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
То зе! | 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


организирам (о огдапге 





органист (ът /а) 





огдап!! 















































осигурявам се / осигуря се Го таке зиге 





осиновен адоред 


ед 


ориз (ът /а) псе 
оркестър (ът /а) огспезта | 
освен ипезв | 
освен Безщев | 
освен ехсер! | 
осветен сопзесгава | 
освещавам / осветя о запсту | 
освободен Пеед | 
освободен условно рагое | 
осем (те) ест | 
осемдесет (те) едну | 
осемнадесет (те) есееп | 
осигурявам / осигуря Го ргомде | 
осигурявам / осигуря (0 епзиге | 
| 
| 





осми (те) 

















основен еззепа! 
оставам / остана (0 гета 
оставам / остана ю чау 
оставям настрана (0 зе! азще 





оставям съобщение (оо |ваме а теззаде 

















остров (ът /а) 

остър зпагр 
осъзнавам / осъзная Го геа!ге 
от Коп 

от Шап 





1запа | 
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октомври Осюег | от зтсе 
Оливър Каудъри О!Ммег Сомдегу | отбивам се / отбия се о соте Бу 
Омний От | отбор (ът /а) ват 
опасност (та) дапдег отварачка за консерви сап орепег 
опера (та) орега отварям / отворя (о ореп 
операция (та) зигаегу отвън ошвще 
описвам / опиша (о дезспЬе отгледан гавед 
опит (ът /а) ехрепепсе отговарям / отговоря Го апзмег 
опитвам се / опитам се (о ту (анетр)) отговарям на изискванията / по аиащу 
опознавам / опозная Го де Но Кпоми иа памоцодае та 
определен вресйс отговор (ът /а) апзмиег 
поетите отговорен гезропз е 





отговорност (та) 


ассоимавшу 





отговорност (та) 


гезропз ь Шу 





отдел (ът /а) 


дераптеп! 














отделен зерага!ва (е.о. Боду апа 
зри!) 

отделен тамаца! (ад).) 

отделен зе! арап 

отделям / отделя 1о зе! арап 





отделяне (то) 


зейпа арап 





Отец (ът /а) 


Еайег 





Отец в Небесата 
отивам / отида 


Еайег п Неаумеп 
То до 





отказвам се / откажа се 


Тодщй (ад ме ир) 





отказвам се от нещо / откажа 
се от нещо 


То дме ир зотей та 














откакто ру 
открадвам / открадна ю ява! 
откривам / открия (о гемеа! 
откриващ орепта 
открито орепу 





открито слово 


геуеаед мога 





откровение (то) 


геуеапоп 





отлагам / отложа 


То розфропе 





























отлагам / отложа (о сапсе! 
отлично ехсейеп! 
отнасям се / отнеса се юо ева! 
отново адап 
отношение (то) геаНопзтр 
отправям / отправя 1о ежепа 
отпред игоп 
оттеглям / оттегля То миблагаму 
отхапвам / отхапя по Бйе 
отхвърлен саврош 


отхвърлям / отхвърля 


10 шт амау 














отхвърлям / отхвърля оо гефес! 
отхвърлям / отхвърля (о депу 
офис (ът/а) о се 





Вшидапап 
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Вшдапап 






























































официални обувки дгезз зпоев | пети (те) ЯНА 
оценка (та) сгаде | петнадесет (те) ПНееп 
очаквам По ехрес! | петък (ът /а) Епдау 
очила (та) саззе5 Петър Рейег 
още едно апойег печатам / напечатам го Туре 
Павел Раш | печеля / спечеля То ват 
падение (то) Еа! | печка (та) зкоуе 
пазар (ът /а) тагке! | пея / изпея по за 
пазар (ът /а) дгосегу зпоррпа | пианист (ът /а) рап! 
пазарувам / напазарувам (о зпор | пиано (то) рапо 
пазаруване (то) зпоррта | пиеса (та) рау 

пазя / запазя По Кеер (зауе) | пижама (та) раатаз 
пай (ят /я) ре | Пилат Понтийски Ропйиз Рпа!е 
палачинка (та) рапсаке | пиле (то) сискеп 
палец (ът /а) игар | пионер (ът /а) ропеег 
палма (та) рап | пипер (ът /а) реррег 
палто (то) соа! | пиринч (ът /а) Бгазз 
памук (ът /а) сойоп | пирон (ът /а) пай 
панталони (те) раг!в | Писание (то) всприге (Боок) 
папа (та) роре | Писания (та) вспригев 
пара (та) зеат писания (та) ууйНпаб 
паразити (те) рагазйев писмо (то) ПеНег 
пари (те) топеу | питам / попитам ко азк 
парк (ът /а) рагк | пица (та) рега 
партер (ът/а) дгоипа Поог | пиша / напиша Томе 
партньор (ът /а) раппег | пия / изпия по дппк 
парцал (ът /а) гад | плаж (ът /а) Беасп 
парцал за забърсване (ът тор | план (ът /а) рап 

Га)" план на щастие (ът /а)“ рап о! нарртезз 
парче (то) ресе | планина (та) пошмат 
пасаж (ът /а) раззаде | пече: (о меер 
паспорт (ът /а) раззроп | плача / заплача (о сгу 
паста за зъби (та) гоойщраз!е | сдиего лева БЕТ 
пастор (ът/а) разюог | плащане (то) раутеп 
Шаде (та) Вое племенник (ът /а) перпеу 
патриарх (ът /а) рашагсп племенница (та) песе 
паяк (ът/а) зраег | плик (ът/а) епуеоре 
пеперуда (та) ринепу | ева бета) Рата 

пера / изпера оо мазп (аипагу) | аре пан 

пера / изпера (о до 1аипагу | плот (ът /а) ВОИН 
пералня (та) мазпта таспте | плувам / изплувам ка зкат 
пералня (та) с1вПмуавйег | плуване (то) сидгапеаа 
перилен препарат Гаипагу зоар плът (та) Яесн 
период (ът /а) репод плъх (ът/а) гай 

пет (те) Ге | пневмония (та) рпеитопа 
пета (та) пее! | по време на диппа 
петдесет (те) пу | по дължината на аопа 
петдесятник (ът /а) Ремесоза! | по кобто и да в време апу Не 
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по право пойНийу | познавам / позная Го гесодтее (Кпоуу) 
по-близо созег | показвам / покажа 10 зпом/ 

по-велик дгеа!ег | покайвам се / покая се По гереп! 
поверителен сопйдепа! покана (та) пуйаНоп 

повечето то! поканвам / поканя о пуйе 

по-висок тойег | поканвам / поканя Го спайепае (пуйе) 
повръщам / повърна 10 уоти | покаяние (то) геремапсе 
повтарям / повторя о гереа! | покварен сопирва 
по-голям 1агдег | покланям се / поклоня се То могв тр 
по-голям Бодег | поклонение (то) миогвр 

по-голям оег | покой на съвестта реасе о! сопзсепсе 
погребение (то) Мипега! | покрив (ът /а) гоо 

погребение (то) Била! | покривам / покрия (о соуег 

погрешен мгопа (ад|.) | покупка (та) ригспазе 
погрешно мгопа (адм.) | по-къс зпопег 

под (ът/а) Ноог | по-късно Гайег 

под Бе!ом | пола (та) зкл 

под ипдег | полагам / положа оау 

подарък (ът /а) 9! (ргезеп!) | полагане на ръце гаута оп о папйз 
подвижен дом тоБйе поте | поле (то) пей 
подготвителен ден ргерагайоп дау полезен пер?! 

подготвям / подготвя (о ргераге полза (та) Бепет 





подготвям се / подготвя се 


(о ргераге (опезе!) 


политически процес 


роса! ргосезз 









































се 




















позволявам / позволя 


подходящ арргорпа!е 
подходящ ргорег 
подхранвам пийиге 
подчинявам се / подчиня се (о обеу 
подчинявам се / подчиня се То зибти 
позволявам / позволя ко айом 


То епа е 









поздравления (та) 


сопагашайопз 




















позиция (та) розйоп 

по-зле могве 

познавам 10 Кпоуи (зотеопе) 
204 





помня / спомня 


То гететБег 








помощ (та) пер 
помощен аихйагу 
помощник (ът /а) азз ап! 





помощник на президента 


аззз ап о Ме ргездеп! 





| 
поддържам / поддържа о ташап | полицай (ят /я) ройсетап 
подкрепа (та) вирроп! | полицейско управление (то)“ ройсе збайоп 
подкрепен зизатед | половина (та) па, 
подкрепям / подкрепя (о зирроп | получавам / получа ко омат (гесеме) 
подпожен на зибес но | получавам / получа 10 гесеме 
подновен гепемед | помагам / помогна Юю аз! 
подновявам / подновя 1о гепем | помагам / помогна ко пер 
подобен на Христос Сппв+-ке | помазвам / помажа ю апош! 
подобрявам / подобря (о тргоуе | помазване (то) апотмНпа 
по-добър Бейег | по-малко активен член 1е55 асвуе петЬег 
подправки (те) зеавоппа | по-малък втайег 
подрязвам / подрежа о Шт | помирисвам / помериша оо зте! 
подстригвам се / подстрижа (оо дейа пагсш | по-млад уоипаег 

| 

| 

| 

| 

| 























понасям / понеса по Беаг 
понеделник (ът /а) Мопдау 
по-нисък Гомег 
понякога вотейтез 
поправям / поправя Го сопес! 
по-пълно поге Ау 
пора (та) роге 





Вшаапап 
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пост (ът/а) Тазипа 





поставен огдатпеад (расед) 





поставям / поставя о расе 





поставям ръце / поставя 
ръце 
постигам / постигна 


о расе Папйз 





То ассотривп 














постигам / постигна (о астеуе 
постоянен сопа ап! 
постоянно 

постоянно реппапепу 





постъпка (та) асПоп (деед) 











| 
| 
| 
| 
сопзепу | 
| 
| 
| 
| 
| 





постя (о аз! 
потапям / потопя Го ттегве 
потапяне (то) иаглегвоп 
потвърден сопйгтед 





сопйгтед а петрег о Ше 
Спигсй 


То соп Ага | 


потвърден за член на 
Църквата 





потвърждавам / потвърдя 





потвърждение (то) сопйтлаНоп | 





потеглям / потегля 






оо дерап 
згеат 





поток (ът/а) 





Вшдапап 
























































порнография (та) роглодгарйу | потомство (то) розещу 

портокал (ът /а) огапае (пий) | почетен попогаБ!е 
портфейл (ът /а) майе! | почивам / почина По гез! 

посаждам / посадя о рап! починал десеазед 
посетители (те) мвйогв починал деад (раззед амау) 
посещавам / посетя мви | почиствам / почистя ю сеап 
посещавам / посетя оо аНепа | почит (та) гемегепсе (Попог) 
посещавам / посетя го МбИ | почитам / почета 10 Нопог 
посещавам храма / посетя (о аНепа Не |етр!е почти атоз! 

храма поща (та) роз! ойсе 
посещаваща учителка мв та Теаспег | пеща (та) пе 

по-силен зпопдег | пощенска кутия пайрох 

по-скоро гатег | пощенски код роза! сойе 
по-слаб меакег | праведен поМеоцв 
посреща (то) тезззйе | праведност (та) паотеоизпезз 
последен аз! | правилен сопес! 

последни дни (те) |а51дауз | правилен ПОНЕ (сопес!) 
последователен сопвесийме | правило (то) Ба 

последствие (то) сопзечнепсв | правителство (то) дометтеп! 
послушание (то) обедепсе | правнук (ът /а) огеа!-дгапасниа 
послушен обедеп! | право (то) пат (аз п Ппитап па!) 
посочвам / посоча по ром ош | право (то) (ами (вспоо! тайог) 
Дати АЕ оо тее! пеедз | Це / Кепрана о таке 

посрещам То тее!а спайепае Ша Граправа - ша 
предизвикателство правя ход / направая ход о томе 

! посрещна. прадядо и прабаба огеа!-огапдрагеп!в 
предизвикателство База трити 

после) Тен | празник (ът /а) пойдау 


























празнувам То сейерга!е 
практикувам (о ргасйсе 
пране (то) Гаипагу 
прасе (то) ро 
праскова (та) реасп 
пратеник (ът /а) пеззепаег 
прахосмукачка (та) масиит 
пращам по пощата / изпратя по тай 


по пощата 





превеждам 


То шегрге! 





превеждам / преведа 


То апзайе 





превземам / превзема 


То сопацег (а |епйогу) 











превозно средство уенсе 
преглеждам / прегледам го гемеуу 
преглъщам / преглътна (о змгайому 


прегрешение (то) 


Гапздгез8оп 





прегрешения 


гапздгеззопз 





пред 


т Коп о? 





предавам / предам 


То сот!ег (разз оп) 








предавам се / предам се 





То дме п 
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предлагам / предложа Го ойег 





предложение (то) зиддезпоп 





предотвратявам / Ю Кеер Кот 


предотвратя 


привличам внимание / 
привлека внимание 


предавам се / предам се оо аме ир | пречиствам / пречистя Го сеапзе 
преди Бейоге | пречка (та) обяасе 
предизвикателство (то) спайепае | приветствам То месоте 
предизвиквам / предизвикам оо спайепае (сотти) привилегия (та) рпмпеде 


То дгам айепоп 





придобивам / придобия 


То офат (асаше) 





придобивам / придобия 


Ко дап 





предотвратявам / 
предотвратя 


То ргеуеп! 





предприемам / предприема (0 епдеауог 











председателствам Юю ргезде 
председателстващ ргездтпа 
Председателстващо Ргезйта Ввпорпс 
Епископство 





представител (ят /я) гергевецайуе 





представям / представя Го гергезеп! 





представям / представя (о игодисе 











предупреждавам / о мат 
предопредя 

предучилищен рге-вспоо! 
предшественик (ът /а) апсезог 











през омег (гоцай) 
през ден еуегу ощег дау 
презвитерианец (ът /а) Ргезругепап 
президент (ът /а) ргездеп! 





президент на клон Бгапсп ргезщеп! 





президент на кол (ът /а)“ зЗаке ргездеп! 





президент на мисия п680оп ргезщеп! 





президент на окръг авс! ргезщеп! 


МТС ргезвщет 





президент на център за 
обучение на мисионери 





прекачвам се / прекача се (о тапзег 














прекрасен мгопдеги! 
прелюбодеяние (то) адийегу 
прелюдия (та) ргешде 
премахната змер! амау 





преобличам се / преоблека 
се 


Го спапае соШез 





преодолявам / преодолея Го омегсоте 





препечена филийка оаз! 





преподавам / преподам оо васп (есиге) 





преподаване (то) Теасппа (есиге) 




















препоръка (та) гесоттепа 

препоръка (та) геега! 

пресечка (та) Боск | 
пресечка (та) иегвеспоп | 
преследван регвесшед | 
престъпление (то) спте | 
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приемам / приема 


признавам / призная 


То ассер! 
То аскпомедде 





призовавам / призова 


То сай (сйигсй) 





призован 


сайед 





призование (то) 


сайпа 





прилагам / приложа 


То арру (Кпоу/едаде) 





пример (ът /а) 


ехатр!е 





принадлежа 


То беопа 





принос (ът /а) 


соприцоп 























принцип (ът /а) рппар!е 
приоритет (ът /а) рпотйу 
природа (та) пайшге 
приспособявам / приспособя ю адар! 
пристигам / пристигна о атме 
присъединявам се към / ю от 
присъединя се към 

присъствие (то) ргезепсе 





присъствие на 
рекапитулация на десятъка 


То ацепа Штпа зейетеп! 

















притежавам оо ро5зез5 
причастие (то) соттипюп 
причастие (то) засгатеп! 
причина (та) геабоп 
причинявам / причиня (0 саизе 
приятел (ят /я) пепа 





приятелски кръг 


сгае о тепдв 
































приятелски настроен пепду 
пробвам то пу 
пробвам ко пуоп 
проблем (ът /а) гоцЬе 
проблем (ът /а) ргомет 
провалям се / проваля се кога 
провеждам / проведа о сопйис: 
проверявам / проверя То спеск 
провинция (та) соцпгузще 
програма (та) ргодгат 
програма (та) вспедше 


програмист (ът /а) 


сотршег ргодгаттег 





прогрес (ът /а) 


ргодгевв 





продължавам / продължа 


То сопипие 








продължение (то) 


сопипциайоп 





Вшаапап 
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прозорец (ът /а) у/пдоми | път (ят /я) мау (гоад) 

пролет (та) врипа | път (ят /я) гоай 

променям / променя о афиз! | пътека (та) рай 

променям / променя (о спапае пътешествие (то) дчез! 

променящ се спапата пътувам оо Раме! 

промяна (та) спапае | пътуване (то) тр 

проповядвам о ргеасп | пътуване (то) гамета 
проповядвам оо ргозеуйе | пясък (ът /а) вапа 

пророк (ът /а) ргорне! | работа (та) 05 

проронвам / пророня (о зпед Гог | работа (та) мог (05) 
пророчество (то) ргорпесу | работник (ът /а) етроуве 
прославен дог ед | работодател (ят /я) етроуег 

прост зитр!е | работя То мог 
пространство (то) врасе | равен едца! 

протестант ргоезап! | равин (ът /а) гаью! 

протестирам По ргойев! | равнина (та) уайеу 

противник (ът /а) адуегвагу | радвам се / зарадвам се го депа! 
противопоставяне (то) орроз оп | радвам се / зарадвам се (о епоу 
противореча То соп сЕ ми | радио (то) гафо 

протягам ръка (о геасп ощ | радост (та) Доу 

проучвател (ят /я) тпуевйоакюг раждане (то) Би 

професия (та) ргоезвоп раждане отново геъти 

процес (ът /а) ргосезз | разбирам / разбера 10 ипдегвапа 
прощавам / простя оо югоме | разбирам / разбера по Вл ош 

пръст (ът /а) Япаег | разбиране (то) ипдег тапдта 
пръст (ът /а) юе | разбърквам / разбъркам (о зЩг 

пръстен (ът /а) ппд | разведен дмогсед 
психология (та) рзуспоюду | развивам / развия (о Чемеор 

птица (та) Би | развивам се / развия се По ргодгезв (деуейор) 
публично рибпау | развивам се / развия се (о огом (демеор) 
пудинг (ът /а) риддта | развитие (то) ргодгезвюп 

пуйка (та) шикеу | развитие (То) ргодгезв (деуейортеп!) 
пуканки (те) рорсога | развлекателни начинания гесгеаНопа! ригвийз 
пукнатина сгаск | раздел (ът /а) зесНоп 

пуловер (ът /а) зуува!ег | разделени зерагава (п тамтаде) 
пустиня дезвеп | разделям / разделя (о зерага!е 

пушене (то) зтокта | разказ (ът /а) ассоит! (зогу) 





пушенето е забранено поп-втокта 


разказ (ът/а) 


зЗтогу 


























пържено пиле ед стскеп 





разпознавам / разпозная 





То гесодпге (депШу) 








Пържола (та) зтеак 





Вшдапап 


пчела (та) Бее различавам / различа То Звйпашви 
пшеница (та) уПеа! | различен д#егеп! 
пълнота (та) пезв | разменям / разменя (о ехспапае 
първи (те) Яге! (ад).) | размер (ът /а) зе 
първи етаж Аге! Поог | размисъл (ът /а) гейесйоп 
първо (то) Ягв! (адм.) | размишлявам / размисля (о ропдег 
Първо Президентство Еге! Ргезщепсу | разочарован дварроеа 
пържени картофи пепсп Мез | разписка за дарение допайоп вр 
| 
| 
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разум (ът /а) 


разпъвам на кръст / разпъна (о сгисйу 

на кръст 

разрешавам / разреша (0 гевоме | 

разрешение (то) репвзюп | 

разрешително (то) реппй | 

разстояние дейапсе | 

разтеглям / разтегна по рш! | 
| 


та (и/ейес) 

















разчитам / разчета по геу 
разчитам / разчета (о дерепа 
разчитам на / разчета на оо геу оп 
рай (ят /я) рагафве 
район (ът /а) агеа 
район (ът /а) двис! 





районен мисионер 


мага п!взюопагу 









































| 
| 
| 
| 
рак (ът/а) сгаБ | 
рамо (то) зпошщег | 
рана (та) моцпа | 
раница (та) Баскраск | 
рано вапу | 
растеж (ът /а) дгомйи | 
рафт (ът /а) зпе! | 
ред (ът/а) азе | 
ред (ът/а) огдег | 
редовно гедшапу | 
режа / срежа о сш 
резултат (ът /а) гезий 
рейс (ът/а) рив 
река (та) пуег 





рекапитулация на десятъка 


Што зейетеп! 











религиозен гейфоиз 
религия (та) гейфоп 
рентген (ът /а) х-гау 





репетиция на хора 


спо ргаспсе 








ресторант (ът /а) гезаигап! 
реформатор (ът /а) гекюогтег 
реформирам оо геюгт 





рецепта (та) 


ргезсприоп 



































| 
речник (ът /а) диспопагу | 
реша се / среша се (о сотЬ | 
решавам / реша (0 Чесде | 
решение (то) десвоп | 
риба (та) ЯвА 
риган (ът/а) огедапо 
риза (та) БА | 
ритам / изритам (по Кск | 
рог (ът/а) пога | 
роден Рога | 
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роден град потеюууп 
роден отново гебогл 
роден отново Бот адат 
родител (ят / я) рагеп! 
родители (те) рагеп!в 
роднина (та) геайуе 





роднини (те) 


ехепдед Тапйу 






































родословен рефогее 
рожден ден рийпаау 
роза (та) гозе 
рокля (та) дгезз (уотеп) 
роля (та) гое 

руж (ът /а) Бизй 
руло Стефани теайоа! 
ръка (та) ат 
ръка (та) папа 
ръкав (ът /а) Звеуе 
ръкавици (те) домев 
ръководител (ят /я) 1еадег 





ръководителя на 
мисионерската дейност на 
района 


мага п!взоп |еадег 








ръководя То фес! (еадегвпр) 
ръкополагам / ръкоположа (оо огдат 
ръкополагане (то) огдпайоп 


















































ръкоположен огдатед (зе! арап) 
ръце (те) папйз 
рядко гагеу 

с МА 

с болки (те) аспу 

с намаление оп зае 
сако (то) бий соа! 
салата (та) заад 

сам аопе 
само опу 
самобръсначка (та) гагог 
самоконтрол (ът /а) зе! -сотго! 
самолет (ът /а) аграпе 
сандали (те) запда!5 
сандвич (ът /а) запдуйсп 
сапун (ът /а) зоар 
сатана (та) Зайап 





сбирка (та) 


зоса! (теейпа) 











свалям / сваля ко аке об 
сватба (та) медйта 
свеж Кезп 





свекър (ът /а) 


Тайег-п-Зам/ 








свекърва (та) 


тоШег-1п-1ам/ 





Вшаапап 





Мосаршагу п АрпаБейса! Огдег, ВшШаапап 1о Епа вП 





сега 









































Светата Библия Ноу Ве | поми 
светец (ът /а) за! | седалка (та) расе 
светия от последните дни ГаНег-дау Зап! | седем (те) зеуеп 
Светият Дух / Светия Дух Ше Ноу Спов! седемдесет (те) зеуету 
светкавица (та) палта седемнадесет (те) зеуетееп 
светлина (та) по! седми (те) земепи 
световен муопдмлде седмица (та) меек 
светофар (ът /а) пай с По седмично мееку 
светофар (ът / а) згорпан! секретар (ят / я) весгейагу 
светски гетрога! сексуален зехиа! 
светъл Блан селестиален сейезна! 
светът на духовете зри мопа село (то) уПаде 
Свещената горичка Засгед Сгоуе семе (то) зеед 
свещенен засгед семеен тата! 
свещеник (ът /а) рпез! семейна двойка тагед соир!е 





свещеническа власт (та)“ рпезшоод аитоту 


семейна домашна вечер 


Тату Поте еуепта 





свещеничество (то) рпезтоод 


семейна история 


Тату Мегогу 





свидетел (ят /я) уйпезв 


семейство (то) 


итедате Тапйу 















































































































































свидетел на Йехова (ият / )епоуайз МИпезв семейство (то) Тату 

ия)“ в сенки (те) вуе зпадоми 
свидетелствам То упезв септвмври Зеретег 
свидетелствам го чезщу серидзен вепоив 
свидетелство (то) гезйтопу сестра (та) са йег 
свидетелство (то) Гезатеп! сестра (та) лев 
свинско (то) рогк сетиво (то) зепве 
свиря на / изсвиря на о рау (ап изиитеп) реа огау 
свобода (та) Кеедот сила (та) впепай 
свободен тее | сила (та) ромиег 
свободен (оозе | сила за възпроизводство ргосгеайме ромег 
свободен избор адепсу | СпеЕ родени! 
свободно време (то)“ ее Нте | силен топа 
свързвам се / свържа се Го сомас! | символ (ът /а) вуто! 
свързвам се / свържа се (о геас! (е.д. оп Ше рйопе) | симптсм (ът/а) вутрют 
свършвам / свърша (о АйбА | син (ът /а) ЕЕ 
свършвам / свърша юепа син Бие 

свят (светът / света) мопа вилевсо И вите. (о роиг 
па поу | скала (та) госК 

Свято писание (то) поу зспр!иге | скарида (та) влптр 
сгоден епдадед | ски (те) зкипа 
сграда (та) Бийт | сключвам завет / сключа Юо соуепап! 
сграда за събрания спаре! | завет 

сграда за събрания теейпайоизе | сключил брак тагед 
сгъвам / сгъна (оо Бепа скоро вооп 
сгъвам / сгъна оо ю9 скрит мадеп 
север (ът/а) пойи | скромен тодез! 
Северна Америка оп Атепса | скъп ехрепзме 
северозапад (ът /а) пойлмез! | Скъпоценен Бисер Реап о! Сгеа! Рпсе 
североизток (ът /а) попйеаз! | слаб меак 
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слабост 










































































служение (то) панивегу 
служител (ят /я) пииейег 
служител (ят /я) зегиап! 





























смелост (та) 






слух (ът/а) пеаппа 

случва се (о Нарреп | 
слушалки (те) пеадзе! | 
слушам / изслушам о а еп | 
слънце (то) бип | 
слънце (то) зипзите | 
слънчеви очила зипо!азвез | 
слънчоглед (ът/а) вип омиег | 
сляп Бппа 





соцгаде 





сменям влак / сменя влак 


Го спапае гатз 





смесвам / смеся 


То шк 





сметана (та) 





сметка (та) 


ассоит! (рапк) 





смея се / засмея се 


То ацай 





смирение (то) 


| 
| 
сгеат (дагу) | 
| 
| 
| 


пигаййу 





смляно телешко 


дгоипа Бее? 




















смърт (та) деат 

смъртен попа! | 
смъртност (та) топащу | 
снаха (та) зер-вег | 
снежна буря БП2гага | 
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меакпез5 | сняг (снегът / снега) впому 
слава (та) догу | собствен оуип 
слагам / сложа о расе (ри доуп) | сок (ът/а) шсе 
слагам си / сложа си оо ршоп сол (та) за! 
слагам си грим / сложа си То рибоп такеир софтбол (ът /а) зойра! 
грим спагети (те) зрадпей! 
сладолед (ът /а) се сгват | спазвам / спазя о Кеер 
сладък змее! | спалня (та) догтйогу 
след айег спалня (та) редгоот 
след това гопоупа спасение (то) замайоп 
следвам / последвам То ЮПоу/ | Спасител (ят /я) Замог 
следващ пех! | спасителен зампа 
следващата седмица пех леек | спасявам / спася Юю заме 
следобед (ът /а) айетооп | спестявания (та) зампов 
слизам долу / слеза долу (о до домипзйанв | специален зреса! 
словото Божие миога о! Сод | специализация (та) иеговтр 
Словото на мъдростта Мога о! УМвдога | специалност (та) паог 
сложен сотрех | спешен случай етегаепсу 
слон (ът /а) еерпап! | спирала (та) пазсага 
служа (о зегие | спирам / спра по зор 
служба (та) зегисе | списание (то) тадагтпе 
служба за кръщение (та)“ рарйвта! зегисе | списък (ът/а) пей 
служби на Църквата спигсй зег/сез | споделям / споделя (оо зпаге 








спокоен реасет! (сат) 
спокоен сайт 

спомням си / спомня си Го геса! 
споразумение (то) адгеетеп! 





според 


ассогдта 10 





спорт (ът /а) 


зроп 





спортни дейности 


зропта аспутез 














способност (та) аьшу 
справедливост (та) Тизйсе 
сприятелявам / сприятеля кю Бетепа 
сприятелявам се / сприятеля То Тейомвтр 


се 


спътничество (То) 


сотрапопзтр (о е Ноу 











Споз!) 
спя / наспя оо Зеер 
сравнявам / сравня (о сотраге 
срам (ът /а) зпате 
срамежлив впу 





средно училище 


пдд!е зсйоо! 























среща (та) арроитеп! 
срещам / срещна ю тее! 
срещу орровйе 
срещу асатз! 
срещу асговв 
срещу Таспа 
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сряда (та) Медпездау | събрание за причастие (то) засгатеп! теейпа 
става (та) го! | събрание за свидетелства Тезтопу теейпа 
ставам / стана Го Бесоте | съвет (ът /а) сйу па! 

ставам / стана от съвет (ът /а) соипсй 

ставам по-близък / стана (о огом созег съвет (ът/а) соипзе! 
по-близък съветник (ът /а) соипзеог 
стандартен згапдага | съвместим сотрайне 
стандартни произведения зТапдага муогкв | СвъреАН репес! 

Стар Завет (ият / ия)“ 00 Тез атеп! съвършено репесйу 
старейшина (та) Едег съд (ът /а) соц! 

стая (та) гот | съд (ът /а) идатем 
стегнат Нор! | севи дава 

стена (та) ма! | съдия (та) идде 

степен (та) дедгее | съдържам / съдържа (о сома 
стеснена и тясна пътека зай апа папом рай | СЕ ю паде 

стигам / стигна (о де! (ю а юсайоп) | Съединени щати (те) Юпрванвнатва 
стих (ът/а) хегве | съединявам отново / Го геипйе 

стих (ът/а) зсприге (мегве) | съединя отново 

сто (те) пипагед | създавам / създам Юю сгеа!е 

стол (ът/а) са епа | съкращавам / съкратя оау оо! 

стол (ът /а) спа | съмнение (то) сопсег (зизрсоп) 
стоматолог (ът /а) деп!а! | съмнение (то) доц! 

стомах (ът /а) зютасй | съобщавам / съобщя о аппоипсе 
страдам / изстрадам Го зийег | съобщения (та) аппоипсетег!6 
страдание (то) зийеппа | съответствие (то) ассогдапсе 
страна (та) соип гу съпруг (ът/а) зроизе (та!е) 
страна (та) зе съпруг (ът/а) пизбапа 
странен запое | съпруга (та) муИе 

страница (та) раде | съпруга (та) зроцзе (ета(е) 
страх (ът /а) Ееаг | сърце (то) пеап! 
страхотен! сгва! | съсед (ът /а) пейЬог 
страхувам се по Бе акащ | съставка (та) погефеп! 
стремя се по зиме | състезание (то) гасе 

стриктно зи сНу | състояние (то) зае 

строг зшс същ зате 

струвам По сов! също (оро) 

студено сой (етрегашге) | сядам / седна кози 

студент (ът /а) зшдеп! | таблица (та) спап! 

стълби (те) затв | таван (ът /а) сейпа 

стъпка (та) Зер | таван (ът /а) айс 

супа (та) зоир | така 50 

супена лъжица теазиппа зрооп | такси (то) ах! 
супермаркет (ът /а) дгосегу зкоге таксувам (о спагае 
сутиен (ът /а) рга талант (ът /а) гаеп! 

сутрин (та) тогтд | там Шеге 

сушилня (та) дгуег | танци (те) дапста 

събота (та) Зашгаау | твърдя оо сан 
събрание (то) теейпа | те Меу 
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театър (ът /а) Шеа!ег | тринадесет (те) иееп 
тебешир (ът /а) спак | трите имена Ва пате 
теглене (то) м/йнагамуа! | триумф (ът /а) туотри 
тегло (то) метан! тромпет (ът /а) титре! 
тежък пеауу тротоар (ът /а) зема 

тел за разбиване миге у/вк | труд (ът /а) 1Габог 
телевизия (та) зеемвоп | труден аси! 
телестиален зеезна! | труден пага 
телефонен номер зеерпопе питег | трябва (о Наме ю 
теменужка (та) рапзу | трябва зпоша 
температура (та) Тетрегашге | тук пеге 
тенджера (та) ро! | тъжен зад 

тенис (ът /а) 1епп6 | тълпа (та) сгома 
тениска (та) Евли | тъмнина (та) дагкпезв 
терестриален зетезща! | тънък На 

тесен паггом | търговски дейности соттегса! аснушез 
тетрадка (та) по!еБоок | търгувам о паде 
техникум (ът /а) Тесписа! сойеде | тържествен зоетп 

ти уои (и огта!) | търпелив райеп! 
тиган (ът /а) рап | търпеливо рабепу 
тигър (ът/а) Ноег търпение (то) райепсе 
титла (та) ше търся / потърся (о зеек 

тих аше! | търся / потърся (о зеагсп (оок Рог) 
тих, мек глас 51, зта! мосе | търся / потърся То оок Тог 
тичам / изтичам (0 гип | тютюн (ът/а) горассо 

то Щи | тя зпе 
тоалетна (та) койе! | тяло (то) роду 

това #16 | убивам / убия то КШ 

той пе | уважение (то) геврес! 
топка (та) ра! | увеличение (то) исгеазе 
топъл маг | увереност (та) сопйдепсе 
торнадо (то) Готадо | увереност (та) аззигапсе 
точен ехас! | уволнявам / уволня ю е 

траен 1азйпд | угощавам се / угостя се По Гваз! 
трайно щастие 1азйпо Парртпезз | угризение (То) гетогве 
трактувам ю ас! | удоволствие (то) реазиге 
трамвай (ят /я) Зее! саг | удостоверение (то) сеп! сайе 
трансформиран тапзоптед удрям / ударя по НИ 
трапезария (та) ди о гоот ужасен ами! 

трева (та) 0газз | ужасен тетЬе 
тревога (та) сопсег (аапт) | Уилям Тиндейл Уушат Тупда!е 
тренирам о ехегсве (рпузсайу) | указание (то) изгиспоп 
треска (та) сив | украса (та) десогайопв 
треска (та) Геуег | укрепвам / укрепя Го згепатеп 
трети (те) иа | укрепен згепайшепей 
три (те) ИМгее | улица (та) згее! 
тридесет (те) аиду | ум (ът/а) попа (Бгат) 
трилион (ът /а) топ | умение (то) ВК 
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умирам / умра юо де | флейта (та) Яше 
умолявам се / умоля се оо реаа | фондовете от десятък ЕА то Рипдв 
уморен Шшед | фондютен (ът /а) Гоипдайоп 
университет (ът /а) ипмегвйу форма (та) кота 
унищожавам / унищожа (о дезгоу фризер (ът /а) Пеегег 
упражнение (то) ехегсве | фризьорски салон ваоп 
упражнявам вяра / упражня (о ехегсве Тай | фунт роипа 

До ИА а фурна (та) ракегу 
упражнявам се / упражня се По ехегсве фурната) Асет: 
упълномощен сотпивзопед футбол (ът /а) игра 
упътване (то) опеспопз | фъстъчено масло реапи! БиНег 
ураган (ът /а) пиглсапе | хапче (то) ри 

урок (ът /а) |ез5оп | характер (ът/а) спагас!ег 
усилие (то) ейоп | харесвам / харесам юо Ке 
условие (то) сопд оп | хармония (та) аплопу 
усмивка (та) зт!е | хартия (та) рарег 
Дейеа (ът/а) зчеев5ъ | харча / изхарча (о зрепа 

И Шаланна зиссеззви | хващам рейс / хвана рейс по (аке аБиз 
успявам / успея о зиссеей | хвърлям / хвърля (о гоми 
уста (та) по | хиляда (та) Шоизапа 
установявам / установя Го езгаБизп | химикалка (та) реп 

устни (те) Прз | химическо чистене дгу свапегв 
устоявам / устоя (о епдиге | химн (ът а) Пупл 
устоявам / устоя 0 гезйв! | хиндуист (ът /а) пир 
усъвършенствам Юо репес! | хладен соо! 
ПАД ЗШдепу хладилник (ът /а) гелдегайог 
Улан прай а ааа хлебарка (та) соскгоасй 
утешавам / утеша оо сотЮоп | хляб (ът /а) ргеад 

пре иам | хоби (то) побБу 

ухо (то) заг | хомосексуален потовехца! 
уча / обуча Го 1еасп | хор (ът /а) срнейт 
участвам ю рагнсра!е | хора (та) реоре 
учен (ият / ия) зсепиз! | отлег по! 409 
учение (то) достпе | хотел (ът/а) пое! 
учение (то) Геаспта храм (ът /а) етре 
Учение и Завети ОПостпе апд Сомепапв храмова работа 1етре могк 
ученик (ът /а) двср!е | храна (та) ТЕН 
училище (то) зспоо! | хремав гиппу позе 
учител (ят /я) аз | християнин (ът /а) СпизНап 
учител (ят /я) Теаспег | Христос Спи! 
февруари Еебгиагу | хубав ав 
СИЗИНеСКИ рпузса! | хуманитарни науки питап ез 
физически рпузсайу хълм (ът /а) АТ 
физическо тяло (то) рпузса! Боду царевица (та) Дина 

филм (ът /а) Ше | царство (то) Кпадот 
ФИЛМИ (ът/а) Шщ | царство Божие Кподот о! Со 
финансов Япапса! | цвете (то) Пени 
фитнес салон дут | цвят (ът/а) соЮг 
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чаена чаша 


теазиппа сир 






























































Честита Нова година 


Нарру Мем Уваг 








честно 


| 
чай (чаят / чая) ва | 
чакам / изчакам оо май | 
чанта (та) Бад | 
час (ът /а) поцг | 
часовник (ът /а) соск | 
часовник (ът /а) мас | 
част (та) рап | 
чаша (та) 9158 | 
чаша (та) сир | 
чек (ът /а) спеск | 
чекмедже (то) дгамег | 
чело (то) Кгепеай | 
черапогащник (ът /а) пу!опз | 
червен гед 
червило (то) Прайск 
черен маск | 
череша (та) спеггу | 
черна дъска спакроага | 
чест (та) попог | 
честен Попев! | 

| 

| 


попезйу 
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членство (то) 


цедка (та) згатег | често ойеп 
цел (та) ригрозе | чесън (ът /а) дас 
цел (та) доа! | чета / прочета Го геад 
целомъдрие (то) спазйу четвърти (те) коийи 
целувам / целуна (0 К1в5 четвъртък (ът /а) Тпигвдау 
цена (та) со! | четене (то) геадта 
цена (та) рпсе | четири (те) Коиг 
ценен ргесюиз | четиридесет (те) копу 
ценности (те) машез | четиринадесет (те) Тоипееп 
централа на Църквата Спигсп Пеадацапегв | четка (та) БгивА 
централен сета! | четка за зъби (та) гоойаБгивА 
център (ът /а) семег | четка за коса (та)“ пат Бгизй 
център (ът /а) доуитоуип | чехли (те) зПррегв 
център за посетители мвйогз семег | чинии (те) двнез 
ценя оо арргеса!е | чиния (та) райе 
церемония (та) сегетопу | чиновик (ът /а) сек 
цигулка (та) мойп | чипс (ът /а) рогаю стрз 
църква (та) спигсй | чист риге 
Църквата на Исус Христос Тпе Спигсй о? (езиз Спив! чист сеап 
н: съм от Последните оГГайег-дау Зап! 5 чистота (та) ригйу 
н 
; 7 чифт (ът/а) раг 
църковни ръководители сПигсп |вадегв | - 
чичо (то) ипсе 
цял мпо!е 
; член (ът /а) тетбБег 
цялостен сотр!ейе - - 
: членове на Църквата сПигсп тетрегв 
чадър (ът /а) итБгейа 


метрегвтр 





човек (ът /а) 


тпамаца! (регвоп) 




































































човек (ът /а) регвоп 
човечество (то) тапкта 
чорапи (те) восКв 
чрез агочай 
чувам / чуя (о Пеаг 
чувствам / почувствам ю е! 
чувство (то) Теета 
чудо (то) пасе 
чудя се / очудя се 0 мопдег 
чужд език Гогеап |апачаде 
чук (ът/а) паттег 
шал (ът /а) зсап 
шампоан (ът /а) зпатроо 
шапка (та) па! 

шега (та) Гоке 
шест (те) зх 
шестдесет (те) врфу 
шести (те) бр 
шестнадесет (те) з1хееп 
шкаф (ът /а) сарте! 
шкаф (ът /а) сирбоага 
шоколад (ът /а) спосоайе 
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шофьорска книжка 


дпмегв Псепзе 


























шум (ът /а) пове 

шумен оц | 
шунка (та) пат 

щастие (то) парртеззв 

щастлив парру 

щедър депегоиз 

юг (ът/а) зоцй 

югозапад (ът /а) зош/миез? 

югоизток (ът /а) зоцтеаз! 





Юда Искариотски 


Уидаз |всапо! 





ЗоиШ Атепса 





Южна Америка 


















































юли Ушу 

юни Уипе 

ютия (та) поп 

ябълка (та) арр!е 

явявам се / явя се Го арреаг 

явяване (то) арреагапсе 

ядене (то) тва! 

ядка (та) пъ 

яйца (та) еддв 

яйце (то) ед 

яка (та) сойаг | 
Яков Чатев | 
Яков Часоб | 
ям / изям Юю ва! | 
януари Уапиагу | 
Яром Уагот | 
ясен сеаг | 





Вшдапап 
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04770 112 


